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Bienvenue à Fribourg

À propos d'Integreat

Integreat est un guide qui vous aidera dans votre vie quotidienne. Vous y trouverez des
adresses importantes, des personnes de contact ainsi que des trucs et astuces qui vous aideront
à vous orienter.

Ce guide comporte plusieurs chapitres. Chaque chapitre traite d'un thème différent. Vous
trouverez entre autres des informations sur les médecins, les écoles, les cours d'allemand ou
d'autres institutions. Il y a également un chapitre avec des idées sur ce que vous pouvez faire
pendant votre temps libre. Les informations et les offres de loisirs changent. Votre commune les
met régulièrement à jour. C'est pourquoi il est très utile de consulter souvent votre application
mobile. Vous serez toujours au courant des actions et événements en cours. Vous pouvez
compter sur les informations contenues dans Integreat.

Téléchargez Integreat dans votre App-Store. Vous pouvez également utiliser cette application
hors ligne si vous n'avez pas accès à Internet. Lorsque vous êtes à nouveau en ligne,
l'application se met à jour d'elle-même.

Partage d'informations

Dans l'application web, vous pouvez télécharger et partager des informations importantes que
vous souhaitez par exemple communiquer au public sous forme de PDF. Dans l'application
mobile, vous pouvez partager directement des contenus intéressants, par exemple via
WhatsApp, Facebook ou par e-mail.

Actualités actuelles

L'application pour smartphone d'Integreat vous permet également de recevoir des notifications
push. Vous pouvez accepter de les recevoir dans les paramètres de l'application. Les
notifications push vous permettent de recevoir des informations importantes ou de dernière
minute.

Réactions

Vous pouvez contribuer au développement de l'application Integreat dans votre commune. Vous
pouvez donner votre avis à l'aide des icônes de smiley. Ce feedback parvient aux personnes qui
créent les contenus. Vous pouvez faire des compliments ou des critiques. Si vous avez des idées
ou des critiques, notez autant de détails que possible.

Fonction de lecture

Les contenus de l'application Integreat peuvent également être lus à haute voix. Pour cela, la
fonction de lecture doit être activée dans les paramètres du smartphone. Cela fonctionne dans
toutes les langues.

Nous espérons sincèrement pouvoir vous simplifier la vie en Allemagne grâce à cette
application.

https://dl.integreat-app.de/
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Integreat en langue des signes (vidéo)

Ce vedo décrit l'application Integreat en langue des signes.

Informations générales

Vous êtes nouveau à Fribourg ? Nous souhaitons vous faciliter l'accès en vous fournissant des
informations précises.

• Si vous souhaitez rester plus longtemps en Allemagne, vous avez besoin d'un titre de séjour,
que vous obtiendrez auprès du( Ausländerbehörde).

• Si vous avez trouvé un logement ici, vous devez vous inscrire dans un délai d'une semaine
auprès du ( Bürgerservicezentrum). Ce n'est qu'alors que vous pourrez bénéficier des
services de l'État, par exemple le service de placement.

• Il est important que vous ayez une Assurance maladie.

• Ici , vous trouverez un manuel avec des informations de l'Office fédéral pour la migration et
les réfugiés.

• Ici , vous trouverez toutes les informations sur l'aide à l'Ukraine à Fribourg(Ukraine-Hilfe).

• Vous trouverez ici des vidéos explicatives en différentes langues pour les femmes et les
hommes ayant une expérience de migration et de fuite. Elles servent à une première
orientation à Fribourg. Les vidéos doivent aider à mieux s'orienter dans les premiers temps à
Fribourg.

https://www.youtube.com/watch?v=OOiwgL9k0rA
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://www.freiburg.de/pb/1412149.html
https://integreat.app/freiburg/fr/sant%C3%A9/sant%C3%A9-2/assurance-maladie/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/WillkommenDeutschland/willkommen-in-deutschland.html
https://www.freiburg.de/pb/1854105.html
https://www.freiburg.de/pb/1854105.html
https://www.youtube.com/channel/UCKLsZF6v_8a0E1MkwrcanBA
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• Vous trouverez ici des conseils et des informations utiles en 17 langues pour la vie en
Allemagne.RefugeeGuide online.

• Ici, vous trouverez des informations importantes sur les offres de mobilité à Fribourg

Bureaux et institutions

Service de la migration et de l'intégration

Le Service Migration et Intégration offre différents services aux personnes vivant à Fribourg. Il
s'agit notamment de :

• Droit des étrangers et de la nationalité
• Intégration
• Prestations et services pour les personnes réfugiées
• Centre de compétences BA1 pour les immigrés

Ce service aide les personnes qui viennent d'arriver à Fribourg à s'orienter ici. Il les aide à
trouver du travail et des places de formation et à s'intégrer dans la société.

Si vous ne savez pas à quel service vous adresser pour votre demande ou si vous avez besoin
d'informations, l'équipe de l'accueil se tient à votre disposition. En outre, vous pouvez obtenir
à cet endroit des formulaires de demande, des brochures d'information et fournir les
documents manquants.

Veuillez tenir compte des heures d'ouverture correspondantes des départements.

Heures d'ouverture de la réception
Amt für migration und integration
Lu 7:30 - 17:00
Ma 7:30 - 17:00
Me 7:30 - 18:00
Jeu 7:30 - 17:00
Ve 7:30 - 14:00

Pour venir chez nous
Berliner Allee 1, 79114 Freiburg im Breisgau
+49 (0) 7612016301
ami@stadt.freiburg.de
www.freiburg.de/ami

Accès avec les transports publics de la VAG
Ligne Arrêt
Tram 1 Runzmattenweg
Tram 3 Runzmattenweg ou Bissierstraße
Bus 10 Bissierstraße
Bus 22 Bissierstraße
Bus 36 Bissierstraße

https://www.refugeeguide.de/
https://www.refugeeguide.de/
https://www.freiburg.de/pb/229592.html
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/integration/oe6007203
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/leistungen-und-dienste-fuer-gefluechtete/oe6007818
https://www.freiburg.de/pb/1929505.html
tel:+497612016301
mailto:ami@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/ami
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Service des affaires sociales (AfS)

La mission principale de l'Office des affaires sociales est de :

• fournir une aide économique
• fournir une aide personnelle aux citoyens et citoyennes de la ville de Fribourg-en-Brisgau.

Sur cette base, le Service des Affaires Sociales accorde des prestations par exemple à :

• les personnes qui ne peuvent pas ou peu travailler
• les personnes âgées et, le cas échéant, les personnes dépendantes
• les personnes qui n'ont pas de logement ou qui se voient retirer leur logement
• les personnes handicapées.

En outre, l'office assume les tâches communales au sein du Jobcenter. Il est actif dans le
domaine du travail social, par exemple via le travail social de rue ou le management de
quartier.
Si vous ne savez pas à qui vous adresser. Vous ne savez pas quel service est compétent pour
vous. Si vous avez des questions, adressez-vous à l'équipe de l'accueil.

Fehrenbachallee 12, 79106 Freiburg
07612013507
AfS_Empfang@stadt.freiburg.de
Vous trouverez ici de plus amples informations sur l'AfS

Unités organisationnelles

Prestations de subsistance et aide à la dépendance
Tâches communales Jobcenter et aide professionnelle aux jeunes
Prestations pour les personnes handicapées et autorité de tutelle
Prestations pour les personnes sans domicile ou menacées de l'être
Bureau des seniors avec point d'appui pour les soins
Travail social
Administration (AfS)
Service des recours et des droits sociaux
Aide au logement

Office pour l'enfance, la jeunesse et la famille (AKI)

Les droits de l'enfant sont importants. Chaque enfant mérite d'être respecté et aimé. Vous
avez un enfant ? Alors, éduquez-le dans le respect des droits de l'enfant. C'est important pour
le bien-être de votre enfant. Vous trouverez ici plus d'informations.

Le Jugendamt soutient les parents dans l'éducation de leurs enfants et adolescents. Tout le
monde peut s'adresser gratuitement à l'Office de la jeunesse. Vous êtes un enfant, un
adolescent ou un jeune ? Vous avez des problèmes ? Vous pouvez alors contacter le
Jugendamt.

Si vous ne savez pas à quel service de la maison ou à quel service de la ville de Fribourg vous
pouvez adresser votre demande ou si vous avez besoin d'informations, l'équipe de l' accueil
se tient à votre disposition.

tel:07612013507
mailto:AfS_Empfang@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/amt-fuer-soziales-afs/oe6001818
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/existenzsichernde-leistungen-und-hilfe-zur-pflege/oe6015271
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/kommunale-aufgaben-jobcenter-und-jugendberufshilfe/oe6010466
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/leistungen-fuer-menschen-mit-behinderung-und-betreuungsbehoerde/oe6005106
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/leistungen-fuer-wohnungslose-und-von-wohnungslosigkeit-bedrohten-menschen/oe6009620
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/seniorenbuero-mit-pflegestuetzpunkt/oe6014710
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/soziale-arbeit/oe6010106
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/verwaltung-afs/oe6005990
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/widerspruchs--und-sozialrechtsstelle/oe6017066
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/wohngeld/oe6003514
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/rechtliches-und-rechte/kinderrechte-2/
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/-/205348/;oe6007463
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Heures d'ouverture générales
Lundi à jeudi 07:30 - 16:30
Vendredi 07:30 - 15:30

Veuillez consulter les heures d'ouverture dans les domaines spécialisés.

Unités organisationnelles
Curatelle
Conseil éducatif et familial, aides précoces, tutelles/curatelles
Promotion des structures d'accueil de jour pour enfants
Préoccupations des jeunes et travail social pour les jeunes
Entretien des enfants, aide à la formation et WJH
Service social communal
Tutelle et curatelle

Les mineurs non accompagnés en fuite relèvent également du droit de l'aide à la jeunesse.
Cela signifie que le cas est soumis au service de la jeunesse.

Europaplatz 1, 79098 Freiburg
aki@stadt.freiburg.de
+49 (0) 7612018310
Pour en savoir plus

Numérique et IT (DIGIT)

Chères fribourgeoises, chers fribourgeois, chers nouveaux arrivants,

ici dans le (DIGIT), vous trouverez les services les plus demandés par les citoyennes et
citoyens. Vous trouverez également ici les services en ligne de la ville de Fribourg.

Agence pour l'emploi

L'agence pour l'emploi est responsable de tout ce qui concerne le travail. Vous cherchez un
emploi ? Vous avez besoin d'aide pour choisir une profession ? Vous souhaitez faire
reconnaître vos diplômes ? Alors adressez-vous à l'agence pour l'emploi.

Votre procédure d'asile est encore en cours ? Ou vous êtes toléré(e) ? L'agence pour
l'emploi est alors votre point de contact. Ils vous aident à répondre aux questions concernant
la transition entre l'école et le travail (orientation professionnelle). L'agence vous met en
contact avec du travail et vous conseille sur la formation professionnelle continue.

Vous êtes reconnu(e) ? Le Jobcenter est alors votre point de contact. Ils vous conseillent et
vous placent sur le marché du travail.

Agentur für Arbeit Freiburg

Lehener Str. 77, 79106 Freiburg im Breisgau

+49 (0) 8004555500

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/freiburg

https://www.freiburg.de/pb/-/205348/beistandschaft/oe6003732
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/erziehungs--und-familienberatung-fruehe-hilfen-vormundschaften-pflegschaften/oe6010708
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/foerderung-von-kindertageseinrichtungen/oe6015262
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/foerderung-von-kindertageseinrichtungen/oe6015262
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/jugendanliegen-und-jugendsozialarbeit/oe6013857
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/kommunaler-sozialer-dienst/oe6013851
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/vormundschaft-und-pflegschaft/oe6048025
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/rechtliches-und-rechte/minderjaehrige/
mailto:aki@stadt.freiburg.de
tel:+497612018310
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/-/205348/;oe6014911
https://digital.freiburg.de/
https://www.arbeitsagentur.de/faktor-a/mitarbeiter-finden/hilfe-fuer-arbeitgeber-fluechtlinge-einstellen
https://www.arbeitsagentur.de/faktor-a/mitarbeiter-finden/hilfe-fuer-arbeitgeber-fluechtlinge-einstellen
https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/bienvenue/administrations-importantes/p%C3%B4le-emploi/
https://integreat.app/freiburg/de/locations/bundesagentur-f%C3%BCr-arbeit/
tel:+498004555500
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/freiburg


12 Stadt Freiburg i. Br.

Centre pour l'emploi

Vous êtes au chômage ? Vous avez besoin d'aide ? Le Jobcenter verse des prestations
financières. Il vous oriente également vers un emploi ou une qualification. Cela dépend de vos
besoins individuels. Le Jobcenter vous permet entre autres de participer à un cours de langue.
Il vous oriente vers un service d'orientation professionnelle. Ou il vous aide à faire reconnaître
vos diplômes. Vous souhaitez travailler ? Dans ce cas, vous trouverez des informations et des
conseils ici : Accès au marché du travail.

Les collaborateurs du Jobcenter ne sont pas autorisés à transmettre des informations sur
les clients et les clientes. Vous avez un accompagnateur bénévole ? Vous devez alors lui
donner une procuration. Celle-ci doit être entièrement remplie et signée par les deux parties.

Votre procédure d'asile est en cours ? Ou votre demande a été rejetée ? Dans ce cas, c'est
l'agence pour l'emploi qui est compétente pour les questions de promotion du travail.

Démarches après une décision positive

Vous avez reçu une décision positive du BAMF. La procédure d'asile est donc clôturée
positivement. Vous êtes reconnu comme ayant droit à l'asile. Ou vous avez obtenu la
protection des réfugiés. Voici vos prochaines étapes :

1. se présenter en personne

• Vous devez vous rendre au Jobcenter pendant les heures d'ouverture.
• Vous y serez enregistré(e) comme client(e)
• Votre parcours est enregistré
• Un rendez-vous de conseil est fixé avec le service des prestations. Un rendez-vous est fixé

avec le service de placement.
• Vous êtes inscrit comme chômeur.

2. service des prestations

Important : il n'y a pas de consultation sans rendez-vous.

• Vous pouvez demander des prestations. Pour cela, il vous faut un rendez-vous. La
personne responsable de votre dossier vous aidera alors à le faire.

3. service de placement

• Important : il n'y a pas de consultation sans rendez-vous.
• Vous avez déjà suivi un cours d'intégration ? Apportez votre certificat. Sinon, apportez

l'engagement à suivre le cours.
• Vous avez des documents relatifs à votre scolarité ou à votre formation ? Vous avez des

certificats de travail ? Vos diplômes étrangers ont été reconnus ? Apportez-les, s'il vous
plaît.

• Faites état de compétences particulières (artisanat, connaissances linguistiques, etc.).
• Réfléchissez avant le rendez-vous au domaine d'activité qui vous intéresse.

https://integreat.app/freiburg/de/ausbildung-arbeit-und-studium/arbeiten/beratung-2/jobcenter-2/
https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/formation-travail-et-%C3%A9tudes/trouver-un-emploi/acc%C3%A8s-au-march%C3%A9-du-travail/
https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/bienvenue/administrations-importantes/agentur-f%C3%BCr-arbeit-agence-pour-lemploi/
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Vous trouverez ici de plus amples informations et les coordonnées des personnes à
contacter dans votre cas.

Vous trouverez ici le site web du Jobcenter.

Bureau de l'état civil

Le bureau d'état civil a plusieurs missions. Vous avez eu un enfant ? Vous devez alors déclarer
la naissance au bureau d'état civil. Le bureau d'état civil enregistre alors votre naissance.
Vous souhaitez vous marier ? Le bureau d'état civil déclare alors votre mariage.

Aperçu des tâches

• Loi sur l'autodétermination
• Nouveau-né
• Conclure des mariages et des partenariats
• recevoir les démissions de l'Église
• Délivrer des actes (acte de naissance, acte de décès, acte de mariage).

Rathausplatz 2-4, 79098 Fribourg
+49 (0) 7612010
standesamt@stadt.freiburg.de
Plus d'infos ici
Demander un rendez-vous en ligne ici

Naissances :
+49 (0) 7612010
geburten@stadt.freiburg.de
Plus d'infos ici

Ici vous trouverez la FAQ sur les actes de naissance pour les nouveaux-nés.

Déclarer un décès :
+49 (0) 7612013182
sterbefall@stadt.freiburg.de
Plus d'informations ici

Police

Compétences de la police

La police a pour mission de nous protéger des dangers. En outre, elle élucide les crimes. Elle
n'a rien à voir avec les services secrets ou la politique. Il y a une urgence ? Dans ce cas, tu
peux contacter la police à tout moment au 110. L'appel est gratuit. Vous pouvez lire ici ce à
quoi vous devez faire attention lors d'un appel d'urgence.

Ce que la police peut ou ne peut pas faire est défini par des lois. Pour fouiller un appartement,
par exemple, elle a besoin de l'autorisation d'un juge. Sauf s'il y a un grand danger pour une
personne dans l'appartement.

https://integreat.app/freiburg/de/ausbildung-arbeit-und-studium/arbeiten/beratung-2/jobcenter-2/
https://integreat.app/freiburg/de/ausbildung-arbeit-und-studium/arbeiten/beratung-2/jobcenter-2/
https://www.jobcenter-freiburg.de/
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/2216328.html
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/standesamt/oe6014728
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/eheschliessungen-namensaenderungen-und-kirchenaustritte/oe6010347
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/oe6032973
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/205788.html
tel:+497612010
mailto:standesamt@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/standesamt/oe6014728
https://formulare.freiburg.de/metaform/Form-Solutions/?5&releaseUserId=08311000-01-0000&releaseID=60e4518a31757307a202a54f&releaseOrganizationID=08311000-01&assistant=KFAS_050000&translation=false&storable=false&fileUrl=https%253A%252F%252Fformulare.freiburg.de%252Fmetaform%252FForm-Solutions%252Fsid%252Fassistant%252F60e4518a31757307a202a54f&oID=08311000-01&kdnr=08311000-01
tel:+497612010
mailto:geburten@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/neugeborene-und-vaterschaftsanerkennungen/oe6015338
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/2157033.html
tel:+497612013182
mailto:sterbefall@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sterbefaelle-und-nachlassangelegenheiten/oe6010355
tel:110
https://integreat.app/freiburg/fr/sant%C3%A9/sant%C3%A9-2/num%C3%A9ros-durgence-sos/
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N'essayez pas de corrompre la police. Les tentatives de corruption des policiers sont
sévèrement punies en Allemagne.

Quand dois-je appeler la police ?

Vous ou une autre personne êtes en danger ? Vous avez été témoin d'un crime ? Dans ce cas,
appelez la police.
Il peut s'agir d'une agression. Ou un cambriolage. Le vol, l'incendie volontaire et les dégâts
matériels en font également partie. Les abus sexuels, les blessures corporelles ou les
menaces sont également du ressort de la police. Vous devriez également appeler la police en
cas de violence domestique.

Si vous composez le numéro d'urgence 110, la police sera chez vous le plus rapidement
possible.

Important : si vous êtes victime de violence de droite, raciste, antisémite, islamophobe,
homophobe ou transphobe, vous pouvez toujours vous adresser à la police. Vous trouverez
plus d'informations à ce sujet dans notre chapitre"Discrimination".

Vous pouvez également appeler la police en cas d'infraction dite "administrative". Par
exemple, si quelqu'un ne respecte pas les heures de repos et écoute de la musique à fond la
nuit.

Si vous constatez une radicalisation politique ou religieuse de jeunes adultes dans votre
entourage, vous pouvez également le signaler à la police. Vous pouvez également contacter
le service de conseil sur la radicalisation du BAMF à l'adresse suivante 09119434343 en
plusieurs langues.

Que peut faire la police ?

La police peut vous demander votre carte d'identité. Si vous n'êtes pas soupçonné d'un délit
concret ou si vous n'avez pas de preuves d'un autre suspect sur vous, la police ne peut pas
vous fouiller. Il en va de même pour votre logement : votre logement ne peut être fouillé que
si vous êtes soupçonné d'un délit ou si la police soupçonne la présence d'une personne
suspectée dans votre logement. Si la police annonce qu'elle veut quand même vous fouiller
ou fouiller votre appartement, vous devez toutefois dire que vous n'êtes pas d'accord. Si vous
ne dites rien, vous êtes considéré comme ayant donné votre accord. Vous avez dit non ? La
police fouille quand même votre appartement ? Dans ce cas, la police est en infraction. Dans
ce cas, adressez-vous à un centre de conseil, à un avocat ou à une avocate. Vous avez le droit
de téléphoner pendant une perquisition. Vous pouvez également faire venir quelqu'un. Cette
personne peut alors également être un témoin et vous aider. En général, la police a besoin
d'un mandat judiciaire.

Les femmes peuvent demander à voir une femme policier si elles doivent être fouillées
elles-mêmes.

Si vous êtes au volant d'un véhicule, la police peut vous demander vos papiers d'identité, 
votre permis de conduire et votre carte grise. La police peut également vous demander de 
vous arrêter et de quitter le véhicule. La police peut également vérifier si vous avez un 
triangle de signalisation et une trousse de secours. Ils ne peuvent toutefois pas fouiller votre 
véhicule ou tester votre aptitude à conduire en vous soumettant à différents tests (par 
exemple, marcher sur une ligne droite) s'il n'y a pas de signes évidents d'alcool ou de drogue

https://integreat.app/freiburg/de/alltag-in-freiburg/anlaufstellen-f%C3%BCr-betroffene-von-diskriminierung/diskriminierung/
tel:09119434343
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chez vous. Si la police le fait quand même ou le demande, vous devez refuser de donner votre
accord. Si la police vous force à le faire, elle commet une infraction.

Si vous ne dites rien, cela sera considéré comme un consentement.

La police ne peut effectuer un test sanguin ou urinaire que si vous êtes accusé d'un délit. En
règle générale, la police doit avoir l'accord d'un juge pour cela. Ce n'est que lorsqu'il est
nécessaire de réagir immédiatement (par exemple parce qu'il n'est plus possible de prouver
la présence de drogue ou d'alcool par la suite) que la police peut agir sans l'accord d'un juge.
Il est toutefois important qu'il y ait vraiment des indices de consommation d'alcool ou de
drogue. La police ne peut pas procéder à ces tests de manière arbitraire. Si un policier ou une
policière veut effectuer un test sanguin ou urinaire sans raison compréhensible, vous pouvez
refuser votre consentement.

La police ne peut pas non plus vous emmener au poste de police sans raison valable. Si un
policier vous demande de l'accompagner, vous pouvez là aussi refuser de donner votre
accord. Si vous êtes tout de même emmené, la police se rend coupable d'une infraction. Dans
ce cas, vous devriez contacter un(e) avocat(e). Si vous ne connaissez pas d'avocat(e), vous
pouvez contacter le"Service d'urgence des avocats en matière pénale" de l'Association des
défenseurs pénaux de Berlin au numéro de téléphone  01723255553 et y demander de
l'aide. Les collaborateurs de ce service sont joignables jour et nuit.

Si vous êtes interrogé par la police, vous pouvez refuser de témoigner. Cela signifie que vous
n'êtes pas obligé de répondre à leurs questions. Sans avocat(e), vous ne devez pas répondre
aux questions. Si vous recevez une invitation écrite de la police, vous n'êtes pas obligé de
vous y rendre. Seules les invitations du parquet ou d'un tribunal doivent être suivies.
Contactez impérativement un(e) avocat(e) au préalable.

Vous avez le droit de demander la carte de service des policiers ou des policières et de noter
leurs coordonnées. C'est important si vous souhaitez déposer une plainte pénale par la suite.
Il est également toujours utile de demander aux passants d'observer la situation. Vous aurez
ainsi des témoins. Important : vous devez déposer une plainte pénale dans les trois mois
suivant l'incident. Vous pouvez le faire directement auprès du ministère public. Vous n'avez
donc pas besoin de vous rendre à la police.

Cercles d'entraide

Dans de nombreux quartiers, il existe des groupes qui s'engagent à vous aider sans être
rémunérés. Les bénévoles peuvent vous aider à vous orienter dans votre environnement. Ils
vous aident à participer à des activités de loisirs et à des offres sportives. Vous pouvez y
apprendre vos premières notions d'allemand. Si vous avez des questions sur la vie
quotidienne, demandez aux bénévoles. Par exemple, si vous ne comprenez pas une lettre en
allemand ou si vous voulez savoir où trouver des magasins bon marché, des installations
sportives ou comment prendre le bus. Les bénévoles peuvent également vous aider si vous
avez des questions sur un compte bancaire. De nombreux cercles d'aide proposent également
leur aide si vous souhaitez apprendre l'allemand.

Vous trouverez ici quelques cercles d'aide à Fribourg.

• Engagement citoyen dans le domaine de la migration
• BeneFit - Ensemble en mouvement à Weingarten
• Maison de l'engagement e.V.

https://strafverteidiger-berlin.de/notdienst/
tel:01723255553
https://www.freiburg.de/pb/772250.html
https://benefit-bewegung.de/
https://treffpunkt-freiburg.de/
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• Orchestre interculturel Con Anima
• Rencontre des cultures, créativité et communauté
• CaPoA Freiburg e.V. (Corporation et Progrès des Africains et de tous)
• LEA watch/ OurVoice
• Zusammenleben e.V.
• Stadpiraten Freiburg

Studierendenwerk Freiburg

En Allemagne, il existe des services spéciaux qui aident les étudiants. Ils s'appellent
"Studierendenwerke".

Les universités s'occupent de l'apprentissage et de la recherche. Les "Studierendenwerke"
aident pour tout ce qui est important dans la vie quotidienne.

Par exemple :

• Ils louent des chambres dans les résidences universitaires.
• Ils aident quand on cherche une chambre.
• Dans les restaurants universitaires, on trouve des repas bon marché.
• Ils aident pour les questions d'argent ou pour d'autres problèmes.
• Ils proposent aussi des activités culturelles, comme des fêtes ou des cours.
• Il y a des rencontres où les étudiants de différents pays peuvent faire connaissance.

Beaucoup aiment particulièrement le club international du "SWFR". On peut s'y faire des
amis et s'amuser.

Nous sommes là pour les étudiants de 5 universités à Freiburg, Offenburg, Kehl,
Furtwangen, Villingen-Schwenningen et Lörrach .

Plus d'infos ici

Plus d'infos ici

Questions relatives au droit des étrangers

Autorités et centres de conseil

Service des étrangers

Le service des étrangers est compétent pour toutes les questions relatives à l'entrée, au
séjour et au permis de travail. Il oriente également vers des centres de conseil (MBE) auprès
desquels il est possible de se faire conseiller sur ces sujets.

Pour plus d'informations :

Service des étrangers: Vous trouverez ici toutes les informations du service des étrangers 
de Fribourg. 

§ 24 de la loi sur le séjour des étrangers : Questions fréquentes concernant la demande

https://www.startnext.com/orchester-con-anima/mehr-infos
https://www.schwere-s-los.de/tkkg/
https://capoa-freiburg.de/
https://leawatch.noblogs.org/kontakt-cafe-koca/
https://zlev.de/
https://stadtpiraten-freiburg.de/de/kinderprogramm.html
https://www.swfr.de/
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/auslaenderbehoerde/oe6031437
https://www.freiburg.de/pb/1861698.html
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d'un permis de séjour § 24 AufenthG

Démarches après une réponse positive du BAMF. Demander un titre de séjour
électronique (eAT)

Dépôt de la demande

Vous pouvez également remplir le formulaire "Antrag Aufenthaltstitel" (demande de titre de
séjour). Vous l'envoyez par la poste au service des étrangers. Vous pouvez télécharger le
formulaire en ligne. Ou vous pouvez l'obtenir au guichet d'information du service des
étrangers. Veuillez vous faire accompagner d'un interprète lors du dépôt de la demande.
Celui-ci pourra traduire votre demande (le motif de la visite).

Rendez-vous

Le formulaire a été reçu par le service des étrangers. Il a été traité. Vous serez contacté(e)
par courrier ou par e-mail si vous devez encore fournir des documents. Après un examen
positif, vous serez invité(e) par courrier ou par e-mail à vous présenter pour remettre vos
données biométriques.

Important: lors de votre rendez-vous, faites-vous établir une attestation fictive comme
document de remplacement provisoire. Vous en aurez besoin pour le Jobcenter.

Retrait

Vous recevrez la notification de retrait par courrier.

Berliner Allee 1, 79114 Fribourg
076116470
Auslaenderbehoerde@stadt.freiburg.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

Centres de conseil en migration pour les immigrés adultes (à partir de 27 ans)

Vous êtes venu(e) en Allemagne ? Vous avez plus de 27 ans ? Alors vous pouvez vous faire
conseiller par des organisations. Pour cela, vous avez besoin d'un titre de séjour. Les conseils
sont gratuits. Vous trouverez de l'aide, du soutien, des informations et des explications sur les
thèmes suivants :

• les notifications ou la procédure à suivre pour les demandes auprès des autorités
• Droit de séjour ou permis de travail
• Aides financières
• Aide pour les demandes
• Cours d'intégration / cours de langue
• Reconnaissance des diplômes étrangers
• Formation et sécurité sociale
• Vivre et travailler en Allemagne

tel:+4916470
mailto:Auslaenderbehoerde@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/auslaenderbehoerde/oe6031437
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• Regroupement d'enfants, de conjoints, regroupement familial

Vous trouverez ici les différents centres de conseil à Fribourg.
Vous trouverez ici plus d'informations sur les centres de conseil en

migration pour immigrés adultes (MBE).

Vous avez entre 12 et 27 ans ? Alors adressez-vous au service de
migration pour les jeunes.

Vous trouverez ici plus d'informations sur le service de migration
pour les jeunes.

Vous avez besoin d'aide pour des questions concernant les
logements collectifs locaux ? Le service social vous soutient dans
cette démarche.

Vous trouverez ici des informations sur les hébergements
collectifs.

Services de migration pour la jeunesse

Vous avez entre 12 et 27 ans? Le JMD soutient les jeunes. Nous les aidons à arriver en
Allemagne. Nous conseillons sur ces thèmes :

• Orientation générale
• Séjour
• École, formation, profession
• Questions personnelles
• Questions financières et juridiques

Jugendmigrationsdienst Freiburg (Caritasverband Freiburg-Stadt)

Sundgauallee 8, 79110 Freiburg

076179032112

jugendmigrationsdienst@caritas-freiburg.de

Vous trouverez ici plus d'informations sur le service de migration des jeunes.

Conseil en matière de retour et de perspectives

Vous souhaitez peut-être retourner dans votre pays d'origine ? Mais vous ne savez pas 
comment cela fonctionne ? Vous avez besoin d'une aide financière pour le voyage de retour ? 
Le service-conseil en vue du retour vous conseille sur les possibilités de départ volontaire vers

https://www.migrationsberatung-freiburg.de/
https://www.migrationsberatung-freiburg.de/
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/freiburg-stadt
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/freiburg-stadt
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/leistungen-und-dienste-fuer-gefluechtete/oe6007818
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/leistungen-und-dienste-fuer-gefluechtete/oe6007818
tel:+4976179032112
mailto:jugendmigrationsdienst@caritas-freiburg.de
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/freiburg-stadt
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votre pays d'origine. Le conseil est ouvert aux résultats. Vous décidez vous-même après le
conseil. Vous pouvez partir volontairement. Ou vous pouvez continuer à rester.

Possibilités de contact :

+49 (0) 7614517062
rueckkehrberatung@drk-freiburg.de
www.rueckkehrberatung-freiburg.de

friga service social

Nous vous conseillons gratuitement :

• Pour remplir des demandes
• Pour des questions sur les lettres des administrations
• Pour des questions sur le licenciement
• En cas de questions sur les prestations sociales auxquelles on a droit (zum Beispiel

Wohngeld, Bürgergeld, Kindergeld, Krankengeld, Arbeitslosengeld)
• Si vous avez des problèmes avec l'administration, en cas d'opposition ou de difficultés

financières
• Aussi pour d'autres prestations comme des billets à prix avantageux, des déjeuners à

l'école, des billets de piscine ou de théâtre.
• Chez nous, il y a le Freiburgpass, le Familiencard et un tampon pour Kulturwunsch

Possibilités de contact
+49 (0) 76159479616
kontakt@friga-freiburg.de
Vous trouverez ici plus d'informations et de contacts sur Friga.

Habsburgerstr. 9, 79104 Freiburg

Notre service de consultation se trouve dans la "Fabrik", dans le premier bâtiment à droite
(bâtiment de devant), au premier étage.
Il y a un accès pour les personnes handicapées et des toilettes accessibles.

Straßenbahnlinien:
Linie 4 Richtung Zähringen bis Okenstraße
Linie 2 Richtung Hornusstr. bis Komturplatz

Centres de conseil et initiatives en matière d'asile

Vous avez demandé l'asile ? Dans ce cas, vous pouvez vous rendre au service de conseil en
matière d'asile. Vous pouvez également vous y rendre en tant que personne nouvellement
arrivée et autorisée à rester durablement.

tel:+497614517062
mailto:rueckkehrberatung@drk-freiburg.de
http://www.rueckkehrberatung-freiburg.de/de/index.php
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/infos-zum-freiburgpass
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard
https://www.kulturwunsch-freiburg.de/kulturgast-werden/
tel:+4976159479616
mailto:kontakt@friga-freiburg.de
https://www.friga-freiburg.de/
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Les demandeurs d'asile et les personnes réfugiées peuvent se faire conseiller sur des choses
de tous les jours. Les conseillers et conseillères aident sur ces sujets :

• Procédure d'asile - informer et répondre aux questions
• Information sur le droit allemand
• répondre aux questions sur les autorités
• Trouver des offres sur place
• S'orienter sur place
• Problèmes dans la vie quotidienne
• Vers les offres d'intégration (comme par exemple les cours de langue)
• En cas de questions sur le regroupement familial
• Orientation vers d'autres services spécialisés
• Sur le retour volontaire ou la poursuite de la migration
• Ils sont les interlocuteurs des bénévoles. Vous répondez aux questions techniques sur la

procédure d'asile

Vous avez un droit de séjour sûr ?
Dans ce cas, le service de conseil en migration pour immigrés adultes vous aidera également.
Il conseille les adultes à partir de 27 ans. Les familles peuvent également y chercher de l'aide.
Vous avez moins de 27 ans ? Dans ce cas, le service de migration pour les jeunes est le bon.

Vous trouverez ici d'autres services de conseil et initiatives

Action Droit de rester Fribourg

Forum fribourgeois actif contre l'exclusion

Forum œcuménique sur l'asile de Fribourg

Refugee Law Clinic Freiburg e.V.

Südbadisches Aktionsbündnis gegen Abschiebung (SAGA) (Alliance d'action badoise contre
l'expulsion)

Avocats et avocates

RA Udo Kauß
Herrenstraße 62, 79098 Freiburg
0761702093

RAe Schandl & Hoffmann
RA Harald Schandl
Egonstraße 51, 79106 Freiburg
+49 (0) 76159521020
+49 (0) 76159521022
www.ihr-rechtsberater.eu

https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/centres-de-conseil-en-migration-pour-les-immigr%C3%A9s-adultes-%C3%A0-partir-de-27-ans/
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/jugendmigrationsdienste/
https://fluechtlingsrat-bw.de/adressen/?_sft_adressen_kategorie=02-unabhaengige-ehrenamtskoordination&_sft_standort=freiburg
https://www.aktionbleiberecht.de/
https://www.freiburger-forum.net/
https://www.oekumenisches-asylforum-freiburg.de/
https://rlc-freiburg.org/
https://saga.rasthaus-freiburg.org/
https://saga.rasthaus-freiburg.org/
tel:+49761702093
tel:+4976159521020
tel:+4976159521022
https://www.ihr-rechtsberater.eu
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RA Ruben Hoffmann
Egonstraße 51, 79106 Freiburg
+49 (0) 76159521020
www.ihr-rechtsberater.eu

RAin Barbara Jochheim
Colombistraße 17, 79098 Freiburg
+49 (0) 761387640
jochheim@kanzlei-fuchs-jochheim.de

RAin Claudia Vogel
Rechtsanwälte Vogel, Schandl, Hoffmann, Möllinger
Egonstraße 51, 79106 Freiburg
+49 (0) 76159521020
vogel@rain-vogel.eu

RAin Ruth Baumeister
Markgrafenstraße 80, 79115 Freiburg
076131454

Conseil aux réfugiés

Les conseils sont destinés aux personnes en fuite et aux personnes qui les soutiennent.

Nous vous soutenons pour

• les questions relatives à la procédure d'asile et à la procédure de recours
• questions sur la sécurité du séjour
• questions sur le regroupement familial
• questions sur le séjour pour les étrangers
• la mise en œuvre de vos droits

La consultation est confidentielle et gratuite.

Heures de contact
Consultations ouvertes tous les jeudis. De 14h à 16h (sans rendez-vous).
En dehors des heures de consultation, uniquement sur rendez-vous.

Ferdinand-Weiß-Str. 9, 79106 Freiburg i.Br
Monsieur Franz Grasser
+49 (0) 76128561348

Bureau d'écriture / Pilotes d'administration

Vous avez besoin d'aide pour remplir des formulaires ? Vous devez faire une demande ? Vous
avez reçu une lettre et vous ne la comprenez pas bien ? Alors venez à l'atelier d'écriture ou
chez les pilotes administratifs ! Nous ne vous accompagnons pas dans vos démarches
administratives. Mais nous vous aidons à prendre un rendez-vous. Ou nous vous mettons en
contact avec des services de conseil spécialisés si nécessaire. Ils vous aideront davantage.

tel:+4976159521020
https://www.ihr-rechtsberater.eu
tel:+49761387640
mailto:jochheim@kanzlei-fuchs-jochheim.de
tel:+4976159521020
mailto:vogel@rain-vogel.eu
tel:+4976131454
tel:+4976128561348
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Pilotes d'administration et guides d'administration :

Landwasser : au centre commercial en face de l'église catholique, Auwaldstraße 92
Mardi 15:00 - 17:00 heures

Brühl : au Stadtteiltreff, Tennenbacher Straße 36
Le mercredi 10:00 - 13:00

Possibilités de contact :

+49 (0) 1707796162
Laura.RodriguezAlonso@drk-freiburg.de
https://www.drk-freiburg.de/angebote/migration-un…

Bureau d'écriture de Stühlinger :

Ferdinand-Weiß-Straße 9a, 79106 Freiburg im Breisgau ; entrée par la cour intérieure dans
le Stühlinger Gewerbehof

Le mercredi de 15:00 à 18:00 heures.

Possibilités de contact :

+49 (0) 761205741286
katharina.seitz@drk-freiburg.de
https://www.drk-freiburg.de/angebote/hilfen-in-der-not/schreibstube.html

Législation et droits

Droits fondamentaux

La loi fondamentale

Dans chaque pays, il existe des règles que tout le monde doit respecter. La loi la plus
importante pour l'Allemagne est la Loi fondamentale. C'est un recueil de 146 articles. Chaque
article représente une loi, c'est-à-dire une règle. Ces règles déterminent la vie en commun en
Allemagne. Les droits fondamentaux protègent l'espace de liberté de chaque individu. Ils sont
définis dans les articles 1 à 19 de la Loi fondamentale (catalogue des droits fondamentaux).

Vous trouverez ici la Loi fondamentale en 11 langues : Allemand, anglais, arabe , chinois,
espagnol, français, italien, persan , polonais, russe, serbe et turc .

Le fonctionnement de l'État de droit allemand est clairement illustré dans ce film :
Allemand, Dari, Arabe, Anglais, Français, Pashto, Urdu.

Déclaration universelle des droits de l'homme

Les droits de l'homme sont des droits importants qui s'appliquent toujours et à tous les êtres 
humains dans le monde entier. Les droits de l'homme sont des droits que chaque être humain 
possède en raison de son humanité. Ils protègent la dignité de chaque être humain. Ils

tel:+491707796162
mailto:Laura.RodriguezAlonso@drk-freiburg.de
https://www.drk-freiburg.de/angebote/migration-und-integration/behoerdenlots/innen.html
tel:+49761205741286
mailto:katharina.seitz@drk-freiburg.de
https://www.bundestag.de/gg
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_esp.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_deutsch_mit_ut_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_dari_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_arabisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_englisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erklaervideo_grundlagenfilm_franzoesisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_paschtu_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_urdu_mobil.mp4
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appartiennent à tous les êtres humains de manière égale. Aucune distinction n'est faite entre
les personnes.

Il existe 30 droits. Les plus importants sont :

• Tous les êtres humains ont la même valeur.
• Chaque être humain a le droit d'avoir sa propre opinion.
• Tous les êtres humains ont droit à la paix et à la sécurité.

Réfugiés mineurs non accompagnés

Une personne réfugiée a moins de 18 ans ? Elle est arrivée en Allemagne sans être
accompagnée ? Elle est alors considérée comme un mineur étranger non accompagné = umA.
Ces jeunes sont signalés à l'office de la jeunesse. Le Jugendamt s'entretient avec les jeunes.
Le Jugendamt détermine leur âge.

• La personne a moins de 18 ans. La personne est donc mineure. L'office de la jeunesse
s'occupe de cette personne. L'office de la jeunesse place la personne dans un centre
d'hébergement pour jeunes.

• La personne a plus de 18 ans. La personne est alors majeure. Elle reçoit une décision de
refus. Alternativement, elle est traitée comme une personne adulte.

Lors de l'entretien, le service de la jeunesse se fait accompagner d'un(e) interprète.

Vous n'avez pas encore 18 ans sur votre attestation d'arrivée ? L'office de la jeunesse vous
donne une notification de refus ? Dans ce cas, le Jugendamt doit inscrire une nouvelle date de
naissance sur la décision. Ce n'est qu'alors que vous pourrez faire modifier vos documents
auprès de l'Office des étrangers et de l'Office social.

Certains mineurs (personnes de moins de 18 ans) voyagent avec des membres de leur
famille. Il peut s'agir d'un oncle ou d'une tante. Il peut s'agir de cousins ou de frères et sœurs
plus âgés. Votre service d'hébergement le signale au service de la jeunesse à votre arrivée.
Le service de la jeunesse s'entretient avec le ou la mineur(e) et les parents majeurs. L'office
de la jeunesse examine si le mineur peut rester sur place. En outre, le Jugendamt décide si un
tuteur doit être nommé. L'office de la jeunesse amène lui-même un(e) interprète à l'entretien.

Les parents majeurs peuvent également déposer eux-mêmes une demande de tutelle
auprès du tribunal de la famille. Avec la tutelle, le ou les proches obtiennent l'entière
responsabilité du mineur à la place des parents.

Droits des femmes

Droits de l'enfant

Droits de l'enfant

En tant qu'enfant, tu as besoin d'une protection particulière. C'est pourquoi tu as aussi des
droits particuliers. Ces droits sont inscrits dans la Convention relative aux droits de l'enfant.
L'Assemblée générale des Nations unies a adopté cette convention en 1989.

https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/office-pour-lenfance-la-jeunesse-et-la-famille-aki/
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La Convention des Nations unies relative aux droits de l'enfant peut être divisée en quatre
groupes : le droit à la vie et au développement personnel, l'égalité de traitement, l'intérêt
supérieur de l'enfant et la participation. Dans le détail, cela signifie que :

• Chaque enfant a droit à tout ce dont il a besoin pour vivre. Cela comprend par exemple
manger et boire ou recevoir un traitement médical.

• Le droit d'aller à l'école est également un droit de l'enfant, tout comme le droit de jouer et
d'avoir des loisirs.

• Toutes les filles et tous les garçons ont les mêmes droits et aucun enfant ne doit être traité
moins bien que les autres.

• Chaque enfant a le droit de grandir en bonne santé, d'être entouré et protégé contre la
violence.

• Chaque enfant a le droit de vivre avec ses parents ou, si ses parents sont séparés, d'avoir
des contacts avec ses deux parents.

• Toutes les filles et tous les garçons ont le droit de se faire leur propre opinion et de la
défendre.

Il y a des questions qui vous concernent en tant qu'enfants ? Dans ce cas, les adultes
doivent écouter votre opinion et en tenir compte dans leurs décisions.

Tu trouveras ici une explication claire des 10 droits de l'enfant les plus importants :
allemand/arabe et allemand/persan.

Tu subis des violences ? Tu te sens traité injustement ? Le service de la jeunesse peut te
conseiller à ce sujet.

Asile familial et protection internationale pour les membres de la famille

Vous avez obtenu l'asile en Allemagne. Un membre de votre famille a aussi besoin d'asile.
Vous pouvez déposer une demande. Le membre de votre famille obtient le statut de
bénéficiaire de protection.

Dans le cadre de l'asile familial, les membres de la famille sont considérés comme tels :

• les époux ou les partenaires enregistrés,
• les enfants mineurs célibataires,
• les parents d'enfants mineurs non mariés,
• les autres adultes qui ont la garde d'enfants mineurs célibataires,
• les frères et sœurs mineurs et célibataires des mineurs.

Les parents doivent avoir la garde de leurs enfants. Ils doivent donc pouvoir s'occuper de
leurs enfants.

Vous voulez faire venir votre mari ou votre femme en Allemagne ? Vous devez déjà être marié
dans votre pays d'origine. Dans ce cas, votre mari ou votre femme peut également obtenir
l'asile. Le mariage doit être reconnu par l'Allemagne. La demande d'asile doit être déposée
avant ou en même temps que votre demande. Vous devez être éligible à la protection.

Être né en Allemagne :

https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-arabisch-100-4.pdf
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-persisch-100.pdf
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/office-pour-lenfance-la-jeunesse-et-la-famille-aki/
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Vous avez déjà déposé une demande d'asile ? Vous avez ensuite eu un enfant en Allemagne ?
Une demande d'asile distincte peut être introduite pour votre enfant. Vous ou votre partenaire
devez encore être en cours de procédure d'asile. Pour cela, informez l'Office fédéral pour la
migration et les réfugiés de la naissance. Le service des étrangers peut également informer
l'Office fédéral. La demande d'asile est alors automatiquement considérée comme déposée.
Les parents peuvent présenter leurs propres motifs d'asile pour leur enfant. S'ils ne le font
pas, les mêmes motifs que pour les parents s'appliquent. Ici aussi, un recours est possible en
cas de décision négative de l'Office fédéral.

De même, et pour la protection de l'enfant, les enfants mineurs ne sont pas et ne doivent pas
être renvoyés séparément de leurs parents en cas de décision négative.

Vous trouverez de plus amples informations directement auprès du BAMF.

Site web du regroupement familial (BAMF)

Demande d'asile

Si vous êtes enregistré en Allemagne et que vous vivez dans un logement collectif, voici les
prochaines étapes pour vous.

1. demande d'asile personnelle

• Vous déposez votre demande d'asile auprès de l 'Office fédéralpour la migrationet les
réfugiés(BAMF).

• Un conseil en matière de procédure d'asile peut vous donner des informations importantes
pour la procédure d'asile. Le conseil aux réfugiés et à l'intégration est compétent pour
cela.

• Important: vous ne pouvez déposer votre demande qu'en personne. Vous ne pouvez pas
envoyer cette demande par courrier.

• Vous recevrez le rendez-vous et le service BAMF compétent avec votre attestation
d'arrivée. Si vous n'avez pas obtenu de rendez-vous, demandez à votre responsable
d'hébergement.

2. premier rendez-vous d'entretien (demande d'asile)

Lors du premier rendez-vous, vos données personnelles et celles des membres de votre
famille sont enregistrées et notées. C'est ce qu'on appelle le "procès-verbal". Avec ce
procès-verbal, vous vous présentez après le rendez-vous auprès du service des étrangers
pour l'établissement d'un permis.

3. l'entretien personnel

Le deuxième rendez-vous d'entretien est l'audition proprement dite. Ensuite, le BAMF se
prononce sur votre demande d'asile. Ils vous envoient une décision. Dans celle-ci, la décision
est motivée en détail.

a) La décision est négative

• Si la décision est négative et que vous souhaitez la contester (c'est-à-dire que vous n'êtes 
pas d'accord), rendez-vous immédiatement auprès de votre conseiller social en matière

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/service-des-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/rechtliches-und-rechte/asyl/entscheidung-des-bamf/
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/migrationsberatungsstellen-f%C3%BCr-erwachsene-zugewanderte-ab-27-jahren/asylsozialberatung/
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d'asile. Là, ils discuteront avec vous de ce que vous pouvez faire et ils pourront vous
mettre en contact avec des avocats spécialisés. Vous pouvez par exemple faire appel de la
décision.

• Vous préférez partir volontairement ? Vous pouvez alors recevoir une aide financière pour
prendre un nouveau départ dans votre pays d'origine.

b) La décision est positive, ce qui signifie que vous êtes reconnu comme ayant droit
à une protection. Les prochaines étapes sont les suivantes :

Attestation de fiction ou tolérance de courte durée et ensuite titre de séjour
électronique (eAT): vous avez reçu la décision positive du BAMF. Vous devez alors
immédiatement vous occuper d'un document d'identité ou de son équivalent. Vous pouvez
l'obtenir auprès du (service des étrangers).
Le Jobcenter: Vous ne recevez plus d'argent de l'aide sociale, mais vous devez faire une
demande auprès du Jobcenter.

Décision du BAMF

La décision du BAMF
Vous recevez votre décision par la poste après avoir été entendu par le BAMF. La décision
indique si vous obtenez l'asile.

Il existe différents types de protection :

1. Asylberechtigung Artikel 16a Grundgesetz (GG):

• Vous obtenez un permis de séjour pour 3 ans
• Un permis d'établissement après 3 ou 5 ans est possible si les conditions sont remplies

(par exemple, assurer sa subsistance de manière largement prépondérante, avoir de très
bonnes connaissances en allemand).

• Vous avez libre accès au marché du travail
• Vous avez droit à un regroupement familial privilégié

2. obtention du statut de réfugié/d'asile § 3 Asylgesetz (AsylG):

• Vous obtenez un permis de séjour de 3 ans. Une prolongation est possible.
• Un permis d'établissement après 3 ou 5 ans est possible si d'autres conditions sont

remplies (par ex. assurer sa subsistance de manière largement prépondérante,
connaissances spécifiques de l'allemand).

• Vous avez libre accès au marché du travail
• Vous avez droit à un regroupement familial privilégié

3. octroi de la protection subsidiaire § 4 Asylgesetz (AsylG ) :

• Permis de séjour pour 1 an, en cas de prolongation, 2 ans par période.
• Un permis d'établissement après 5 ans est possible si les conditions sont remplies (par ex.

la garantie de la subsistance ainsi que de bonnes connaissances en allemand).

https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/migrationsberatungsstellen-f%C3%BCr-erwachsene-zugewanderte-ab-27-jahren/asylsozialberatung/
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/service-des-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/centre-pour-lemploi/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Asylberechtigung/asylberechtigung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Fluechtlingsschutz/fluechtlingsschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Fluechtlingsschutz/fluechtlingsschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
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• Vous avez libre accès au marché du travail, l'activité indépendante n'est possible qu'après
autorisation.

• Vous n'avez pas droit au regroupement familial privilégié.

4. constatation interdiction nationale d'expulser § 60 Abs. 5 und 7
Aufenthaltsgesetz (AufenthG):

• Vous recevez un permis de séjour d'un an. Une prolongation est possible.
• Permis d'établissement possible après 5 ans si d'autres conditions sont remplies (par ex.

garantie des moyens de subsistance, connaissances suffisantes de l'allemand).
• Il est possible de travailler avec l'autorisation du service des étrangers.

La demande d'asile a été rejetée ? Il existe deux types de refus :

1. La demande d'asile est irrecevable parce qu'un autre pays en est responsable. C'est le cas
si vous avez déjà demandé l'asile ou donné vos empreintes digitales dans un autre pays.
Vous serez expulsé vers l'Italie, par exemple, si vous ne partez pas volontairement.

2. La demande d'asile est rejetée (procédure nationale). Vous êtes menacé d'expulsion vers
votre pays d'origine.

Dans ces deux cas, vous devez malheureusement quitter l'Allemagne. Si l'expulsion
n'est pas possible, il se peut que vous obteniez un Duldung. Un Duldung n'est pas un titre
de séjour. La préfecture de Karlsruhe est compétente pour les personnes tolérées. C'est là
que l'on vérifie si une expulsion est possible et qu'elle a lieu.

Je ne veux pas être expulsé, mais je n'ai plus aucune possibilité de rester en Allemagne. Que
puis-je faire ?

Si vous décidez de partir volontairement, vous pouvez recevoir une aide financière pour
prendre un nouveau départ dans votre pays d'origine.
Vous trouverez ici plus d'informations sur le conseil en matière de retour et de perspectives.

Habiter

Appartement

Loyer et contrat de location

Vous avez trouvé un logement. Nous vous félicitons. Vous louez cet appartement à une
personne. Cette personne est votre bailleur ou votre propriétaire. Vous concluez un contrat
avec cette personne. Le contrat stipule que vous pouvez habiter dans l'appartement. Il
s'appelle le contrat de location. Le contrat de location règle les droits et les obligations. Vous
avez des droits et des obligations. Et votre bailleur ou votre bailleuse a des droits et des
obligations. Par exemple, vous devez payer de l'argent chaque mois. C'est le loyer. Votre
bailleur ou votre bailleuse doit vous laisser le logement. Il ou elle doit également s'occuper
des réparations de l'appartement.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Abschiebeverbote/abschiebeverbote-node.html
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/conseil-en-mati%C3%A8re-de-retour-et-de-perspectives/
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Le contrat de location est un document important. Il indique le prix de l'appartement. Il y est
également indiqué si vous pouvez fumer dans l'appartement ou faire la lessive. Tout est
consigné par écrit dans le contrat. Vous ne comprenez pas quelque chose dans le contrat ?
Posez des questions. Le mieux est de le faire avant de signer le contrat.

Le loyer se compose du loyer net et des charges. Vous payez également les charges chaque
mois. Vous payez ainsi les frais courants. Entre autres, le nettoyage de la cage d'escalier ou le
jardinier. Vous payez également le ramassage des ordures . Ces charges sont partagées entre
tous les habitants de l'immeuble. Ceux qui ont un grand appartement paient plus.

Vous êtes le seul à avoir une clé de votre appartement. Prenez bien soin de cette clé. Vous
avez perdu la clé ? Il faut alors faire appel à un serrurier. Un service de clés peut coûter cher.
Parfois, le propriétaire a besoin d'accéder à votre logement. Parfois, d'autres personnes ont
également besoin d'accéder à votre logement. Pour cela, vous devez être informé(e) de cette
visite. Souvent, cela se fait par courrier ou par téléphone. Cela peut notamment être
nécessaire lorsqu'un(e) artisan(e) doit se rendre chez vous. Ils veulent réparer quelque chose
chez vous. Ou les services municipaux ou votre fournisseur d'énergie doivent relever la
quantité d'eau ou d'électricité que vous avez consommée.

Vous voulez résilier votre bail ?

L'Allemagne protège les personnes qui louent et celles qui mettent en location. Vous ne
pouvez pas résilier votre bail du jour au lendemain. Vous devez écrire à votre bailleur ou à
votre propriétaire au moins trois mois à l'avance. Faites toujours une résiliation par écrit.
Faites-vous confirmer une résiliation. Vous avez besoin d'aide ? Alors, allez voir votre cercle
d'aide. L'association des locataires vous aide également. Mais vous devrez payer.

Aide au logement

Allocation de logement

Vous gagnez peu d'argent. Toutes les personnes de votre ménage gagnent peu d'argent.
Dans ce cas, vous pouvez obtenir un logement subventionné. Pour cela, vous avez besoin
d'un certificat d'autorisation de logement (WBS). Sous certaines conditions, vous avez
également droit à l'allocation logement. Vous et votre famille recevez de l'argent de l'État.
Dans ce cas, vous n'avez généralement pas besoin de faire une demande d'aide au logement.

Vous devez demander un certificat d'autorisation de logement dans le Land ou la ville
(administration communale, service du logement) où vous cherchez un logement social.

Vous avez un certificat de reconnaissance de l'Office fédéral de l'immigration et des réfugiés
(BAMF). Dans ce cas, vous pouvez en principe obtenir un WBS. Même si aucun titre de séjour
n'a encore été délivré.

Service des affaires sociales

Fahnenbergplatz 4, 79098 Freiburg
+49 (0) 7612015480
wohngeld@stadt.freiburg.de
www.freiburg.de/wohngeld

https://www.abfallwirtschaft-freiburg.de/
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/cercles-dentraide/
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/cercles-dentraide/
tel:+497612015480
mailto:wohngeld@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/wohngeld-stadt-freiburg-im-breisgau/oe6003514
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Bureau d'enregistrement des habitants

En principe, toutes les personnes qui arrivent en Allemagne et qui souhaitent y rester plus de
trois mois doivent se présenter aux autorités avec leur adresse de résidence au plus tard
deux semaines après leur arrivée. Vous déménagez en Allemagne ? Dans ce cas, vous devez
communiquer votre nouvelle adresse aux autorités.

Cette déclaration n'a rien à voir avec l'enregistrement en tant que demandeur d'asile ou
l'enregistrement auprès du service des étrangers . Vous devez faire cela en plus.

Qui doit s'inscrire et quand ?

Toutes les personnes qui s'installent en Allemagne ou qui déménagent à l'intérieur du pays
doivent s'inscrire ou se réinscrire auprès du Einwohnermeldeamt (souvent appelé Bürgeramt
ou Bürgerbüro). L'inscription est obligatoire dans un délai de deux semaines. Vous vous
inscrivez trop tard ou pas du tout ? Vous risquez alors de devoir payer une amende.

Lors de votre inscription, vous recevrez une "confirmation officielle d'inscription". Conservez
bien ce papier. Elle vous permet de prouver - même sans votre carte d'identité - que vous
êtes inscrit dans une commune ou une ville en Allemagne. Vous y avez donc votre domicile.

Que dois-je apporter lors de l'inscription ?

L'inscription se fait en personne au Einwohnermeldeamt ou au Bürgeramt. Vous trouverez
l'adresse de votre Einwohnermeldeamt ou de votre Bürgeramt en bas de cette page.

Pour vous inscrire, vous devez vous munir de votre pièce d'identité (carte d'identité, titre de
séjour, document de séjour, etc. Vous avez un passeport ? Ou des documents tenant lieu de
passeport ? Dans ce cas, apportez-les également. Vous devez également remplir un
formulaire d'inscription. Vous pouvez obtenir ce formulaire directement auprès du bureau de
déclaration de résidence.

Dans certaines villes/communes, vous avez également besoin d'une "confirmation
d'emménagement du bailleur" pour l'inscription. Il s'agit d'un papier dans lequel votre bailleur
confirme que vous louez son appartement. Parfois, votre certificat de naissance ou votre
certificat de mariage sont également nécessaires pour l'inscription. Si vous avez ces
documents, apportez-les à titre préventif lors de l'inscription.

Adresse du bureau d'enregistrement des habitants

Rathaus im Stühlinger
Fehrenbachallee 12, 79106 Freiburg

+49 (0) 7612010
buergerberatung@stadt.freiburg.de
www.freiburg.de/bürgerservicezentrum

Tri des déchets et consigne

Le tri des déchets signifie que différents types de déchets sont collectés et recyclés 
séparément. En Allemagne, le tri des déchets commence directement chez le consommateur.

https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/service-des-%C3%A9trangers/
tel:+497612010
mailto:buergerberatung@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/1412149.html
https://www.freiburg.de/pb/1412149.html
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Cela signifie que chaque ménage doit trier lui-même ses déchets et les jeter dans différents
bacs et conteneurs. Une grande partie des déchets en Allemagne est recyclée et compostée,
ce qui permet de préserver les ressources et de protéger l'environnement. En principe, éviter
les déchets est encore le moyen le plus simple d'agir contre les montagnes de déchets
croissantes.

Si vous jetez quelque chose dans la mauvaise poubelle, les collaborateurs ou les centres de tri
des centres de recyclage et de valorisation doivent procéder à un nouveau tri. Si nous trions
tous correctement, nous éviterons ce travail, nous réduirons les coûts et nous agirons pour
l'environnement.

Ici, vous en apprendrez plus sur la gestion municipale des déchets.

Que mettre dans quelle poubelle ?

Les poubelles en Allemagne ont différentes couleurs. Les couleurs vous indiquent quels
déchets peuvent être mis dans quelle poubelle. Dans les grandes villes, les poubelles se
trouvent souvent directement à côté de la maison. A la campagne, vous devrez peut-être
vous rendre dans une déchetterie ou un centre de recyclage pour trouver toutes les
poubelles. Ou vous pouvez attendre la prochaine date de collecte de certains déchets. En
attendant, vous stockez les déchets dans votre garage ou votre cave, par exemple. Pour
savoir quand tel ou tel déchet est collecté, consultez le "calendrier des déchets" que vous
trouverez chaque année dans votre boîte aux lettres ou que vous pourrez retirer à la mairie.

Dois-je trier les déchets ?

Oui, le tri des déchets est obligatoire à Fribourg. Tout le monde doit trier correctement ses
déchets et les jeter dans les bonnes poubelles. Si vous ne respectez pas les règles de tri des
déchets, votre propriétaire peut vous envoyer un avertissement. Si vous ne changez alors pas
votre comportement, vous pouvez même perdre votre logement. De plus, votre propriétaire
vous facturera les frais occasionnés par le mauvais tri des déchets. Si vous avez votre propre
maison, le mauvais tri des déchets augmente votre facture pour l'élimination des déchets. Le
mauvais tri des déchets est en outre une infraction au code de la route. Si vous vous faites
prendre, vous devrez payer une amende. Si vous ne triez pas ou mal vos déchets à plusieurs
reprises, cette amende peut même s'élever à plusieurs centaines ou milliers d'euros.

Seuls certains déchets peuvent être jetés dans chaque poubelle ! Où jeter quoi ?

Que dois-je savoir sur la "consigne" ?

En Allemagne, il existe ce que l'on appelle une "consigne obligatoire" pour certains
emballages de boissons. Si vous achetez des bouteilles en plastique ou en verre ou des
canettes de boissons au supermarché, vous payez quelques centimes de plus pour cela. Si
vous les rendez plus tard vides au point de collecte des emballages vides d'un supermarché
(généralement un distributeur automatique), vous récupérez cet argent. C'est ce qu'on
appelle la "consigne". Il existe deux types de ces bouteilles spéciales :

Sur les bouteilles à usage unique (qui sont recyclées), vous trouverez un signe carré avec 
une canette et une bouteille entourées d'une flèche. Il s'agit du logo de la Deutsche 
Pfand-System GmbH. Sur les bouteilles ou canettes portant un tel symbole, vous récupérez 25 
centimes de consigne. 
Sur les bouteilles réutilisables (qui sont lavées et remplies à nouveau), vous trouverez soit

https://www.freiburg.de/pb/233007.html
https://www.abfallwirtschaft-freiburg.de/de/private_haushalte/abfall-abc.php
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aucun marquage, soit un "ange bleu", soit les mots "bouteille (réutilisable)", "bouteille de
prêt" ou "bouteille consignée". Pour les bouteilles réutilisables, vous récupérez 15 centimes
de consigne. Pour les bouteilles de bière, c'est 8 centimes. 

Les cartons à boissons ne sont pas consignés.

Si vous n'avez pas le temps ou l'envie de rapporter vous-même vos bouteilles consignées,
vous pouvez aussi les placer bien en vue à côté d'une poubelle dans la rue. Il y a beaucoup de
gens en Allemagne qui collectent ces bouteilles et gagnent ainsi un peu d'argent
supplémentaire.

Énergie et environnement

Vous avez besoin de gaz et d'électricité pour votre logement. Vous utilisez ainsi différents
appareils. Vous cuisinez probablement à l'électricité ou au gaz. Votre machine à laver a aussi
besoin d'électricité. Et votre téléphone portable de toute façon. Certains appareils
consomment plus que d'autres. C'est pourquoi vous devriez toujours faire attention à la
consommation d'énergie lorsque vous achetez un nouvel appareil. De nombreux appareils
consomment encore de l'électricité en mode veille alors qu'ils sont éteints. Le meilleur
remède est une multiprise commutable. En un seul clic, plusieurs appareils sont alors
déconnectés du réseau électrique.

Dans de nombreuses maisons, le chauffage fonctionne au gaz. Souvent, vous payez chaque
mois à l'avance à votre fournisseur. Ensuite, la facture est recalculée une fois par an. Parfois,
vous devez payer un supplément. Parfois, on vous rembourse. Si l'électricité et le gaz sont
chers, il vaut la peine d'économiser de l'argent chaque mois. Vous aurez ainsi assez d'argent
si vous devez payer quelque chose en plus.

Si vous utilisez l'énergie avec parcimonie, vous économisez de l'argent. En outre, c'est bon
pour l'environnement. Pour savoir comment bien chauffer, aérer et économiser de l'énergie,
lisez également ici ou ici.

Vous avez surtout besoin d'eau dans la salle de bains. Mais aussi dans la cuisine, pour cuisiner
et faire la vaisselle. Économiser l'eau est rentable à plus d'un titre. Vous payez moins cher
l'eau, les eaux usées et l'énergie pour chauffer l'eau.

Conseils pour économiser l'eau : Installer un pommeau de douche économique. Prendre
une douche plutôt qu'un bain. Réparer les robinets qui gouttent. Installer un bouton d'arrêt de
la chasse d'eau dans les toilettes.

Vous trouverez d'autres conseils et des connaissances utiles auprès de l'association des
consommateurs.

Acheter de nouveaux appareils

Lors de l'achat de nouveaux appareils, vérifiez toujours l'étiquette énergie. Celui-ci vous
indique l'efficacité du nouvel appareil. Le label énergétique se trouve sur les produits les plus
divers. Par exemple sur les ampoules, les machines à laver, les téléviseurs ou les chauffages.
Les classes d'efficacité énergétique et les informations sur les caractéristiques des produits,
telles que la consommation d'électricité et d'eau ou le volume sonore, permettent de
comparer facilement les différents appareils. Les appareils efficaces sur le plan énergétique
peuvent faire économiser plusieurs centaines d'euros par an.

https://www.verbraucherzentrale-bawue.de/beratungsstellen/freiburg
https://admin.integreat-app.de/media/regions/237/2022/09/2022-09_Flyer_Energiekrise_02__mit_Heizperiode_.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2019-05/Energie-sparen-im-Haushalt-Energiespartipps-einfache-Sprache-VZ-NRW.pdf
https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2019-05/Energie-sparen-im-Haushalt-Energiespartipps-einfache-Sprache-VZ-NRW.pdf


32 Stadt Freiburg i. Br.

Il existe une application pour le label énergétique. Elle aide à comparer les informations
relatives à l'énergie de produits sélectionnés. L'appli donne des indications supplémentaires
sur l'utilisation efficace des appareils. L'application est disponible gratuitement en allemand
et en anglais sur Google Play et l'App Store d'Apple.

Redevance audiovisuelle

L'information indépendante est très importante. En Allemagne, il existe une radio, une
télévision et des offres en ligne indépendantes. ARD, ZDF et Deutschlandradio le proposent.
Elles diffusent des informations libres de toute influence économique et politique. Pour cela,
tout le monde paie de l'argent. C'est ce qu'on appelle la contribution à la radiodiffusion.

La loi stipule qu'en Allemagne, une contribution à la radiodiffusion doit être payée pour
chaque logement. Mais une seule personne par logement doit payer la contribution à la
radiodiffusion. Cela coûte 18,36 € par mois. L'argent doit être versé au service de contribution
d'ARD, ZDF et Deutschlandradio. Vous trouverez de plus amples informations dans la fiche
d'information suivante. Ici en langue facile. Alternativement, sur le site web de la contribution
à la radiodiffusion. Le site est disponible en plusieurs langues.

Certaines personnes peuvent se faire exempter de ce paiement. Par exemple, si vous recevez
des prestations en vertu de la loi sur les demandeurs d'asile ou d'autres prestations sociales.
Pour être exempté de la contribution à la radiodiffusion, il faut introduire une demande.

Vous trouverez la demande d'exonération ici.

Certificat d'autorisation de logement

Bases

Les logements subventionnés par le Land ne peuvent être loués qu'à certaines personnes. Il
s'agit de personnes à faibles revenus. L'encadrement des loyers limite le montant du loyer. Le
loyer est inférieur à celui de logements comparables. Vous pouvez demander un tel permis.
Pour cela, vous devez chercher un logement. Vous ne devez pas gagner trop d'argent. La ville
de Fribourg détermine votre revenu à prendre en compte. Elle fournit des renseignements sur
la détermination du revenu.

Proches

Vos proches sont inclus dans le droit au logement. Vous devez habiter le logement avec vos
proches.

Les proches sont par exemple le conjoint, les enfants, les frères et sœurs et les parents.

Où dois-je déposer ma demande ?

Vous faites la demande auprès de la ville dans laquelle vous habitez. Le formulaire de
demande pour le certificat d'autorisation de logement est disponible auprès de la ville de
Fribourg.
Vous pouvez demander ici le certificat de droit au logement.

Taille du logement

https://play.google.com/store/apps/details?id=de.bam.energielabelapp
https://apps.apple.com/de/app/energielabel/id1543159006
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5279/Flyer_Buergerinnen_und_Buerger_DE.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5279/Flyer_Buergerinnen_und_Buerger_DE.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e803/Der_Rundfunkbeitrag_erklaert_in_leichter_Sprache.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/;vbid618
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Le logement ne doit pas dépasser une taille maximale. Cela dépend du nombre de personnes
vivant dans votre ménage :

1 personne 50 m².
2 personnes 65 m² ou alternativement 2 pièces d'habitation
chaque personne supplémentaire + 15 m² ou alternativement + 1 pièce

Pour plus d'informations, cliquez ici.

Hébergement et prise en charge des personnes en fuite

Service social de la ville de Fribourg

Il aide les personnes ayant fui qui vivent dans des logements communautaires ou des
appartements. Les collaborateurs aident les fugitifs à s'intégrer dans la société. Les
professionnels sont là pour les personnes en fuite, les bénévoles et le voisinage.
L'administration des logements et la gestion des immeubles logent les fugitifs dans des
appartements et des logements collectifs. Ils assurent le suivi des hébergements.

contact
SozialerDienst@stadt.freiburg.de

Rendez-vous sur rendez-vous par e-mail :
AMI_Wohnraumverwaltung@stadt.freiburg.de

Heures d'ouverture :

Lu 7:30 - 16:00
Ma 13:00 - 16:00
Mer 7:30 - 17:30
Jeu 7:30 - 12:30
Ve 7:30 - 12:30

Si vous souhaitez louer votre logement en coopération avec la ville à des familles en situation
d'urgence ou à des personnes en fuite, adressez-vous à la personne de contact pour l'acquisition
de logements.

Monsieur Erdem Akkus
+49 (0) 7612016368

Wohnungsakquise@stadt.freiburg.de
Vous trouverez ici plus d'informations

Service social pour les réfugiés dans les logements communautaires
(DRK)

https://wm.baden-wuerttemberg.de/fileadmin/redaktion/m-wm/intern/Publikationen/Bauen/Flyer_Wohnberechtigungsschein.pdf
mailto:SozialerDienst@stadt.freiburg.de
mailto:AMI_Wohnraumverwaltung@stadt.freiburg.de
tel:+497612016368
mailto:Wohnungsakquise@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/vermieten
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La ville de Fribourg est responsable des foyers d'hébergement pour les personnes réfugiées. La
DRK-Kreisverband Freiburg e.V. fournit le service social dans cinq foyers et est ainsi le plus
grand organisme indépendant dans le domaine du service social pour les réfugiés. Les foyers de
la Bissierstraße, du Hirschengarten, du Kappler Knoten, de la Mooswaldallee ainsi que de la
Tel-Aviv-Yafo-Allee ont des capacités différentes.

La Croix-Rouge allemande (DRK-Kreisverband Freiburg e.V.) aide les personnes en fuite dans ces
cinq foyers collectifs fribourgeois. Les personnes fuient leur pays parce qu'elles sont
persécutées ou ont peur de la guerre et de la violence. La plupart d'entre eux sont autorisés à
rester en Allemagne.

+49 (0) 76145366468
Ecrire un e-mail
Ici, vous trouverez plus d'informations

La vie quotidienne à Fribourg

Transports et commerces

Transports publics fribourgeois SA

Les trains urbains et les bus de VAG vous emmènent rapidement et confortablement à travers
la ville et dans les communes environnantes. L'arrêt le plus proche n'est pas loin. Montez à
bord !

Les bus et les trams de VAG circulent tous les jours de 5h30 à minuit, à une cadence
soutenue. Les nuits du vendredi au samedi ainsi que du samedi au dimanche et avant
certains jours fériés, les lignes 1, 3 ainsi que les trams circulent entre Rieselfeld et Zähringen
à partir de la fontaine Bertoldsbrunnen toutes les 30 minutes à partir de 0h30 jusqu'à 4h30.

Les bus VAG ont la priorité aux feux et sont ainsi plus rapides dans le trafic urbain.
Lors d'événements particuliers comme le football, la foire et le Zelt Music Festival, il y a des
bus supplémentaires. Changer de train sans stress à cause des places de parking : 6 places
Park & Ride à proximité du centre-ville. Les places P&R sont indiquées sur le plan du réseau
de lignes. Vous trouverez les correspondances actuelles sur Internet sous 
www.vag-freiburg.de

Vous pouvez obtenir les horaires actuels par téléphone à  07614511500 ou au
VAG-Kundenzentrum Pluspunkt, Salzstraße 3, arrêt Bertoldsbrunnen. Vous y trouverez
également des billets, des informations tarifaires, des chèques-cadeaux et des articles de fans
de VAG.

Lundi-vendredi 8:00-19:00
Samedi 8:00-15:00

Vous pouvez également acheter des billets aux distributeurs automatiques, dans les points de
vente et auprès du personnel de conduite. Vous pouvez également réserver la voiture de fête.
Vous pourrez alors faire la fête avec vos invités. Elles circulent dans Fribourg.

Plus d'infos et réservation sous le

tel:+4976145366468
https://www.drk-freiburg.de/das-drk/kontakt/mitarbeitende-a-z.html?ap=41
https://www.drk-freiburg.de/angebote/migration-und-integration/fluechtlingssozialdienste.html
https://www.vag-freiburg.de
tel:+497614511500
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+49 (0) 7614511217 ou +49 (0) 7614511221

Vous pouvez obtenir des billets ici

Transports en commun et vélo

Les transports en commun vous permettent de vous rendre dans de nombreux endroits
autour de votre domicile. Vous pouvez également vous déplacer à vélo. L'exercice physique
est bon pour la santé. Le vélo est économique. De plus, le vélo est écologique.

Les transports en commun :
Pour arriver à destination à Fribourg, vous avez à votre disposition des transports en commun.
Il s'agit des trains urbains, des bus de la VAG, etc.

La conduite sans ticket est punie ! Pour chaque trajet, vous devez absolument avoir un
billet valable. Dans le cas contraire, vous payez une forte amende.

Hier finden Sie Informationen über Verkaufsstellen, Preise, Zehnerkarte, Monatsticket,
Fahrplan usw.

Le vélo :
Vous allez vivre plus longtemps à Fribourg ? Dans ce cas, il vaut la peine d'acheter un vélo.
C'est moins cher que de prendre les transports en commun.

Règles de circulation importantes pour les cyclistes (sélection) :

• Roulez toujours sur le côté droit de la chaussée.
• Ne roulez pas les uns à côté des autres, mais les uns derrière les autres.
• S'il y a une piste cyclable, vous devez rouler sur la piste cyclable (toujours du côté droit de

la route dans le sens de la circulation).
• Les enfants de moins de 11 ans peuvent utiliser les chemins piétonniers à vélo.
• Il est interdit de téléphoner avec un téléphone portable à vélo.

Achat et réparations:
Faites attention lors de l'achat. Votre vélo doit être équipé comme suit. Ainsi, il est sûr pour la
circulation. Sinon, vous devrez payer une amende en cas de contrôle par la police.

• Lumière à l'avant et à l'arrière
• Réflecteur à l'avant et à l'arrière
• réflecteurs dans les rayons (2 par roue)
• Réflecteurs sur les pédales
• Sonnette
• Deux freins indépendants l'un de l'autre

Atelier de vélos
Une aide pratique pour les personnes ayant fui leur pays, c'est ce que propose l'atelier de
vélos de la,

Schopfheimerstraße 5, 79115 Freiburg

tel:+497614511217
tel:+497614511221
https://www.vag-freiburg.de/tickets
https://www.vag-freiburg.de/tickets
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L'Office pour la migration et l'intégration gère le projet en collaboration avec Bikebridge,
Goodmotion et d'autres bénévoles.
Des techniciens et techniciennes bénévoles y réparent des vélos usagés en collaboration avec
d'anciens réfugiés. Les vélos sont donnés en échange d'une collaboration ou d'un petit don.

Possibilités d'achat

Il existe ici des possibilités bon marché et gratuites pour obtenir de la nourriture, des
vêtements, de la vaisselle et des meubles. Parfois, il faut une confirmation de l'Office pour la
migration et l'intégration ou du Jobcenter. Avec cette confirmation, on obtient aussi une carte
de client dans certains magasins. Cette carte doit être présentée à chaque achat.

• Mode dans le quartier - magasin de seconde main de la RDC

Notre magasin de seconde main offre une belle ambiance pour votre envie de faire du
shopping. Les étagères sont bien remplies d'articles de seconde main à petits prix. On y
trouve aussi des articles de marque à prix avantageux. Tout le monde est le bienvenu pour
fouiller, essayer et acheter. Ou vous pouvez simplement passer pour discuter. Nous nous
réjouissons de vous accueillir !

Nos heures d'ouverture sont :

ma - je de 10 à 16 heures
Ve de 10 à 18 heures
Samedi de 10 à 14 heures.
Les dons de vêtements peuvent également être déposés à ces heures.

Adresse / Itinéraire

Yorckstraße 27, 79110 Freiburg
076189821399
mode@drk-freiburg.de
www.drk-freiburg.de

Vous nous trouverez à l'angle de la Yorckstraße et de la Lehener Straße, entre l'agence pour
l'emploi et les Westarkaden. Utilisez les transports en commun. Courtes distances à pied
jusqu'aux arrêts de tramway Runzmattenweg (lignes 1 et 3) et Berliner Allee (ligne 4).

• Magasin de vêtements, Association fribourgeoise de travail social

Vêtements et vaisselle (gratuits, distribués avec la carte client)
Dreikönigstraße 9 (Ecke Talstraße) , 79102 Freiburg
+49 (0) 761706539
+49 (0) 7617043592
kl@vfs-ev.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

• Freiburger Tafel e.V. Donner des aliments + aider les gens

Aliments et articles de droguerie (pour peu d'argent, distribution avec carte client)

https://bikebridge.org/
https://goodmotion.de/
https://goodmotion.de/
tel:+4976189821399
mailto:mode@drk-freiburg.de
https://www.drk-freiburg.de/angebote/hilfen-in-der-not/drk-secondhand.html
tel:+49761706539
tel:+497617043592
https://www.vfs-ev.de/kleiderladen-outfit/
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Distribution des cartes clients:Remarque :
Seules les personnes qui peuvent cuisiner à la maison peuvent faire leurs achats à la
Freiburger Tafel. Les personnes vivant dans des logements collectifs, où l'on peut manger, ne
peuvent pas y acheter de la nourriture.

Schwarzwaldstr. 58A, 79117 Freiburg
+49 (0) 7612927244
info@freiburger-tafel.de
Ici, il y a plus d'informations

• Cercle d'aide pour la mère et l'enfant e.V.

Vêtements pour bébés et enfants jusqu'à la taille 128 gratuits (condition : pièce d'identité et
justificatif de revenus)

Schwarzwaldstraße 14, 79102 Freiburg
+49 (0) 761289700
info@helferkreis-freiburg.de
Plus d'infos ici

• Toile d'araignée - Second-Hand-Center, Diakonie

Articles ménagers, vêtements et meubles.

Krozinger Straße 11, 79114 Freiburg
+49 (0) 7614764094
spinnwebe@diakonie-freiburg.de
Ici, il y a plus d'infos

• Fairkauf - magasin d'articles d'occasion, Caritas

Vêtements, meubles et autres articles d'occasion.

Friedrich-Neff-Straße 5, 79111 Freiburg
+49 (0) 7611373110
fairkauf@caritas-freiburg.de
Plus d'infos ici

• S'Einlädele Fribourg, Mission de la ville

Vêtements, articles ménagers, linge de maison.

Guntramstraße 58, 79106 Freiburg
+49 (0) 761280907
webmaster@seinlaedele.de
Ici, il y a plus d'infos

Permis de conduire et conduite automobile

Un permis de conduire peut être très utile. Surtout si vous habitez dans un village ou une 
petite ville isolée. Souvent, il n'y a pas de connexion avec les transports en commun. Dans ce 
cas, un permis de conduire est utile. Et l'achat d'une voiture est souvent nécessaire. Vous

tel:+497612927244
https://www.freiburger-tafel.de
tel:+49761289700
https://www.helferkreis-freiburg.de
tel:+497614764094
mailto:spinnwebe@diakonie-freiburg.de
https://www.die-spinnwebe.de
tel:+497611373110
mailto:fairkauf@caritas-freiburg.de
https://www.caritas-freiburg.de/arbeit-und-berufliche-kompetenzen/fairkauf/
tel:+49761280907
mailto:webmaster@seinlaedele.de
https://www.seinlaedele.de/laden
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souhaitez passer un permis de conduire allemand ? Ou vous avez déjà un permis de conduire
de votre pays d'origine ? Et vous souhaitez le faire transcrire ? Transcrire signifie que le
permis de conduire est également valable en Allemagne. Sur cette page, nous vous donnons
ces informations.

Mon permis de conduire est-il valable en Allemagne ?

Vous souhaitez conduire en Allemagne ? Dans ce cas, vous avez besoin d'un permis de
conduire délivré en Allemagne ou dans un autre pays de l'UE. Les permis de conduire de pays
non membres de l'UE ne sont valables que six mois en Allemagne. Vous ne pouvez conduire
en Allemagne avec un permis de conduire de votre pays d'origine que pendant les six
premiers mois. Les six mois commencent à partir de votre première déclaration à la police en
Allemagne. Vous devez toujours avoir votre permis de conduire sur vous lorsque vous
conduisez. En outre, vous devez également avoir sur vous une traduction de votre permis de
conduire en allemand.

Vous souhaitez continuer à conduire après six mois ? Faites alors transcrire votre permis de
conduire.

Si vous ne faites que visiter l'Allemagne, vous pouvez conduire avec votre permis de conduire
étranger ou international. Vous devez toujours avoir votre permis de conduire sur vous
lorsque vous conduisez.

Pendant votre procédure d'asile, tous vos documents restent au BAMF. Ils ne vous sont
normalement rendus qu'une fois votre procédure d'asile terminée. Tant que votre permis de
conduire est au BAMF, vous ne pouvez pas conduire vous-même.

Comment faire pour changer mon permis de conduire ?

Présentez-vous à l'autorité locale chargée des permis de conduire ou au service des permis de
conduire. Il peut parfois s'écouler un certain temps avant que vous ne receviez une réponse.
L'autorité reçoit parfois beaucoup de demandes à la fois. Contactez le service compétent
avant l'expiration de vos six mois de permis. Vous devez vous rendre personnellement au
bureau des permis de conduire. Vous devrez y présenter différents documents :

• carte d'identité ou passeport
• attestation de résidence (inscription à la police)
• photo d'identité biométrique
• attestation de test de la vue (délivrée par un opticien ou un ophtalmologue)
• Attestation de participation à un cours de premiers secours. Vous trouverez un cours près

de chez vous par exemple auprès de l'ASB ou des Johanniter.
• L'original de votre permis de conduire étranger (un permis de conduire international ne

suffit pas). En règle générale, vous devez également présenter une traduction allemande
certifiée.

• une déclaration selon laquelle votre permis de conduire étranger est encore valable.

Le service des permis de conduire décidera alors si votre permis peut être transcrit sans
examen. Sinon, vous devrez d'abord passer l'examen théorique et pratique. Cela dépend du
pays dans lequel vous avez obtenu votre permis de conduire.
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Avant de passer l'examen, il est bon de suivre une auto-école. L'Allemagne a un très grand
nombre de règles de circulation et de panneaux. Mais contrairement à ceux qui passent leur
permis pour la première fois, vous ne devez pas prendre de leçons de conduite.

Comment puis-je passer un permis de conduire allemand ?

Pour passer un permis de conduire pour la première fois, procédez comme suit :

• Inscrivez-vous dans une auto-école. Dans les grandes villes, il existe des auto-écoles dont
les moniteurs parlent par exemple l'arabe et le persan. Vous pouvez trouver des
auto-écoles près de chez vous sur drivolino.de ou fahrschulen.de.

• Participez à un cours de premiers secours. Vous trouverez un cours près de chez vous
auprès de l'Arbeiter-Samariter-Bund ou du Johanniter.

• Faites un test de la vue chez un opticien ou un ophtalmologue. Le test de la vue coûte
environ 7 euros. Certains opticiens proposent également le test de la vue gratuitement.

• Faites-vous prendre une photo d'identité biométrique.
• Service des permis de conduire de Fribourg

Mon permis de conduire peut-il m'être retiré ?

Si vous ne respectez pas d'importantes règles de circulation, vous pouvez perdre votre permis
de conduire. On distingue ici l'interdiction de conduire et le retrait du permis de conduire.

• En cas d'interdiction de conduire, vous devez remettre votre permis de conduire au service
des contraventions pendant quelques mois. Pendant cette période, vous ne pouvez pas
conduire vous-même. Une fois ce délai écoulé, vous pouvez récupérer votre permis de
conduire.

• En cas de retrait de permis, votre permis de conduire perd sa validité. Cela signifie que
vous ne pouvez plus conduire vous-même et que vous ne pouvez pas non plus passer un
nouveau permis pendant une certaine période (période d'interdiction).

Vous avez mis en danger la circulation routière ? Vous avez conduit en état d'ivresse ? Vous
avez accumulé 8 points de pénalité ? Ce sont des raisons pour lesquelles votre permis de
conduire peut vous être retiré.

Vous recevez des points de pénalité pour différentes infractions, par exemple si vous roulez
trop vite. Les points de pénalité sont également appelés "points de Flensburg" dans le
langage courant.

Vous venez d'obtenir votre permis de conduire ? Vous êtes alors en période probatoire
depuis deux ans. Vous avez enfreint le code de la route pendant la période probatoire. Vous
devez alors suivre un stage de sensibilisation à la sécurité routière. Peut-être aussi à une
consultation psychologique. En outre, votre période probatoire est prolongée de deux années
supplémentaires. Vous ne participez pas au séminaire de sensibilisation et à la consultation ?
Dans ce cas, votre permis de conduire vous sera retiré. Des exemples d'infraction au code de
la route sont par exemple brûler un feu rouge, rouler de nuit sans lumière, conduire en état
d'ivresse. Le stationnement interdit n'est pas une infraction au code de la route. Dans ce cas,
vous ne devez payer que l'amende.

Vous trouverez ici plus d'informations.

https://www.drivolino.de
https://www.fahrschulen.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/fuehrerschein-beantragen/vbid6006179
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/fuehrerschein-beantragen/vbid6006179
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Participer, façonner et décider

Élection du maire et du conseil municipal

Depuis le 1er décembre 1995, les citoyens de l'UE peuvent voter à toutes les élections
locales. Par exemple, lors des élections des maires et des conseils municipaux.
Avant les élections municipales, les citoyens de l'UE qui peuvent voter reçoivent une lettre.
Cette lettre contient des informations sur le droit de vote.
Le bureau des services aux citoyens et le conseil des migrants expliquent comment se
déroulent les élections.

Vous trouverez ici de plus amples informations sur les élections

Le conseil consultatif des migrants de la ville de Fribourg

Le conseil consultatif des migrants de la ville de Fribourg représente les intérêts de la
population étrangère et des migrants de nationalité allemande.
Il est élu tous les cinq ans. Le conseil consultatif compte 19 membres. La ville le considère
comme un complément au comité de migration du conseil communal.

Objectifs du conseil consultatif :

• Améliorer les conditions de vie des personnes qui viennent d'autres pays en Allemagne.
• Les personnes qui viennent en Allemagne doivent s'y sentir bien.
• Tous ceux qui vivent en Allemagne doivent bien s'entendre.

Le conseil consultatif s'engage pour :

• L'intégration sans perte d'identité
• De meilleures chances de formation
• Contre l'extrémisme de droite, le racisme et la xénophobie
• Les citoyens non européens doivent également pouvoir voter

Missions du Conseil consultatif :

• S'engage publiquement pour les droits des migrants
• Organise des événements et des projets pour promouvoir l'intégration
• Constitue des groupes de travail sur des thèmes tels que l'éducation, les femmes, les

réfugiés, la culture et le sport
• Prépare des propositions qui seront discutées au sein du comité de migration et du conseil

municipal.

Berliner Allee 1, 79114 Freiburg i. Br.
07612016335
migrantenbeirat@stadt.freiburg.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

Engagement et soutien

https://www.freiburg.de/pb/207952.html
tel:+497612016335
mailto:migrantenbeirat@stadt.freiburg.de
https://migrantenbeirat-freiburg.de/
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Vous voulez vous engager à Fribourg ?
Vous pouvez nouer des contacts et assumer des tâches. Vous participez ainsi à la vie de la
société.
Il y a tant de belles possibilités de s'engager ! Vous pouvez par exemple vous engager dans
des clubs de sport, des maisons de retraite, chez les pompiers, les services d'aide technique
ou dans le domaine de l'environnement ou de l'éducation.

Vous trouverez ici différents projets auxquels vous pouvez participer.

N'hésitez pas à nous appeler si vous souhaitez vous engager bénévolement ou si votre
association a besoin d'aide.

07612016339
Anna.Brosch@stadt.freiburg.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

Club international (SWFR)

Le club international est un lieu de rencontre pour les étudiants de nombreux pays différents.

Ils peuvent y rencontrer de nouvelles personnes et voir comment les gens vivent dans
d'autres pays. Tous les jeudis soirs, de nombreux étudiants se retrouvent au MensaBar.

Il y a également

• un café linguistique, où l'on peut parler ensemble différentes langues
• des activités de cuisine et de bricolage
• des cours d'allemand où l'on peut apprendre en jouant et bien d'autres choses encore.

Plus d'infos ici

Principales plates-formes d'information

Portails d'information sur la formation et les loisirs à Fribourg

A Fribourg, il existe de nombreuses possibilités d'apprendre en dehors de l'école. Ces pages
Internet présentent de nombreuses offres sur les thèmes de l'environnement, du
développement durable et du sport. Vous y trouverez de nombreuses offres pour les écoles et
autres établissements.
Portails d'information pour l'éducation et les loisirs à Fribourg

Consultation en ligne

mbeon - Conseil multilingue par chat

En Allemagne, il existe de nombreux services de conseil locaux sur place. Si le centre de
conseil est fermé ou éloigné de votre domicile, un conseil numérique par chat peut vous
aider.

Avec mbeon, vous pouvez facilement trouver des informations en ligne. Vous pouvez
également demander conseil par chat.

https://www.mitmachboerse.de/freiburg/projects/time
tel:+497612016339
mailto:Anna.Brosch@stadt.freiburg.de
https://www.freiburg.de/pb/772250.html
https://www.swfr.de/ic
https://www.freiburg.de/pb/1478791.html
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mbeon permet le conseil par chat. Tous les conseillers et conseillères sont des professionnels
qualifiés du service de conseil en migration pour immigrés adultes (MBE). Ils garantissent une
réponse dans les 48 heures. Ils aident à répondre à toutes les questions et à résoudre tous les
problèmes que pose la vie dans un nouvel environnement. Les conseils sont anonymes,
sécurisés et gratuits.

L'application contient également de nombreuses informations sur des sujets tels que le travail
et la profession. Vous trouverez également des informations sur la santé et l'apprentissage de
l'allemand. Le logement, la famille et le séjour sont d'autres thèmes. De plus, mbeon vous
met en contact avec des services de conseil en matière de migration ainsi qu'avec d'autres
points de contact importants.

L'application est disponible en allemand, en anglais, en russe et en arabe. Il est possible
d'obtenir des conseils dans plus de 19 langues différentes.

L'appli présente de nombreux avantages :

• L'appli est flexible. Elle peut être utilisée partout et à tout moment.
• Les conseils sont donnés dans votre langue maternelle.
• L'app est sûre pour les données. Les documents peuvent être envoyés rapidement et en

toute sécurité.
• L'appli et la consultation sont gratuites.
• La consultation est anonyme.

L'application gratuite peut être téléchargée dans le Google Play Store et l'AppStore.

mbeon dans Google Play Store

mbeon dans l'AppStore

De plus amples informations sont disponibles sur le site web multilingue et la page Facebook.

Outils de travail pour la gestion de l'intégration

Vous trouverezici des informations et des conseils pour l'intégration dans le
Bade-Wurtemberg.

Conseils en ligne pour les parents en différentes langues

Vous venez d'arriver dans le Bade-Wurtemberg et vous ne vous sentez pas encore à l'aise en
allemand ?
Vous avez des questions concernant l'école ou la formation professionnelle de vos enfants ?

Alors n'hésitez pas à participer à une consultation en ligne gratuite avec traduction.

Vous trouverez ici plus d'informations

071127 34150

info@elternstiftung.de

https://play.google.com/store/apps/details?id=de.zone35.mbeon
https://apps.apple.com/de/app/mbeon-messengerberatung/id1408795643
https://www.mbeon.de/home/
https://www.facebook.com/mbeon.chat/
https://www.integrationsmanagement-bw.de/beratungsthemen/beratungsthemen.html
https://elternstiftung.de/projekte/online-beratung-fuer-eltern
mailto:info@elternstiftung.de
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Finances et contrats

Principes de base des contrats

Particulièrement important : vous n'avez pas compris quelque chose ? Vous ne pouvez
pas lire le document ? Dans ce cas, ne signez rien. Un contrat signé vous engage souvent à
payer de l'argent. Il est parfois très difficile de revenir en arrière. Examinez et comparez
toujours plusieurs offres. Prenez votre décision en toute tranquillité. Ne laissez personne vous
pousser à signer.

Assurances

Assurances sociales

En Allemagne, il existe cinq assurances légales. Vous devez avoir ces assurances. Ce système
de sécurité sociale vous protège contre le chômage, la maladie, la dépendance, les accidents
du travail et la vieillesse. Vous êtes automatiquement assuré auprès de l'assurance pension,
de l'assurance accidents, de l'assurance dépendance et de l'assurance chômage. Vous n'avez
pas le choix. Pour l'assurance maladie, vous pouvez choisir parmi une multitude de caisses
d'assurance maladie. Vous trouverez ici plus d'informations.

Assurances complémentaires

Il existe encore de très nombreuses autres assurances en Allemagne. On ne peut pas dire de
manière générale si une assurance est utile pour vous. La plupart d'entre elles vous protègent
contre les risques financiers. L'association des consommateurs vous informe sur ces
assurances complémentaires. Vous trouverez également des informations sur les questions
relatives aux assurances. La plus importante est l'assurance responsabilité civile. Vous
devriez en tout cas l'avoir.

Assurance responsabilité civile

Vous avez causé un dommage à une personne sans le vouloir ? Il peut s'agir d'un accident de
la circulation. Ou votre enfant a cassé une vitre avec un ballon. Dans ce cas, la loi allemande
vous oblige à payer des dommages et intérêts. Cela vaut pour les dommages corporels, les
dommages matériels et les pertes financières dans le domaine privé.

En Allemagne, vous pouvez souscrire une assurance responsabilité civile privée. L'assurance
paie ces dommages pour vous et votre famille/enfants. Vous pouvez décider vous-même si
vous souhaitez souscrire cette assurance. Nous vous le recommandons toutefois vivement.

Vous cherchez une bonne offre d'assurance responsabilité civile privée ? Renseignez-vous
auprès de votre cercle d'entraide. L'association des consommateurs fournit également des
informations à ce sujet.

Compte courant

Vous souhaitez payer de l'argent via une banque ? Alors vous avez besoin d'un compte 
courant. Votre argent est disponible à tout moment sur votre compte courant. Vous souhaitez 
retirer de l'argent de votre compte ? Ou vous voulez payer sans argent liquide ? Pour cela,

https://integreat.app/freiburg/fr/sant%C3%A9/sant%C3%A9-2/assurance-maladie/
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen
https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/la-vie-sociale/temps-libre-et-partage/r%C3%A9seaux-daide/
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen/private-haftpflichtversicherung-auch-fuer-fluechtlinge-ein-muss-12850
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vous devez avoir suffisamment d'argent sur votre compte. Sinon, vous devez payer des
intérêts à la banque.

Avec un compte courant, vous pouvez :

• effectuer des virements
• Recevoir des paiements sans espèces (les versements des administrations / autorités /

prestations sociales sont souvent uniquement versés sur un compte courant).
• Mettre en place des ordres permanents
• Participer à des prélèvements automatiques
• Encaisser des chèques, payer sans argent liquide avec la carte EC/Maestro
• retirer des espèces au guichet de la banque ou au distributeur automatique de billets
• Imprimer vos relevés de compte

Ouvrir un compte

Décidez auprès de quelle banque vous souhaitez avoir un compte. Prenez rendez-vous pour
l'ouverture du compte. Apportez l'un de vos documents de légitimation. Il s'agit notamment
du certificat d'arrivée, du permis de séjour ou de la carte d'identité. Si aucune adresse
actuelle n'est indiquée sur le document de légitimation, veuillez également apporter une
attestation de domicile ou un document similaire.

• Vous avez ouvert le compte. Vous recevrez alors par la poste une carte EC avec un code
PIN à quatre chiffres. Signez la carte EC au dos et apprenez le code PIN par cœur. Vous
avez besoin du code NIP pour les paiements sans numéraire. Vous avez besoin du code NIP
pour retirer de l'argent aux distributeurs automatiques de billets. Conservez
impérativement la carte et le code NIP séparément !

• Retirez de l'argent aux distributeurs automatiques de votre banque. Le retrait ne coûte
alors rien. Si vous saisissez trois fois le mauvais code PIN, la banque retire votre carte et la
bloque. Dans ce cas, vous devez demander à votre banque.

• Vous avez perdu votre carte EC ? Votre carte EC a été volée ? Dans ce cas, faites
immédiatement bloquer votre carte EC. Dites votre code bancaire et votre numéro de
compte. Ensuite, demandez une nouvelle carte EC à votre banque.

116116
24 heures sur 24.

Plusieurs banques proposent des comptes courants à des conditions différentes.
Renseignez-vous précisément sur le prix d'un compte courant chaque mois. Comparez les
services que la banque propose en échange.

Si vous ne parlez pas allemand ou anglais, n'hésitez pas à vous faire accompagner d'un(e)
interprète.

Si vous avez besoin d'aide pour utiliser correctement votre carte EC, demandez à votre
cercle d'entraide.

Impôts et déclaration d'impôts

tel:116116
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Les impôts sont importants. Ils aident l'État à fonctionner. Grâce à eux, l'État dispose d'argent
pour les dépenses publiques. Ils permettent de construire des routes. Il permet de payer les
enseignants, les policiers et les gendarmes. Ils servent à financer de nombreuses choses
importantes.

Vous payez des impôts partout. Quand vous faites vos courses, quand vous allez manger,
quand vous faites le plein. C'est la Umsatzsteuer. Et quand vous travaillez. C'est la
Einkommenssteuer. Vous êtes employé(e) ? Dans ce cas, votre employeur a déjà facturé les
impôts. Vous êtes indépendant(e) ? Vous devez alors payer vos propres impôts sur vos
revenus.

Numéro d'identification fiscale

Le numéro d'identification fiscale est un numéro à 11 chiffres qui sert à payer l'impôt sur le
revenu. Ce numéro est valable toute votre vie. Grâce à ce numéro, l'administration peut
toujours vous identifier. Votre lieu de travail a besoin de ce numéro. Vous n'avez pas ce
numéro dans vos dossiers ? Vous pouvez l'obtenir personnellement auprès du service
d'enregistrement. Ou par formulaire auprès de l'Office central fédéral des impôts.

Vous avez besoin d'aide pour votre déclaration d'impôts ? Adressez-vous de préférence à
l'association locale pour l'impôt sur les salaires. Si vous avez d'autres questions,
l'administration fiscale peut également vous aider.

Internet et hotspots gratuits

Internet mobile

Vous avez l'Internet mobile sur votre téléphone portable. C'est très pratique. Vous pouvez
rechercher quelque chose sur Internet lorsque vous êtes en déplacement. Vous pouvez aussi
chercher une adresse. Internet coûte de l'argent. Le mieux est d'avoir un contrat. Ce contrat
peut être un contrat à durée déterminée ou un contrat prépayé.

Pour utiliser Integreat, vous n'avez pas besoin d'Internet.

WLAN à la maison

Si vous voulez avoir Internet chez vous, vous avez besoin d'un routeur. Il existe différentes
entreprises qui peuvent vous vendre un routeur et un contrat. Le mieux est de vous
renseigner auprès de votre cercle d'aide local.

Hotspots WLAN publics et gratuits à Fribourg

Il y a un WLAN gratuit à plusieurs endroits (hotspots) à Fribourg.
Vous pouvez y utiliser Internet avec votre propre appareil.

Vous trouverez les WLAN publics ici :

Hotspots Wi-Fi gratuits

En tant que demandeur d'asile en Allemagne, vous n'avez pas de droit légal à un accès à 
Internet (WIFI) dans votre logement. C'est pourquoi il n'y a normalement pas de WIFI (WLAN)

https://www.bzst.de/SiteGlobals/Kontaktformulare/DE/Steuerliche_IDNr/Mitteilung_IdNr/mitteilung_IdNr_node.html
https://www.wifimap.io/map/4605-freiburg-free-wifi?wifiHotspot=b1803151-9691-46f1-b04c-0a2ffa72eb5d
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dans les hébergements. S'il y a une ligne téléphonique dans le logement, il est possible que
vous souscriviez vous-même un contrat pour le WLAN. Demandez à votre cercle d'entraide de
choisir avec vous un bon contrat. Discutez au préalable du paiement avec les personnes
vivant dans le logement. Demandez-vous si un contrat que vous pouvez résilier à tout
moment est préférable à un contrat valable pour une longue période (par exemple 2 ans).
Avant de conclure le contrat, demandez à votre service d'hébergement si le WLAN est
techniquement possible et comment vous pouvez fournir un accès au technicien.

Associations de migrants

Association culturelle albanaise Kosova e.V.

Nous souhaitons apporter les traditions, la culture et la musique albanaises à Fribourg.
Nous voulons réunir des personnes de cultures différentes.

Contact

Binzengrün 9, 79114 Fribourg
01745716842
info@verein-kosova-freiburg.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

Association des Gambiens de Fribourg e. V.

Nous aidons les membres dans le besoin et d'autres personnes intéressées en Allemagne et
en Gambie. Nous renforçons le sentiment de communauté des Gambiens et des Gambiennes
en Allemagne. Nous aidons à mieux comprendre la société allemande et les lois.

Lise-Meitner Str. 21, 79100 Freiburg
01736404253
Ici, vous trouverez plus d'informations

Association des Ressortissants Sénégalais de Freiburg i.Br. e. (ARSF e. V.)

Nous voulons que les Sénégalais se sentent bien à Fribourg et qu'ils s'y intègrent bien. Nous
organisons des manifestations culturelles et montrons la diversité de la culture sénégalaise.

Contact

Lorettostr. 42, 79104 Fribourg
arsf.info@yahoo.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

tel:+491745716842
mailto:info@verein-kosova-freiburg.de
http://www.verein-kosova-freiburg.de/?lang=de
https://www.asgam-freiburg.de/
http://www.arsf-senegal.de/
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Association guinéenne-allemande de Fribourg e.V.

Nous voulons que les Guinéens et les Guinéennes s'intègrent à Fribourg et s'aident
mutuellement. Nous voulons que l'Allemagne et la Guinée travaillent ensemble.

Neubronnstr. 12b, 79312 Emmendingen
Ici, vous pouvez contacter l'association.
Ici, vous trouverez plus d'informations

Association interculturelle germano-africaine IDAV e. V.

L'association veut que les Allemands et les Africains se rencontrent et se parlent. Ils
apprennent ainsi à mieux se connaître. Nous nous engageons sur le thème de l'intégration et
du développement. Nous collaborons souvent avec d'autres associations.

Müllhauserstraße 10a, 79110 Freiburg
076159020981
info@sylvie-nantcha.de
Ici, il y a plus d'infos

Ghana Union Fribourg

Nous promouvons et montrons la culture du Ghana. Nous encourageons les relations entre
l'Allemagne et l'Afrique. Nous collaborons également avec l'ambassade du Ghana à Berlin.
Tout le monde peut devenir membre. Nous parlons du mariage, de la famille, des droits des
enfants, de l'école, de la nationalité, de la naturalisation, du droit d'asile, du droit de vote
allemand, de l'argent et des assurances et de l'intégration. Nous parlons aussi du retour au
Ghana. En outre, nous célébrons des fêtes d'été et de Noël.

Komturstr. 36, 79106 Fribourg
offeiyebo@aol.com
0170 7063 149

Communauté catholique italienne de Fribourg

Nous sommes une association italienne et catholique. Nous organisons des services religieux
en italien. Nous faisons des excursions et organisons des événements. Nous faisons aussi des
baptêmes en italien.

Couvent du Sacré-Cœur, Okenstrasse 17, 79108 Freiburg
015754247634
info@comunitafreiburg.de
Ici, il y a plus d'infos

https://www.gdvfu.de/talk-to-us/
https://www.gdvfu.de/
https://info@sylvie-nantcha.de
http://idavfreiburg.de/
https://www.comunitafreiburg.de/
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Association interculturelle FAIRburg e.V.

Nous voulons que tous les habitants de Fribourg vivent bien ensemble. Nous nous occupons
de différents thèmes, par exemple la famille, l'art, la culture, l'environnement et l'énergie.
Nous nous occupons également de la jeunesse et des seniors, de l'éducation, de la formation
et du travail. Nous organisons des manifestations, des projets de théâtre et des lectures.

Contact

Schwarzwaldstraße 6, 79102 Fribourg
076115648579
info@fairburg.de
Plus d'infos ici

Initiative du Brésil Fribourg

Nous soutenons des projets qui informent sur la culture brésilienne. Nous publions un
magazine deux fois par an. Nous réalisons des projets au Brésil. L'association dispose d'une
bibliothèque. Nous voulons plus de solidarité dans la société et plus d'informations sur les
injustices au Brésil.

Walter-Gropius-Str. 2, 79100 Fribourg
07615562572
tatu@brasilien-initiative.de
Ici, il y a plus d'infos

Société germano-italienne Dante Alighieri

Nous promouvons la langue, l'art et la culture italiens. Nous renforçons l'amitié et les
échanges germano-italiens. Nous organisons de nombreuses manifestations et lectures. En
outre, nous proposons des cours de langue pour tous les niveaux.

Schwimmbadstr. 19, 79100 Fribourg
076174976
info@dante-freiburg.de
Ici, il y a plus d'infos

Union communautaire de l'IGBO

Nous voulons que les groupes d'Igbo et les Allemands apprennent à mieux se connaître. Pour
cela, nous faisons des excursions communes, du sport et de la culture. Nous proposons
également des cours de langue pour les enfants. En outre, nous aidons des orphelinats au
Nigeria grâce à des dons.

https://fairburg.de/
https://www.brasilieninitiative.de/vw
https://dante-freiburg.de/
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Contact

Sulzburger Str. 18, 79114 Freiburg
015114902923
info@igbounionfreiburg.com
Plus d'infos ici

Bureau rom de Fribourg

Le bureau rom est une organisation de réfugiés de guerre roms. Nous ne voulons pas
seulement recevoir de l'aide, mais travailler et organiser notre propre vie. Nous voulons
subvenir à nos besoins pour que nos enfants aient un avenir sûr. Nous voulons préserver
notre culture et coopérer avec d'autres cultures en Europe.

Contact

Ensisheimer Str. 20, 79110 Fribourg
01759037476
roma.buero.freiburg@t-online.de
Plus d'infos ici

Service social des femmes musulmanes - SmF e.V.

Le SmF aide toutes les personnes, quel que soit leur sexe, leur religion ou leur génération. Il
offre son aide dans toutes les situations de la vie. Nous voulons également mettre en place
une aide sociale musulmane à l'échelle de l'Allemagne. Le SmF a été fondé par des femmes
musulmanes issues de l'immigration. Il est ouvert à tous les citoyens et n'est pas une
institution religieuse. De nombreux bénévoles, avec ou sans biographie migratoire, aident à la
réalisation des nombreux projets.

Auerstraße 2, 79108 Fribourg
49 761-76674402
freiburg@smf-verband.de
www.facebook.com/smf.freiburg.ev/
Ici, vous trouverez plus d'informations

Tertulia Fribourg e.V.

Nous sommes des amis hispanophones qui aiment l'art et la culture. Nous venons de 
différents pays et avons des intérêts communs. Nous parlons espagnol. Nous organisons 
différents événements.

mailto:info@igbounionfreiburg.com
https://igbounionfreiburg.com/de/
mailto:roma.buero.freiburg@t-online.de
https://www.roma-buero-freiburg.eu/
mailto:freiburg@smf-verband.de
https://www.facebook.com/smf.freiburg.ev/
https://freiburg.smf-verband.de/
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Schwabentorring 2, 79098 Freiburg 
i nfo@ter tuliafreiburg.de 
Ici, il y a plus d'infos

Dona Flor - association culturelle allemande brésilienne

Nous voulons vivre la culture brésilienne à Fribourg. Nous organisons des fêtes, chantons
dans la chorale, aidons à la réalisation de projets et mettons les gens et les groupes en
réseau. Nous célébrons des fêtes brésiliennes comme le carnaval et la fête de la Saint-Jean.
Nous informons sur la culture et le social. Nous aidons le Brésil à se développer.

info@donaflor.de
Vous trouverez ici plus d'informations sur l'association.

Coopération et Progrès des Africains et de tous (CaPoA) Fribourg e. V.

CAPOA Freiburg e.V. est un lieu d'accueil pour les personnes en fuite. Nous les aidons à
trouver un cours de langue, un emploi ou une place de formation. Avec nos propres projets,
nous intervenons là où les gens ont vraiment besoin d'aide. De plus, nous sommes à la
disposition de toutes les personnes de la communauté africaine de Fribourg pour les
conseiller et les aider.

Guntramstraße 8, 79106 Fribourg
0176 - 38 706 718 ou 0170 - 17 366 13
info@capoa-freiburg.de
Plus d'infos ici

ProVenezuela e.V.

Beaucoup de nos membres se rencontrent régulièrement dans la ville de Fribourg-en-Brisgau.
Si vous souhaitez entrer en contact avec eux et participer à des événements dans la ville,
veuillez envoyer un e-mail à :

freiburg@provenezuela.org

Ici, vous trouverez plus d'informations

Initiative pour le plurilinguisme et l'éducation interculturelle (IMIB) e.V.

IMIB e. V. aide les enfants et les familles qui viennent d'arriver en Allemagne. Notre objectif
est que tous les enfants aient de bonnes chances d'éducation - indépendamment de leur
origine ou de leur langue. C'est pourquoi nous travaillons avec les parents, les enfants, les
enseignants et les bénévoles.

Nous proposons :

mailto:info@tertuliafreiburg.de
https://tertuliafreiburg.de/de/startseite/
https://www.donaflor.de/index.php/de/
mailto:info@capoa-freiburg.de
https://capoa-freiburg.de/kontakt/
mailto:freiburg@provenezuela.org
https://provenezuela.org/de/unsere-sektion-in-der-stadt-freiburg
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• des cours et des séminaires pour mieux apprendre l'allemand et soutenir les enfants
parlant plusieurs langues

• des formations et des ateliers pour les parents, les enseignants et les bénévoles
• aide et conseil aux familles - par exemple par des accompagnateurs de parents* qui

parlent plusieurs langues

Nous travaillons pour toutes les personnes, qu'elles soient issues de l'immigration ou non.
Ensemble, nous nous engageons pour une éducation équitable pour tous !

Emma-Herwegh-Str. 7 79114 Fribourg
i nfo@imi b-freiburg.de

ὑ� Facebook : imib.freiburg
὏� Instagram : @imib.e.v
Ὃ� LinkedIn : IMIB e.V.

Communautés religieuses

Liberté de religion

En Allemagne, la liberté de religion s'applique. Elle est garantie par la Loi fondamentale. Vous
pouvez vivre votre foi comme vous l'entendez, à condition de ne pas enfreindre la loi
fondamentale. Vous ne pouvez pas non plus être discriminé en raison de votre religion, par
exemple lors de la recherche d'un emploi. La liberté de religion implique également
d'accepter la foi des autres. L'Allemagne n'a pas d'église d'État. L'État et la religion sont
séparés.

Cela signifie par exemple :

• Tous les hommes peuvent choisir leur religion et leur foi et les pratiquer librement.
• Tous les hommes ont la liberté de ne pas être religieux. Celui qui ne croit pas en Dieu a le

droit de le dire publiquement.
• Les personnes de religions et de croyances différentes peuvent se marier entre elles.
• Le mariage n'est légal que s'il est célébré à l'état civil. Les mariages conclus exclusivement

dans le cadre d'une religion ne sont pas juridiquement contraignants en Allemagne.
• Les lois religieuses ne déterminent pas le système juridique en Allemagne.

Fribourg DITIB Mevlana Moschee e. V.

L'association veut offrir aux musulmanes et aux musulmans un lieu de prière et les aider à
s'intégrer dans la société. Pour cela, nous proposons différentes activités sociales.

Contact

Mooswaldallee 6, 79108 Fribourg 
ditibfr@gmx.de 
Plus d'infos ici 

 

mailto:info@imib-freiburg.de
https://www.facebook.com/imib.freiburg/
https://www.instagram.com/imib.e.v/
https://www.linkedin.com/authwall?trk=bf&trkInfo=AQF-lR9Z4_vfogAAAZfkrRmYmiFmZ7YrH7NHk5V9lnDOPIJ-rpMOAmCDW0CuRdPEwt1Mq56n1bt8qgo5pwrunToFdQIs-cJsNcLS67cGkBLifehJncn9RhlP7FMOuHKkfo4LpPo=&original_referer=&sessionRedirect=https%3A%2F%2Fwww.linkedin.com%2Fcompany%2Fimib-e-v
http://www.ditibfreiburg.de/#home
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Église chrétienne internationale de Fribourg

Nous sommes une église internationale de confession évangélique. Nous organisons des
cultes en anglais et en allemand. Parfois, ils sont traduits en français. Nos membres viennent
principalement d'Afrique et d'Europe.

Contact

Engesserstraße 13, 79108 Fribourg
07614535698
info@icg-freiburg.de
Plus d'infos ici

Ahmadiyya Muslim Jamaat - Fribourg

Nous sommes une communauté religieuse issue du mouvement ahmadiyya. Nous avons un
centre de prière à Fribourg. De plus, nous aidons à l'intégration. Nous informons sur les
religions et invitons à la journée "mosquée ouverte". Nous organisons également des
discussions entre chrétiens et musulmans. Nous aidons les personnes dans le besoin.

Contact

Christaweg 50, 79114 Fribourg
015255899353
freiburg@ahmadiyya.com
Plus d'infos ici

Mosquée Ibad Ur-Rahman

Vous pouvez trouver la mosquée ici :

Habsburgerstraße 56A, 79104 Fribourg
07612171372

ibadu-ra hman@gmx.de

Association de formation et de rencontre Fribourg e.V.

Nous souhaitons un avenir meilleur pour nous et nos enfants. Nous :
- soutenons les musulmans*.
- encourageons l'intégration
- éduquons sur l'islam
- encourageons les rencontres interculturelles

https://www.icg-freiburg.de/startseite/
https://www.ahmadiyya-freiburg.de
tel:+497612171372
mailto:ibadu-rahman@gmx.de
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Contact

Rufacherstr. 5, 79110 Fribourg
+49 (0) 76159513138
i nfo@bbf -verein.de
Plus d'infos ici

Mosquée de Fatih

La mosquée est un centre culturel pour la formation et l'intégration e.V.

Habsburgerstr. 79, 79104 Fribourg

07613839999

kbi.frei burg@gmail.com

Blackforest Foundation (Communauté soufie Naqshibandiyya de Fribourg)

Vous trouverez ici les coordonnées de la communauté :

+49 (0) 1726241667

s chroete rimran@gmail.com

Am Hagmättle 33, 79117 Freiburg

Association culturelle alévie de Fribourg e.V.

Nous sommes une association alévie. Ensemble, nous pratiquons l'alévisme. Nous sommes
des personnes de différents pays et de différentes cultures. Nous organisons des
manifestations.

Auggener Weg 8, 79114 Fribourg
info@dergahfreiburg.de
Ici, vous trouverez plus d'informations

Communauté islamique des Bosniaques en Allemagne

Vous trouverez ici le numéro de téléphone et l'adresse e-mail de l'association.

Kaiserstuhlstraße 14. 79106 Freiburg

Igbd-gemeindefreiburg@outlook.de

tel:+4976159513138
mailto:info@bbf-verein.de
https://bbfverein.de/
tel:+497613839999
mailto:kbi.freiburg@gmail.com
tel:+491726241667
mailto:schroeterimran@gmail.com
mailto:info@dergahfreiburg.de
https://www.dergahfreiburg.de/
mailto:Igbd-gemeindefreiburg@outlook.de
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01631552578

Freiburg Alevi Kültür Merkezi / Communauté alévie de Freiburg e.V.

Vous trouverez ici les coordonnées de la commune.

+49 (0) 1794942949

M .cinkil ic@hotmail.de

Points de contact pour les personnes victimes de discrimination

A Fribourg, il existe différents points de contact pour les personnes victimes de discrimination.
Ce centre d'accueil vous conseille et vous soutient volontiers.

Bureau des plaintes pour les personnes en fuite

Le bureau des plaintes est ouvert à toutes les personnes ayant une expérience de l'asile qui
vivent dans un logement communautaire ou dans un appartement de la ville. Le service vous
offre son soutien si vous :

• vous ne vous sentez pas en sécurité dans le logement ou vous avez peur
• êtes harcelé(e)
• avez subi des violences ou avez été blessé
• avez vécu une violation de vos limites personnelles, une agression ou des violences

sexuelles.

Rendez-vous sur rendez-vous

+49 (0) 7612016305
AMI_Beschwerdestelle@stadt.freiburg.de

pro familia Fribourg

Pro Familia Fribourg aide, conseille et soutient les personnes qui vivent la discrimination. Vous
avez été victime de discrimination ? Alors vous pouvez signaler la discrimination ici et prendre
un rendez-vous si vous avez besoin d'aide.

07612962586
adbuero.fr@profamilia.de
Vous trouverez ici plus d'informations sur Pro Familia.

OFEK BaWü - Interventions basées sur la communauté

Nous vous conseillons sur les questions relatives à l'antisémitisme. Nous vous aidons à 
trouver des solutions juridiques. 
Vous pouvez participer à des conseils de groupe et à des programmes d'autonomisation, que 
nous proposons également sous forme numérique. 
Nous vous mettons en contact avec des conseillers psychologiques spécialisés. 
Nous vous aidons dans votre travail de relations publiques sur ce thème.

tel:+491631552578
tel:+491794942949
mailto:M.cinkilic@hotmail.de
tel:+497612016305
mailto:AMI_Beschwerdestelle@stadt.freiburg.de
https://adbuero-fr.de/meldebogen/
tel:+497612962586
mailto:adbuero.fr@profamilia.de
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-freiburg/unsere-angebote/beratung-bei-diskriminierungserfahrung
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Si vous souhaitez des conseils spécialisés ou une formation continue, nous sommes là pour
vous. 
 

08006645268 
kontakt@ofek-beratung.de 
Vous trouverez ici de plus amples informations et des contacts sur OFEK BaWü.

Leuchtlinie - Conseils et renseignements pour les personnes concernées par la
violence de droite

Vous avez été victime d'une agression raciste ou antisémite ? Nous vous aidons à porter
plainte. Nous vous soutenons pour les questions juridiques et psychologiques.

071188899933
kontakt@leuchtlinie.de
Vous trouverez ici plus d'informations.

Rosa Hilfe Freiburg e.V.

Nous aidons les personnes LGBTIQ* et leurs familles. Nous informons d'autres personnes sur
ce sujet. Nous aidons au coming-out, à la santé, aux relations, à la bisexualité, au désir
d'enfant, aux familles arc-en-ciel et à la discrimination. Nous sommes également là pour les
réfugiés queer.

017642744953
kontakt@rosahilfefreiburg.de
Ici, vous trouverez plus d'informations sur Rosa Hilfe Freiburg e.V.

Chawurah Gesher juive égalitaire e.V. Fribourg

Vous êtes victime de harcèlement antisémite à l'école, au jardin d'enfants ou dans la vie
quotidienne ?

Nous sommes là pour vous aider. Nous informons les écoles, les associations et les
administrations sur la manière de traiter ce thème.

+49 (0) 7617075733
vorstand@gescher-freiburg.de
Vous trouverez ici plus d'informations et de projets.

Centre pour la démocratie du Bade-Wurtemberg

Le centre pour la démocratie du Bade-Wurtemberg s'engage dans trois domaines :
1. nous expliquons ce qu'est la démocratie et comment bien vivre ensemble.
2. nous nous engageons à ce que tous les êtres humains soient traités de manière égale.
3. nous voulons empêcher que des personnes maltraitent d'autres personnes ou leur fassent
du mal. Nous voulons empêcher les gens de devenir extrémistes. Nous voulons empêcher
qu'ils se radicalisent.

071188899933 
kontakt@leuchtlinie.de

tel:+498006645268
mailto:kontakt@ofek-beratung.de
https://ofek-beratung.de/bawue
tel:+4971188899933
mailto:kontakt@leuchtlinie.de
https://www.leuchtlinie.de/
tel:+4917642744953
mailto:kontakt@rosahilfefreiburg.de
https://www.rosahilfefreiburg.de/beratung
tel:+497617075733
mailto:vorstand@gescher-freiburg.de
https://www.gescher-freiburg.de/
tel:+4971188899933
mailto:kontakt@leuchtlinie.de
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Pour plus d'informations sur le centre pour la démocratie.

Service social des femmes musulmanes Fribourg

Nous sommes contre la discrimination. Nous voulons que tout le monde se sente bien en
Allemagne. Nous avons pour objectif d'améliorer la participation sociale, politique et sociétale.
Nous aidons et conseillons les personnes touchées par la discrimination.

076176674402
freiburg@smf-verband.de
Vous trouverez ici plus d'informations sur le service social des femmes musulmanes de

Fribourg.

Service spécialisé Extrémisme Distance (FEX)

Nous voulons prévenir l'extrémisme. Nous montrons aux professionnels et aux bénévoles
comment aborder les jeunes radicaux. Nous expliquons, intervenons et prévenons. Nous
voulons que la société soit unie.

08002016112
info@fexbw.de
Vous trouverez ici plus d'informations sur la FEX.

Bureau de lutte contre les discriminations - Réseau pour l'égalité de traitement à
Fribourg

Le bureau anti-discrimination de Fribourg, géré par pro familia Fribourg, s'engage contre la
discrimination.

Nous offrons :

• Un lieu où l'on peut se sentir en sécurité pour parler de la discrimination.
• N'hésitez pas à nous demander des conseils personnalisés et à vous informer sur vos

droits.
• Nous vous aidons volontiers si vous souhaitez devenir actif.
• Nous proposons des ateliers pour les organisations et des événements.

Vous pouvez nous contacter au

+49 (0) 7612962586 ou +49 (0) 7612962587
www.vielfalt-freiburg.net

Anti-discrimination et inclusion

• Personnes handicapées

En Allemagne, près d'une personne sur dix souffre d'un handicap grave. De nombreuses 
autres personnes souffrent de problèmes de santé. Ou elles sont atteintes de maladies 
chroniques. Il y a par exemple des personnes qui ne peuvent pas voir. Elles sont aveugles. Il y 
a des personnes qui ne peuvent pas entendre. Elles sont sourdes. Chez certaines personnes, 
le corps est plus petit que chez d'autres. Certaines choses ne sont pas faciles pour vous. Vous

https://demokratiezentrum-bw.de/
tel:+4976176674402
mailto:freiburg@smf-verband.de
https://freiburg.smf-verband.de
https://freiburg.smf-verband.de
tel:+498002016112
mailto:info@fexbw.de
https://fexbw.de/
tel:+497612962586
tel:+497612962587
https://adbuero-fr.de/
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ne pouvez pas marcher vous-même. Ou il est plus difficile de faire un certain travail. Mais
elles aussi doivent pouvoir participer à la société. Il existe pour cela des mesures d'inclusion.
Ils reçoivent par exemple de l'aide au travail. Ou les enfants reçoivent un soutien particulier
avant même d'aller à l'école maternelle. C'est ce qu'on appelle l'encouragement précoce.

Encouragement précoce

L'encouragement précoce est destiné aux jeunes enfants qui ont un handicap ou qui
pourraient en avoir un. Il aide également les enfants qui se développent plus lentement que
les autres enfants dans certains domaines. Voici quelques exemples d'encouragement
précoce : Soutien linguistique, école de la vue ou thérapie par le mouvement.
L'encouragement précoce existe pour les enfants de la naissance à l'âge scolaire. Un soutien
précoce est important pour éviter les handicaps ou en atténuer les conséquences.

Votre pédiatre peut vous aider à trouver un service d'encouragement précoce. Vous pouvez
également vous adresser au service de santé publique .

Handicapés graves

Les personnes ayant un degré de handicap de 50 ou plus peuvent obtenir une carte
d'invalidité. Cette carte donne droit à certains avantages. Par exemple, des réductions
d'impôts. Et un accès réduit ou gratuit aux bus et aux trains. Les avantages dont bénéficie
une personne dépendent du type et du degré de son handicap. Vous pouvez demander une
carte d'invalidité auprès du Versorgungsamt.

Le guide de la famille donne ici de précieuses informations. Vous pouvez lire ce qu'est le
degré de handicap. Vous apprendrez qui détermine le degré de handicap. Et ce que vous
pouvez faire si vous n'êtes pas d'accord avec votre degré de handicap.

Vous trouverez ici plus d'informations et de points de contact à Fribourg.

Probleme bei der Inklusion

Mais il y a encore beaucoup de problèmes dans l'intégration des personnes handicapées. Car
les personnes ne sont pas handicapées - elles sont handicapées : Le distributeur automatique
de billets, placé trop haut, les empêche de retirer de l'argent sans problème. Les escaliers
sont interdits aux fauteuils roulants. Et les petits caractères deviennent un problème pour les
personnes malvoyantes. Vous voyez une personne qui a peut-être besoin d'aide ? Alors
demandez si vous pouvez l'aider.

Offres pour les personnes handicapées et leurs familles un

• Expériences de discrimination

Traiter les gens de manière inégale en raison de certaines caractéristiques est interdit en 
Allemagne. Mais pourtant, elle est largement répandue. Que ce soit lors de la recherche d'un 
logement, au travail, dans les administrations, les écoles, les cabinets médicaux, pendant les 
loisirs ou avec la police. La discrimination peut se produire dans tous les domaines de la vie. 
Est-ce que je ne peux pas entrer dans un club parce que j'ai un handicap ? Est-ce que je n'ai 
pas obtenu le poste parce que je porte un foulard ? Mes enfants sont-ils moins bien traités à

https://integreat.app/freiburg/fr/sant%C3%A9/sant%C3%A9-2/service-de-sant%C3%A9-publique/
https://www.familienratgeber.de/schwerbehinderung/schwerbehindertenausweis/grad-behinderung.php
https://www.service-bw.de/zufi/leistungen/281?plz=79098&ags=08311000
https://www.freiburg.de/pb/228792.html
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l'école parce qu'ils ne parlent que peu l'allemand ? La police ne contrôle-t-elle que moi dans le
bus longue distance parce que j'ai une autre couleur de peau ? Le chauffeur de taxi refuse-t-il
de me prendre en charge parce que je suis transsexuel ? Ce genre d'expériences provoque de
la colère, de l'impuissance et un sentiment d'impuissance. Mais vous ne devez pas accepter la
discrimination sans réagir. Vous avez le droit de vous y opposer.

Toutes les personnes en Allemagne ont ce droit. Indépendamment de leur origine ou de leur
statut de séjour. C'est inscrit dans la loi fondamentale allemande comme l'un des droits de
l'homme. Vous pouvez porter plainte devant un tribunal contre la discrimination.

Ai-je été victime de discrimination ?

Parfois, on ne sait pas exactement si l'on a été discriminé. On n'est pas sûr parce que d'autres
personnes ne voient pas de problème dans un acte ou ne trouvent pas la discrimination
grave. Dans ce cas, un conseil peut aider. Les collaborateurs du centre de conseil prennent
vos expériences au sérieux. Ils peuvent vous dire si votre expérience est également
considérée comme une discrimination sur le plan juridique et quelles sont les possibilités
juridiques dont vous disposez maintenant. Mais même si votre expérience n'est pas
considérée comme une discrimination sur le plan juridique, le centre de conseil peut vous
aider. Le personnel peut vous aider à faire face à ce que vous avez vécu et à développer des
stratégies pour l'avenir.

Les centres de conseil anti-discrimination soutiennent toutes les personnes qui ont vécu une
discrimination et qui souhaitent obtenir des conseils.

Vous pouvez par exemple vous adresser directement à l'agence fédérale anti-discrimination
au numéro de téléphone suivant  030185551855 pour obtenir des conseils. Le service de
conseil est ouvert

le lundi de 13 à 15 heures
le mercredi et le vendredi de 9h à 12h.

Les collaborateurs parlent allemand. La consultation est gratuite et, si vous le souhaitez,
anonyme. Pour appeler, vous devez payer les frais de téléphone habituels.

Que faire si j'ai été victime de discrimination de la part de la police ?

On peut aussi être victime de discrimination de la part de la police. Une expérience que
beaucoup de personnes vivent en Allemagne est par exemple ce que l'on appelle le profilage
racial. Lorsqu'une personne est arrêtée, interrogée, fouillée ou même arrêtée par la police,
uniquement parce qu'elle leur semble suspecte en raison de la couleur de sa peau ou d'autres
caractéristiques similaires, il s'agit d'un acte de racisme. "Racial Profiling". Mais des insultes
discriminatoires, des mauvais traitements ou des agressions peuvent également se produire.
Les victimes de l'arbitraire ou de la violence de la police peuvent dénoncer les policiers et les
policières.

Les policiers et les policières ne sont pas au-dessus de la loi. Ce qu'ils peuvent et ne peuvent
pas faire est régi par le code pénal, le code de procédure pénale et la loi sur la police. Pour en
savoir plus, cliquez ici.

Important : vous avez le droit de demander la carte de service du policier ou de la policière et 
de noter ses coordonnées. C'est important si vous souhaitez ensuite déposer une plainte 
pénale. Il est également toujours utile de demander aux passants d'observer la situation. 
Vous aurez ainsi des témoins. Attention : vous devez déposer une plainte pénale dans les trois

tel:030185551855
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/police/
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mois suivant l'incident. Vous pouvez le faire directement auprès du ministère public. Vous
n'avez donc pas besoin de vous rendre à la police.

• Lesbiennes, gays, bisexuels, trans* et inter* (LSBTI)

En Allemagne, de nombreuses personnes différentes cohabitent. Elles ont des religions
différentes. Elles sont de sexe différent. Elles viennent de différents pays. Ils ont des opinions
politiques différentes. Tous ces gens vivent ensemble en paix. Elles ont les mêmes droits.

Il en va de même pour les personnes ayant une orientation sexuelle ou une identité de genre
différente : il s'agit des lesbiennes, des gays, des bisexuels, des transsexuels et des
intersexuels. En bref, ils sont appelés LSTBI. En Allemagne, ils ont les mêmes droits que les
autres personnes.

Il y a trois sexes en Allemagne. Ceux-ci sont "masculin", "féminin" et "divers". Les personnes
transgenres peuvent changer de sexe en Allemagne. Elles peuvent également faire changer
leur nom. Les femmes peuvent aimer et épouser d'autres femmes en Allemagne. Les hommes
peuvent aimer et épouser d'autres hommes en Allemagne.

De nombreuses personnes LGBTI se sont réfugiées en Allemagne parce qu'elles étaient
persécutées dans leur pays d'origine. Vous êtes réfugié(e) et lesbienne, gay, bisexuel(le),
trans ou intersexe ? Vous pouvez alors vous adresser à l'une des nombreuses organisations
LSBTI en Allemagne. Vous y trouverez du soutien, des contacts sociaux et des informations.
Vous trouverez leurs coordonnées auprès du projet LSVD "Queer Refugees Deutschland".
Vous trouverez également des informations plus détaillées :

Association des lesbiennes et des gays en Allemagne (LSVD)
Projet "Queer Refugees Deutschland".

w ww.quee r-refugees.de
queer-refugees@lsvd.de

Wegberater - Point de contact salafisme

Nous conseillons et aidons à répondre aux questions sur l'extrémisme, le salafisme et le
djihadisme. Nous apportons également notre soutien aux personnes qui se radicalisent au
sein de leur famille ou de leur cercle d'amis.

Voici comment nous trouver,

Eschholzstr. 86, 79115 Freiburg im Breisgau
07612016307
07612016304
wegberater@stadt.freiburg.de
www.wegberater.freiburg.de

Pro Sinti et Roma e.V.

Pro Sinti und Roma e.V. est actif à Fribourg et dans d'autres endroits du Bade-Wurtemberg.
Nous proposons les offres suivantes aux Rom*nja (post-)migrants et aux Sinti* allemands :

• conseil social et soutien pour la vie quotidienne
• Questions juridiques et de migration

https://www.queer-refugees.de
mailto:queer-refugees@lsvd.de
tel:+4916307
tel:+497612016304
mailto:wegberater@stadt.freiburg.de
https://www.wegberater.freiburg.de
https://www.prosintiundroma.de/deutsch/soziale-beratung/
https://www.prosintiundroma.de/deutsch/soziale-beratung/
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• Conseil basé sur la communauté pour les personnes ayant vécu le racisme.

En principe, nous proposons des consultations en plusieurs langues. Lors de la consultation,
nous veillons à ce que les personnes soient bien accompagnées et qu'elles puissent décider et
faire leurs démarches elles-mêmes...

Vous avez besoin d'aide ? Alors n'hésitez pas à nous contacter, nous vous aiderons
volontiers.

info@srnet.org
076814930645

Vous trouverez plus d'informations ici :
prosintiundroma.de/français/home

Suivez-nous sur instagram :
@prosintiroma
@cbb_prosintiundroma
@roma.times

Alliance fribourgeoise pour la famille

Nous nous engageons pour les familles à Fribourg

De nombreuses personnes travaillent ensemble dans notre réseau. Elles viennent d'institutions
sociales, de la ville et de la politique.

Tous souhaitent aider les familles de Fribourg et les rendre plus fortes. Nous voulons que toutes
les familles puissent profiter des offres à Fribourg -
par exemple en jouant, en apprenant ou en participant à des manifestations.

Nous avons les offres suivantes :

• FamilienCard: Avec la FamilienCard, les familles peuvent participer à des offres dans les
domaines de la culture, de la formation et des loisirs à des prix plus avantageux.

• Familienbüro: Au Familienbüro , nous conseillons sur tous les thèmes concernant le quotidien
des familles et nous vous orientons volontiers vers d'autres personnes.

• FreiburgPassAvec le FreiburgPass, vous pouvez participer à de nombreuses activités à
Fribourg pour peu d'argent.

• Landesfamilienpass: Avec le Landesfamilienpass, vous obtenez des réductions dans tout le
Bade-Wurtemberg.

Vous trouverez ici plus d'informations.

https://www.prosintiundroma.de/deutsch/soziale-beratung/
https://www.prosintiundroma.de/deutsch/home/
https://integreat.app/freiburg/fr/enfants-jeunesse-et-famille/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/familiencard/
https://integreat.app/freiburg/de/familie/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/familienb%C3%BCro/
https://integreat.app/freiburg/fr/enfants-jeunesse-et-famille/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/freiburgpass/
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/soziales/familie/leistungen/landesfamilienpass
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• Landesfamilienpass
• Demande de subvention auprès de l'Alliance fribourgeoise pour la famille
• et auprès de la ville de Fribourg
• Kulturwunsch FreiburgL'Alliance fribourgeoise est le partenaire social du Kulturwusch

Freiburg. Nous vous conseillons volontiers à ce sujet. Vous trouverez plus d'informations ici.

Freiburger Bündnis für Familie
Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg
+49 (0) 76112023109
k ontakt@ fbff.de
Association fribourgeoise pour la famille
Instagram

Familienbüro

Qu'est-ce que le Familienbüro ?

Le bureau des familles, au sein de l'Alliance fribourgeoise pour la famille, est un lieu d'accueil
central à bas seuil pour les familles. Nous avons pour vous de nombreuses informations sur
les offres pour les familles à Fribourg et sommes ouverts à toutes les questions concernant le
quotidien des familles.

Les thèmes peuvent être entre autres :

• Une offre de loisirs adaptée à vos enfants ou à toute la famille.
• Une garde d'enfants, des grands-parents d'adoption, du soutien scolaire ou un autre

soutien
• Des conseils sur les questions d'éducation ou sur le choix de l'école
• Des aides financières
• des informations sur la manière de bien concilier famille et travail
• Ou des infos sur d'autres sujets concernant les familles

Nous vous conseillons volontiers et vous aidons à trouver l'aide ou le point de contact
adéquat.

Les conseils ne coûtent rien et nous ne disons à personne ce que vous nous dites.

Comment prendre contact avec l'Office familial ?

N'hésitez pas à venir à notre permanence. Vous n'avez pas besoin
de rendez-vous pour cela :

Mardi de 10:00 à 12:00 heures

Mercredi de 16:00 à 18:00 heures.

• N'hésitez pas à nous envoyer vos questions et vos souhaits par e-mail.

k ontakt@ freiburger-familienbuero.de

https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/soziales/familie/leistungen/landesfamilienpass
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/landesfamilienpass
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/landesfamilienpass-beantragen/vbid173#:~:text=Mit%20dem%20Landesfamilienpass%20k%C3%B6nnen%20Familien,33%2Dmal%20im%20Jahr%20nutzen.
https://www.kulturwunsch-freiburg.de/eintritt-frei/
mailto:kontakt@fbff.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/
https://www.instagram.com/freiburgerbuendnisfuerfamilie/
mailto:kontakt@freiburger-familienbuero.de
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• Vous trouverez de plus amples informations sur Freiburger Bündnis für Familie
e. V. et sur les offres de Familienbüros, FamilienCard et FreiburgPasses sur
notre site Internet :

Plus d'infos ici

• Notre adresse :

Freiburger Bündnis für Familie e. V.

Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg.

+49 (0) 761120231009

k ontakt@ freiburger-familienbuero.de

Consultez notre site web pour savoir quand il y a des vacances ou des périodes
de fermeture.

Carte famille

Le site Freiburger FamilienCard permet à toutes les familles de Fribourg de
participer à des offres dans les domaines de la culture, de la formation et des
loisirs. La carte offre des réductions et des entrées gratuites. Tu trouveras les
offres de la FamilienCard sous Ici.

Qui reçoit la FamilienCard ?

Toute famille habitant à Fribourg et ayant au moins un enfant de moins de 18 ans qui vit avec
elle.

Cartes de piscine

Chaque enfant à partir de 7 ans qui doit payer reçoit 10 cartes d'entrée à la piscine à prix
avantageux par an. Chaque carte coûte 0,50 €.
Chaque famille peut obtenir au total 10 entrées de piscine pour adultes (une fois par an).
Chacune coûte également 0,50 €.
Les cartes doivent être payées en espèces.
Les cartes sont valables 12 mois, soit la même durée que la FamilienCard.
Les cartes expirées ne peuvent pas être échangées.

• Combien coûte la FamilienCard et quelle est sa durée de validité ?

La carte est gratuite pour les familles qui perçoivent Wohngeld, Bürgergeld, Sozialhilfe, des
prestations selon Asylbewerberleistungsgesetz ou BaföG . Toutes les autres familles paient
une cotisation annuelle de 30 €. A cela s'ajoute - si vous le souhaitez - le prix réduit pour les
cartes de piscine. La FamilienCard est valable 12 mois à partir de la date d'émission et peut
être renouvelée chaque année.

• De quoi avez-vous besoin pour l'obtenir ?

Pour la première demande : justificatif concernant les enfants (livret de famille, avis 
concernant les allocations familiales, etc.), carte d'identité, éventuellement avis concernant

https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/
mailto:kontakt@freiburger-familienbuero.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/infos-zur-familiencard
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Wohngeld, ALG II, Sozialhilfe. 
Pour la demande suivante : preuve de l'allocation de transfert, le cas échéant. Argent
liquide pour les cartes de piscine.

• Où peut-on obtenir la FamilienCard ?

Dans plus de 30 points d'émission, dont certainement un près de chez vous ! Vous trouverez
une liste des points de distribution sur  ici.

Vous trouverez toutes les informations sur la FamilienCard sur  ici.

Notre adresse :

Alliance fribourgeoise pour la famille

Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg.

Consultez notre site web pour savoir quand il y a des vacances ou des périodes de fermeture.

k ontakt@ freiburger-familiencard.de

FribourgPass

Qu'est-ce que le FreiburgPass?

Avec le FreiburgPass, tu peux découvrir plein de belles choses - gratuitement ou à prix très
réduit :

• visiter des musées à Fribourg
• emprunter des livres à la bibliothèque municipale
• Profiter de manifestations au Mundenhof
• Aller au théâtre
• Nager moins cher dans les piscines de Fribourg
• Et bien plus encore !

Le FreiburgPass rend tout cela possible - simple, pratique.

Qui reçoit le FreiburgPass?

Vous pouvez obtenir le FreiburgPass si :

• Vous avez 18 ans ou plus,
• vous habitez à Fribourg et
• vous bénéficiez de l'une des prestations suivantes :

• Bürgergeld / assurance de base pour les demandeurs d'emploi (SGB II)
• Prestations d'aide sociale / assurance de base pour les personnes dans le besoin (SGB

XII)
• Prestations pour demandeurs d'asile (AsylbLG)
• Allocation de logement

https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/ausgabestellen
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/infos-zur-familiencard
mailto:kontakt@freiburger-familiencard.de
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Vous recevez le FreiburgPass gratuitement !
Le FreiburgPass est valable 12 mois à partir de la date d'émission.

Pour plus d'informations sur les réductions dont vous bénéficiez avec le FreiburgPass, cliquez
ici.

Comment demander le pass ?

Pour faire une demande, vous avez besoin de

• une preuve récente de l'obtention d'une des prestations mentionnées ci-dessus
• d'une pièce d'identité en cours de validité
• un formulaire de demande rempli et signé (à remplir sur place).

Où le FreiburgPass est-il délivré ?

• Les services suivants reçoivent votre demande
ainsi qu'auprès de

• Alliance fribourgeoise pour la famille
Kaiser-Joseph-Straße 268, 79098 Fribourg
Mardi 10h - 12h, mercredi 16h-18h ainsi que
Jeudi 11h-13h (mai - août 2025)
Veuillez consulter les horaires de vacances/fermeture sur la page d'accueil.

Éducation et école

Guide de l'éducation (orientation générale vers l'éducation)

Nous t'informons sur les possibilités qui s'offrent à toi et t'indiquons les services de consultation
qui peuvent t'aider.
Viens simplement à nos heures de consultation au Wegweiser Bildung à la Münsterplatz ou à la
consultation dans les quartiers de la ville. Nous conseillons également par téléphone, mail,
Messenger, chat et vidéo-chat.

Nos conseils sont gratuits. Nous conseillons actuellement en sept langues : Allemand, anglais,
français, italien, russe, espagnol et ukrainien.

Si tu as besoin de conseils dans une autre langue, n'hésite pas à nous contacter.

Nous venons aussi volontiers dans un groupe existant ou dans ton institution pour te conseiller
sur place.

Tu trouverasici d'autres offres de conseil en matière de formation.

Nous t'informons et te conseillons volontiers.

Adresse : :

Wegweiser Bildung am Münsterplatz 17, 79098 Freiburg à l'entrée de la bibliothèque
municipale.

https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/angebote-freiburgpass
https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/angebote-freiburgpass
https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/ausgabestellen-freiburgpass
https://wegweiser-bildung.de/informationen/datenbank-bildungsberatung
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Passe tout simplement nous voir. Nous sommes personnellement là pour toi :

mardi - vendredi 14.00-17.00 heures
Mardi en plus de 10.00-13.00 heures.

Le lundi, il n'y a pas de consultation.

Tu peux nous joindre par téléphone pendant ces heures au numéro

07612012020

info@wegweiser-bildung.de

Whats App : 07613689533

https://wegweiser-bildung.de

École

Informations générales

En Allemagne, l'école est légalement obligatoire. La durée de la scolarité obligatoire est de
douze ans. L'enfant doit aller à l'école à temps plein pendant neuf ans. Il peut ensuite aller à
l'école à temps partiel pendant trois ans. Votre enfant veut fréquenter l'école à temps plein
pendant toute la durée de sa scolarité ? Il peut alors le faire pendant 12 ans.

Après 9 ans, votre enfant ne suit pas de formation professionnelle ? Et il ne fréquente pas non
plus d'autre école ? Dans ce cas, votre enfant doit encore fréquenter une école à temps plein
pendant un an. L'obligation scolaire prend fin lorsque l'enfant atteint l'âge de 18 ans. Sauf s'il
existe un contrat d'apprentissage.

Votre enfant doit aller régulièrement à l'école. C'est à vous d'y veiller. La scolarisation dans
les écoles publiques et municipales ne coûte rien.

En Allemagne, il existe différents types d'écoles. L'école dans laquelle votre enfant ira
dépendra entre autres de son âge, mais aussi de ses résultats scolaires.

Les parents reçoivent souvent des informations écrites de la part de l'école, que vos enfants
ramènent à la maison. Il est important que vous lisiez ces informations.

Informations sur l'inscription :

En fonction de l'âge de votre enfant, vous pouvez vous adresser aux services centraux
suivants pour plus d'informations et pour l'inscription :

Pour les enfants jusqu'à 6 ans :

tel:07612012020
mailto:info@wegweiser-bildung.de
tel:07613689533
https://wegweiser-bildung.de
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Réservation de places d'accueil

www.freiburg.de/kinderbetreuung

Pour les enfants de 6 à 10 ans

Madame Kieber

schulleitung.phsvn@freiburger-schulen.bwl.de

+49 (0) 7612017331

Pour les enfants de 10 à 15 ans :

Monsieur Hanslischeck

konrektor.kasvn@freiburger-schulen.bwl.de

07612017363

Pour les jeunes de plus de 15 ans

Madame Zipfel

zipfel.wrgsvn@freiburger.schulen.bwl.de

07612017943

 

Centres de consultation

Guide de la formation (conseil général en matière de formation):

Nous t'informons sur les possibilités qui s'offrent à toi et t'indiquons les services de
consultation qui peuvent t'aider.

Service de consultation pour parents, enfants et jeunes de la ville de
Fribourg

Le service de consultation travaille dans la ville et est compétent pour les quartiers suivants :
Altstadt, Brühl, Herdern, Zähringen, Wiehre, Günterstal, Littenweiler, Ebnet, Kappel.

Service d'aide à l'éducation avec pour points forts : Difficultés
scolaires et problèmes d'apprentissage

Le service de conseil en éducation répond aux questions concernant : les difficultés scolaires
et l'apprentissage.

Service de consultation psychologique scolaire de Fribourg

https://www.freiburg.de/pb/,Lde/227584.html
mailto:schulleitung.phsvn@freiburger-schulen.bwl.de
tel:+497612017331
mailto:konrektor.kasvn@freiburger-schulen.bwl.de
tel:+497612017363
mailto:zipfel.wrgsvn@freiburger.schulen.bwl.de
tel:+497612017943
https://integreat.app/freiburg/fr/%C3%A9ducation-et-%C3%A9cole/guide-de-l%C3%A9ducation-orientation-g%C3%A9n%C3%A9rale-vers-l%C3%A9ducation/
https://www.freiburg.de/pb/228544.html
https://www.freiburg.de/pb/228544.html
http://www.paed-beratungsstelle.de/html/angebot.html
http://www.paed-beratungsstelle.de/html/angebot.html
https://www.begabungslotse.de/beratungsangebote/schulpsychologische-beratungsstelle-freiburg
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Dans les centres de consultation psychologique scolaire, des psychologues aident les écoles,
les enseignants, les parents et les élèves en cas de problèmes à l'école. Parfois, un test est
effectué pour trouver le problème.

Conseil aux jeunes de Fribourg

Tu as des questions sur l'argent et le logement ?
Sur l'école, la formation et le travail ?

Sur des questions de santé ?
Du stress avec la famille et les amis ?

Avec les administrations et les autorités ?
Ou tu as besoin d'une idée pour la suite ?

Certificats étrangers - demander une reconnaissance

Vous avez besoin d'une reconnaissance si vous

• voulez aller dans une école secondaire
• voulez postuler pour une formation professionnelle
• voulez travailler dans une crèche

École internationale au Römerhof pour les personnes de 15 à 25 ans

L'école internationale de Römerhof est une école reconnue par l'État. Le site Caritasverband
Freiburg-Stadt e.V. est l'organisme responsable de l'école.
Elle s'adresse aux jeunes de 15 à 25 ans, issus ou non de l'immigration. On peut suivre des
classes d'apprentissage de la langue si on ne parle pas encore allemand. Ensuite, il y a les
classes 9 et 10 pour obtenir un diplôme de la Hauptschule ou de la Werkrealschule.
Les jeunes avec ou sans diplôme scolaire et les jeunes avec un parcours éducatif particulier
peuvent s'inscrire à l'école.

Pour plus d'informations, cliquez ici.

École et garde d'enfants

Informations sur l'inscription

Selon l'âge de votre enfant, vous pouvez vous adresser aux services suivants pour en savoir
plus et vous inscrire. Si votre enfant ne maîtrise pas encore bien l'allemand, il peut suivre une
classe préparatoire.

Pour les enfants jusqu'à 6 ans :

Réservation de places d'accueil

https://www.freiburg.de/kinderbetreuung

Pour les enfants de 6 à 10 ans

https://www.jugendberatung-freiburg.de/
https://www.service-bw.de/zufi/leistungen/863?plz=79098&ags=08311000
https://www.caritas-freiburg.de/familien-und-bildung/internationale-schule-im-roemerhof/
https://www.freiburg.de/kinderbetreuung
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Madame Kieber

schulleitung.phsvn@freiburger-schulen.bwl.de

07612017331

Pour les enfants de 11 à 15 ans :

Monsieur Hanslischeck

konrektor.kasvn@freiburger-schulen.bwl.de

+07612017363

Pour les jeunes de plus de 15 ans :

Mme Zipfel

zipfel.wrgsvn@freiburger.schulen.bwl.de

07612017943
Procédure d'admission centrale VABO

Paquet éducation et participation

Qu'entend-on par prestations d'éducation et de participation ?

Cet argent aide les enfants et les jeunes issus de familles ayant peu de moyens. Les parents
reçoivent l'argent pour certaines aides pour leurs enfants. L'argent peut être utilisé pour les
sorties scolaires, les déjeuners à l'école ou à la garderie et pour la musique, le sport et les
jeux dans les clubs.

Qui peut bénéficier des prestations d'éducation et de participation ?

Les parents peuvent demander des prestations d'éducation et de participation pour tous les
enfants du ménage. Ils doivent recevoir une ou plusieurs de ces prestations :

• Allocation de citoyenneté
• Aide sociale
• allocation de logement et supplément pour enfants
• Prestations en vertu de la loi sur les prestations aux demandeurs d'asile

Si vous recevez l'allocation citoyenne, faites votre demande auprès du Jobcenter Freiburg. Si
vous recevez une allocation logement, un supplément pour enfants ou une aide sociale, faites
votre demande auprès de l'Office des affaires sociales. Si vous recevez à la fois l'allocation
citoyenne et le supplément pour enfants, demandez l'aide au Jobcenter Freiburg. Si vous
recevez des prestations en vertu de la loi sur les demandeurs d'asile, vous demandez l'aide
auprès de l'Office pour la migration et l'intégration.
Une demande séparée doit être remplie pour chaque enfant.

mailto:schulleitung.phsvn@freiburger-schulen.bwl.de
tel:+497612017331
mailto:konrektor.kasvn@freiburger-schulen.bwl.de
tel:+497612017363
mailto:zipfel.wrgsvn@freiburger.schulen.bwl.de
tel:+497612017943
https://www.wara.de/schule/zentrales-aufnahmeverfahren-vabo
https://www.freiburg.de/servicebw/Antrag_SGB_II.pdf
https://www.freiburg.de/servicebw/Antrag_SGB_XII.pdf
https://www.freiburg.de/servicebw/Antrag_Wohngeld.pdf
https://www.freiburg.de/servicebw/Antrag_AsylbLG.pdf
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Si votre demande est acceptée, vous recevrez un bon. Vous remettez ce bon au prestataire
de services. Le prestataire facture le bon directement à l'Office des affaires sociales. Vous ne
recevez pas d'argent liquide.

Vous trouverez ici de plus amples informations et les formulaires de demande en différentes
langues.

Possibilité de consultation

Si vous avez des questions concernant la demande, l'équipe de "Bildung und Teilhabe" se fera
un plaisir de vous aider.
Vous pouvez contacter le service de conseil BuT de cette manière :

Site web BuT-Beratung
030577130040
info@but-beratung.de

La consultation est gratuite et peut avoir lieu en anglais, en arabe, en russe ou en turc.

Écoles à Fribourg

En Allemagne, l'école est obligatoire. C'est pourquoi vous devez inscrire vos enfants à l'école
? Vous pouvez choisir entre différentes écoles.

Vous trouverez de nombreuses informations sur les écoles dans le .

• Schulkindbetreuung
Le Schulkindbetreuung est une structure pédagogique qui accompagne les enfants avant
et après les cours à l'école en leur proposant des activités telles que le jeu libre, le travail
en groupe et le travail sur des projets.

• Paquet éducatif fribourgeois:
Le Freiburger Bildungspaket permet aux institutions de prendre des mesures
supplémentaires pour l'éducation

• Prestations d'éducation et de participation à Fribourg
Les enfants et les jeunes dans le besoin ont le droit de participer. Par exemple lors des
excursions scolaires, du repas de midi à l'école et à la garderie. Ou à la musique, au sport
et aux jeux dans les associations et les groupes.

• Parrainages pour les enfants scolarisés
Lire avec les enfants ou soutenir les enfants et les jeunes réfugiés dans leur quotidien
scolaire.

• Espaces de recherche fribourgeois
Les filles et les garçons doivent entrer en contact avec la nature et la technique par la
découverte et la recherche et en parler.

• Accueil de vacances pour les enfants scolarisés
Vous pouvez faire garder vos enfants pendant les vacances. La ville de Fribourg offre de
nombreuses possibilités pour les enfants.

• Écoles secondaires à Fribourg 
À Fribourg, il existe de nombreuses écoles différentes pour la cinquième année. La décision 
de choisir la bonne école est généralement liée à de nombreuses réflexions. De 
nombreuses questions se posent à chaque famille : quelles sont les capacités de notre

https://www.freiburg.de/pb/231199.html
https://www.freiburg.de/pb/231199.html
https://but-beratung.de/
tel:030577130040
mailto:info@but-beratung.de
https://www.freiburg.de/pb/1666874.html
https://www.freiburg.de/pb/357618.html
https://www.freiburg.de/pb/231199.html
https://www.freiburg.de/pb/2160094.html
https://www.freiburg.de/pb/627238.html
https://www.freiburg.de/pb/1020707.html
https://www.freiburg.de/pb/1630250.html
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enfant que nous voulons encourager ? Qu'est-ce qui plaît particulièrement aux élèves,
quels sont leurs centres d'intérêt ? Mais aussi : quelle est l'école qui convient le mieux au
quotidien de la famille ?
Les meilleurs mangeurs
Manger signifie aussi culture et communication. Et ce que nous mangeons et comment
nous le mangeons a également un impact sur notre santé. Manger s'apprend". Chaque
culture a ses propres traditions alimentaires, il y a des tendances et des modes. Une
alimentation saine est très importante. La ville de Fribourg soutient une alimentation saine
avec ses propres projets.

Le répertoire des écoles de l'Office scolaire de l'Etat de Fribourg répertorie toutes les écoles
du territoire de la ville de Fribourg, classées par type d'école.

VHS (Université populaire de Fribourg)

Nous pensons que l'apprentissage est important pour le développement personnel, la
participation à la vie sociale et la réussite professionnelle. Notre objectif est d'offrir des
opportunités éducatives et de créer un lieu de rencontre. Nous travaillons pour le bien de tous et
sommes indépendants de tout groupe, parti ou religion spécifique. Nous défendons la diversité.

Nous sommes une "institution apprenante" et examinons en permanence notre façon de
travailler, nos objectifs et la qualité de notre offre éducative. Nous veillons à agir de manière
durable et à gérer nos ressources avec soin. Dans ce contexte, nous sommes ouverts aux
nouvelles idées.

Missions et objectifs

Nous proposons des offres de formation qui font plaisir. Toutes les personnes qui souhaitent
apprendre, qui adhèrent à l'ordre fondamental libéral et démocratique et qui veulent vivre en
paix ensemble sont les bienvenues chez nous.

Nous sommes là pour les gens sur place. Nous nous intéressons à leurs souhaits en matière
d'éducation.

Nous conseillons les gens afin qu'ils puissent mieux planifier leur parcours de formation. Nous
aidons les gens à s'impliquer dans la société. Nous aidons les personnes qui ont moins de
chances d'accéder à l'éducation. Nous les aidons à trouver un emploi. Nous les aidons à choisir
un parcours éducatif et à le mettre en œuvre.
Nous nous penchons sur les nouveaux thèmes de la société et développons des contenus
adaptés. Nous proposons des formations continues avec de nombreuses méthodes différentes.
Nous veillons à créer une atmosphère ouverte et respectueuse, propice aux échanges.

Contact

Rotteckring 12, Postfach 5569, 79022 Freiburg i. Br.
info@vhs-freiburg.de
+49 (0) 7613689510
Obtenir plus d'informations ici

https://www.freiburg.de/pb/231283.html
https://fr.schulamt-bw.de/,Lde/Startseite/Ueber+uns/Schulverzeichnis
mailto:info@vhs-freiburg.de
tel:+497613689510
https://vhs-freiburg.de/
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Nous sommes proches des gens sur le terrain
et nous nous intéressons à leurs préoccupations en matière de formation.

Nous proposons des conseils pour aider les personnes à planifier individuellement leur parcours
de formation. Notre approche est sociale et intégrative. Nous contribuons à la participation des
personnes défavorisées sur le plan de la formation et encourageons l'intégration sur le marché
du travail par des mesures ciblées. Nous rendons possible et accompagnons les transitions
éducatives.
Nous abordons de nouveaux thèmes sociaux dans notre programme et développons des
contenus adaptés. Grâce à des formats variés, nous permettons un accès numérique et
analogique à la formation continue. Nous créons une atmosphère d'apprentissage ouverte et
respectueuse, dans laquelle l'échange d'expériences, d'idées et de perspectives est encouragé.

Orientation plurilingue à la crèche, à l'école et dans la société pour les nouveaux
arrivants

Si vous venez d'emménager avec votre famille, beaucoup de choses sont nouvelles. Même
l'école fonctionne peut-être différemment que dans votre ancien lieu de résidence ou pays. Pour
que vous puissiez bien soutenir votre enfant, vous avez besoin d'informations claires et simples
sur l'école.

Vous trouverez ici plus d'informations

"Traiter les conseils en ligne pour les parents dans différentes langues".

Vous venez d'arriver dans le Bade-Wurtemberg et vous ne vous sentez pas encore à l'aise en
allemand ?
Vous avez des questions concernant l'école ou la formation professionnelle de vos enfants ?

Alors n'hésitez pas à participer à une consultation en ligne gratuite avec traduction.

Vous trouverez ici plus d'informations

071127 34150

info@elternstiftung.de

accompagnateurs de parents multilingues dans les écoles et les crèches

ᾑ�Les parents accompagnateurs - des aides entre les écoles/crèches et les familles
Les Elternbegleiter_innen de l'IMIB e.V. aident les familles qui viennent d'arriver en Allemagne et
qui ne parlent pas encore très bien l'allemand.

Ils soutiennent les parents pour les questions relatives à l'école, la garderie et l'éducation. Par
exemple : "Comment faire ?

• Comment fonctionne le quotidien scolaire ?
• Quelles sont les possibilités après l'école ?
• Où puis-je trouver des offres de soutien linguistique ?

https://www.wegweiser-bw.de/videos
https://elternstiftung.de/projekte/online-beratung-fuer-eltern
mailto:info@elternstiftung.de
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Les accompagnateurs parentaux parlent plusieurs langues (par exemple l'allemand, l'ukrainien,
le russe, l'arabe, l'anglais ou le français) et expliquent les informations importantes de manière
claire et compréhensible.

Ils accompagnent également les familles aux entretiens avec les parents et les aident dans leur
langue d'origine. La confiance s'installe ainsi - et les parents et les écoles ou les crèches
peuvent mieux collaborer.

὆� Pour les parents: en cas de questions, de soucis ou de décisions concernant l'école et
l'éducation.

Ἶ� Pour les écoles et les crèches: pour soutenir la collaboration - par exemple lors d'entretiens
avec les parents ou de réunions de parents.

i nfo@imi b-freiburg.de
Plus d'infos ici

Apprendre l'allemand

Cours de langues

Cours d'intégration

Informations générales

Dans ce cours, vous apprenez l'allemand. Vous apprenez plus que les bases. A la fin, vous
pourrez parler allemand au niveau B1. De plus, vous apprenez des choses sur la culture, la
politique et la vie en Allemagne.

Le cours d'intégration se termine par les examens „Deutschtest für Zuwanderer“ (DTZ)
et „Leben in Deutschland“ (LiD) se terminent par des examens.

Le Jobcenter, ou le service des étrangers, peut vous obliger à participer à un cours
d'intégration. Vous n'avez pas été obligé ? Mais vous souhaitez participer à un cours ? Vous
pouvez alors faire une demande de cours d'intégration auprès de l'Office fédéral pour la
migration et les réfugiés (BAMF). Vous avez besoin d'aide pour faire votre demande ? Dans
ce cas, adressez-vous à votre assistant(e) social(e) ou à un service de conseil en matière de
migration. Ils vous aideront également à choisir un organisateur de cours d'intégration.

Groupe cible

• Migrants et migrantes
• Depuis le 31.12.2022, tous les demandeurs d'asile titulaires d'une autorisation de séjour,

indépendamment de leurs bonnes perspectives de rester et également les personnes
provenant des pays d'origine dits sûrs.

• les personnes tolérées avec un permis de séjour discrétionnaire selon l'article 60a alinéa
2 phrase 3 de la loi sur le séjour ou un permis de séjour pour formation selon l'article 60c
de la loi sur le séjour ou un permis de séjour pour emploi selon l'article 60d de la loi sur
le séjour

mailto:inif@imib-freiburg.de
https://imib-freiburg.de/projekte/elternbegleiter/
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• Réfugiés titulaires d'un permis de séjour.

Voir aussi sous :

• Citoyens de l'UE  plus d'infos sur le site de BAMF
• Les rapatriés tardifs  plus d'infos sur le site du BAMF
• Étrangers avec titre de séjour avant 2005  plus d'infos sur le site de BAMF
• Étrangers avec titre de séjour à partir de 2005  plus d'infos sur le site de BAMF
• Ressortissants allemands  plus d'infos sur le site du BAMF
• Demandeurs d'asile et personnes tolérées  plus d'infos sur le site de BAMF

Obligation de participer au cours d'intégration

Un cours d'intégration est obligatoire si vous venez d'arriver en Allemagne et que vous
remplissez certaines conditions. Vous devez par exemple suivre ce cours si vous venez d'un
pays hors de l'UE et que vous souhaitez rester durablement en Allemagne. Il est également
obligatoire si vous recevez l'allocation de chômage II et que le Jobcenter vous recommande
de suivre le cours.

Les principales raisons pour lesquelles un cours d'intégration est obligatoire :

• Vous venez d'un pays hors de l'UE
• Vous voulez rester durablement en Allemagne
• Le service des étrangers vous oblige à participer au cours.
• Vous recevez de l'argent du Jobcenter
• Le Jobcenter vous oblige à participer au cours
• Vos connaissances en allemand ne sont pas encore assez bonnes

Vous voulez mieux vous intégrer ? Il existe aussi des cours facultatifs.

• Cours de langue en ligne
• Apprendre l'allemand gratuitement

Écoles de langues fribourgeoises avec cours d'intégration

Vous pouvez participer à un cours d'allemand si vous souhaitez apprendre l'allemand. C'est 
une offre de l'État. Vous pouvez décider librement de l'endroit où vous souhaitez suivre ce 
cours. Ce cours s'appelle Integrationskurs. En règle générale, la participation à un cours 
d'intégration est volontaire. Mais il arrive parfois que le service des étrangers ou le 
jobcenter vous oblige à participer à un tel cours. Les Migrationsberatungsstellen vous 
aideront à trouver un cours qui vous convienne.   Vous trouverezici des écoles de langues 
près de chez vous. (Bamf-Navi)      Berlitz Sprachschule 

Bildungswerk der Erzdiözese 
DAA Freiburg    Internationaler Bund Freiburg    Inlingua Sprachschule Freiburg    

iOR Sprachschule    Südwind Freiburg e.V. 
VHS Freiburg e.V.

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/EU-Buerger/eu-buerger-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Spaetaussiedler/spaetaussiedler-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Titelvo2005/titelvo2005-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Titelab2005/titelab2005-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/Deutsche/deutsche-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/AsylbewerberGeduldete/asylbewerbergeduldete-node.html
https://integreat.app/freiburg/fr/apprendre-lallemand/cours-de-langues/cours-de-langues-en-ligne/
https://integreat.app/freiburg/fr/apprendre-lallemand/cours-de-langues/apprendre-lallemand-sans-cours/
https://integreat.app/freiburg/fr/apprendre-lallemand/cours-de-langues/cours-dint%C3%A9gration/
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/centres-de-conseil-en-migration-pour-les-immigr%C3%A9s-adultes-%C3%A0-partir-de-27-ans/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/?coord=411811.5317932&r=10&
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/?coord=414198.5316361&r=10&
https://www.berlitz.de
https://www.bwerk.de/
https://www.daa-freiburg.de
https://www.internationaler-bund.de/standort/210146
https://www.inlingua-freiburg.de
https://www.ior-languageacademy.com/languageacademy.html
https://www.ior-languageacademy.com/languageacademy.html
https://www.suedwind-freiburg.de
https://www.vhs-freiburg.de
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Cours d'intégration et cours d'alphabétisation

Le cours d'intégration est un cours de langue important si vous êtes reconnu comme
réfugié. Dans ce cours, vous apprenez l'allemand et découvrez beaucoup de choses sur la
société et la culture allemandes. Vous pourrez ainsi mieux vous intégrer et participer à la
société.

Vous trouverez ici plus d'informations sur le site web du BAMF.

Aperçu graphique des cours d'intégration

Remarque : les cours d'intégration ne sont pas destinés aux enfants et adolescents
scolarisés.

Quels sont les différents types de cours ?

Cours d'intégration

• Pour les réfugiés et les migrants qui vont vivre durablement en Allemagne. Il s'agit
généralement de cours à temps plein, composés de plusieurs modules. Ils peuvent durer
jusqu'à un an. L'objectif linguistique est le niveau B1. On obtient un certificat en cas de
participation réussie. Si vous échouez à l'examen, vous pouvez le repasser.

Cours d'intégration avec alphabétisation

• Ces cours sont un peu plus longs que les cours d'intégration normaux. Ils sont destinés
aux réfugiés et aux migrants qui ne savent pas encore lire et écrire l'alphabet latin.
L'objectif linguistique est A2 ou B1. On obtient un certificat de langue en cas de
participation réussie.

Qui peut suivre un cours d'intégration ?

• Les migrants disposant d'un titre de séjour durable en République fédérale d'Allemagne.
• Citoyens de l'UE ayant un domicile en Allemagne
• rapatriés tardifs
• Demandeurs d'asile avec de bonnes perspectives de rester (actuellement : Iran, Irak,

Syrie, Erythrée et Somalie) et personnes reconnues comme telles.
• Personnes tolérées conformément à l'article 60a, paragraphe 2, phrase 3 de la loi sur le

séjour des étrangers.

Vous trouverezici des informations détaillées

A quoi devez-vous faire attention ?

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/integrationskurse-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/grafische-uebersicht-integrationskurs-DINA2.html?nn=282862
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
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• Autorisation de participation : si vous souhaitez suivre un cours d'intégration, vous
pouvez demander un certificat d'autorisation auprès du BAMF (  ""Antrag auf
Zulassung zum Integrationskurs").

• Obligation de participer : si vous êtes demandeur d'asile ou reconnu comme tel, vous
pouvez être obligé de participer à un cours d'intégration (par l'office des étrangers,
l'office social ou le Jobcenter).

• Test d'évaluation : avant le cours, vous passez un test d'évaluation auprès du
prestataire de cours. Cela permet de vérifier si vous savez déjà parler un peu l'allemand
et par quelle partie du cours vous devez commencer.

Comment le cours est-il structuré ?

Le cours d'intégration comporte deux parties : le cours de langue et le cours d'orientation :

Cours de langue :

• 600 heures de cours d'allemand (ou 900 heures pour le cours d'intégration avec
alphabétisation). Le cours de langue se termine par un examen :  ""Deutschtest für
Zuwanderer (DTZ). L'objectif est d'atteindre le niveau de langue B1 (ou A2 pour le
cours d'intégration avec alphabétisation).

Cours d'orientation :

• Durée 100 heures. Vous découvrez l'Allemagne et recevez des informations importantes
sur les lois, la politique, la culture et l'histoire du pays. Le cours se termine par l'examen

 ""Prüfung : Leben in Deutschland.

Si vous réussissez les deux examens, vous recevez le "Zertifikat Integrationskurs".

Combien coûte un cours d'intégration ?

• Les participants sans certificat d'autorisation du BAMF (auto-payants) paient 390 euros
par module (=100 heures).

• Les participants disposant d'un certificat d'autorisation paient 195 euros par module
(=100 heures).

• Les bénéficiaires de l'allocation chômage II ou de l'aide sociale et les participants à très
faibles revenus peuvent être totalement exonérés des frais (  ""Antrag auf
Kostenbefreiung). Les clients du Jobcenter sont automatiquement exonérés des frais.

"" Vous trouverezici plus d'informations.

Organisateurs de cours à Fribourg

Les organismes de cours suivants proposent actuellement des cours correspondants à
Fribourg :

 

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-007_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=30
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-007_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=30
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/Abschlusspruefung/SkalierteSprachpruefung/skaliertesprachpruefung-node.html
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/Abschlusspruefung/SkalierteSprachpruefung/skaliertesprachpruefung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/Abschlusspruefung/abschlusspruefung-node.html
http://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Downloads/Infothek/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-027_antrag-kostenbefreiung_pdf.html?nn=1368278
http://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Downloads/Infothek/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-027_antrag-kostenbefreiung_pdf.html?nn=1368278
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/DeutschLernen/Integrationskurse/TeilnahmeKosten/teilnahmekosten-node.html
https://integreat.app/freiburg/fr/apprendre-lallemand/cours-de-langues/cours-dint%C3%A9gration/%C3%A9coles-de-langues-fribourgeoises-avec-cours-dint%C3%A9gration/
https://integreat.app/freiburg/fr/apprendre-lallemand/cours-de-langues/cours-dint%C3%A9gration/%C3%A9coles-de-langues-fribourgeoises-avec-cours-dint%C3%A9gration/
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Autres offres linguistiques

Bien sûr, ici, le texte est encore plus simple :

A Fribourg, il existe de nombreuses possibilités d'apprendre l'allemand. Il existe des groupes
dirigés par des bénévoles. Ces bénévoles parlent l'allemand comme langue maternelle.
Parfois, ce sont aussi d'anciens enseignants et enseignantes. Tout le monde peut participer à
ces groupes, quel que soit son statut de séjour.

Éducation pour tous :

• Bildung für Alle e.V. (BFA) propose des cours de langue gratuits pour les personnes
immigrées à Fribourg-en-Brisgau. L'association veut aider les personnes qui ont des
difficultés à s'intégrer parce qu'elles ne reçoivent pas d'offres de formation. Notre vision
est celle d'un monde qui permet à tous de participer à la société grâce à l'éducation.
Ici, vous trouverez plus d'informations.

Cours d'allemand au Rasthaus de Fribourg :

• Nous proposons plusieurs fois par semaine des cours d'allemand gratuits pour toutes les
personnes intéressées. Les cours sont de différents niveaux et il suffit de venir. Les
horaires actuels sont indiqués sur notre page d'accueil.
Les professeurs sont toujours heureux d'accueillir de nouveaux bénévoles.

deutschkurse@rasthaus-freiburg.or
Vous trouverez plus d'informations ici.

Promotion linguistique Bissierlingual

Le projet de cours de langue Bissierlingual complète les autres cours de langue de la
ville. Nous proposons des cours d'allemand à bas seuil dans des logements
communautaires ou en ligne. Nous voulons vous faire découvrir l'enthousiasme pour la
langue allemande. Cela facilite l'entrée dans la vie quotidienne allemande et dans le
travail. Le projet Bissierlingual s'adresse principalement aux résidents* des foyers de
réfugiés à Fribourg. Mais il est également ouvert à d'autres réfugiés.

Ceux qui souhaitent participer peuvent s'inscrire. Nous faisons une évaluation de vos
connaissances linguistiques et trouvons une offre de cours de langue adaptée. La
planification de nos cours dépend des besoins et de la demande des élèves*. C'est
pourquoi notre programme de cours change en permanence. En général, nous
proposons tous les niveaux, de l'alphabétisation au niveau B2. En outre, nous
proposons de temps en temps des cours spéciaux tels que des cours de préparation
aux examens, des cercles de lecture ou des cours de conversation.

Contact

+49 (0) 1622810132 
karolina.kurkowska@drk-freiburg.de 
Plus d'informations ici 

https://bfa-freiburg.de/
mailto:deutschkurse@rasthaus-freiburg.or
https://www.rasthaus-freiburg.org/?Gruppen___Deutschkurse
tel:+491622810132
mailto:karolina.kurkowska@drk-freiburg.de
https://www.drk-freiburg.de/angebote/migration-und-integration/sprachfoerderung-bissierlingual.html
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Cours d'autoformation en ligne

Vous pouvez apprendre l'allemand via votre smartphone ou votre ordinateur (également
gratuitement). Profitez de ces superbes offres pour apprendre rapidement l'allemand et
utiliser judicieusement le temps d'attente pour un cours de langue. Ces offres peuvent
également être utiles pendant un cours de langue. Vous trouverez plus d'informations sur les
niveaux de langue (A1-C2) ici.

Portail d'apprentissage de la VHS:

• C'est un portail pour les enseignants et les professeurs.
• Vous y trouverez des exercices pour tous les niveaux (débutants et avancés).
• Il y a beaucoup de matériel sur la grammaire et le vocabulaire.
• Vous y apprendrez à lire et à écrire.
• Vous pouvez utiliser le portail gratuitement,
• Également sous forme d'application gratuite : téléchargement sur Google Play et App

Store.
• Il y a aussi de l'aide pour la préparation au certificat de fin d'études en allemand,

mathématiques et anglais.

Lunes App:

• L'app permet d'apprendre du vocabulaire pour le travail.
• On y trouve du vocabulaire pour différents métiers.
• L'application est gratuite.
• Téléchargement sur Google Play et App Store.professions.

Serlo ABC: une

• L'application est gratuite.
• Elle aide à l'alphabétisation.
• Elle convient bien comme complément au cours de langue.
• L'app est autorisée comme manuel pour les cours d'intégration.

" La ville des mots" :

• App et site web pour apprendre le vocabulaire de manière ludique.
• Sans connaissances préalables en allemand.

Offres de la bibliothèque municipale

• La bibliothèque municipale de Fribourg dispose de différents médias (dont des livres) pour
apprendre l'allemand.

• Vous pouvez les emprunter.
• Vous trouverez des journaux et des magazines allemands et internationaux.
• Il y a des PC avec accès à Internet que vous pouvez utiliser.

https://integreat.app/freiburg/fr/apprendre-lallemand/niveau-de-langue-et-certificats/
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/home.php
https://lunes.app
https://de.serlo.org/abc
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/led.html
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/#/
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Apprendre l'allemand sans cours

Cafés linguistiques

Les cafés linguistiques (ou rencontres linguistiques) comptent également de nombreux
bénévoles qui vous aident à apprendre l'allemand. Dans les cafés linguistiques, vous pouvez
rencontrer d'autres personnes et parler allemand avec elles. Vous pratiquez ainsi votre
allemand et apprenez de nouveaux mots. Et vous vous ferez peut-être de nouveaux amis en
même temps. Dans les cafés linguistiques, peu importe que vous ayez des connaissances
préalables ou non. Tout le monde s'assoit ensemble en petits groupes et discute simplement.

• Café linguistique, Parler allemand ensemble à la bibliothèque municipale
• eLearning à la bibliothèque municipale
• Cafés linguistiques ouverts

Tandem

Vous pouvez aussi vous trouver un partenaire de tandem. Il s'agit d'une personne qui parle
très bien l'allemand et qui veut apprendre votre langue. Vous vous rencontrez et vous
apprenez et parlez alternativement l'allemand et votre langue. Ainsi, vous apprenez
l'allemand et l'autre personne apprend votre langue.

• Soutien à l'apprentissage de l'allemand par des personnes engagées, Le bureau de
coordination de l'engagement citoyen conseille et accompagne les personnes engagées
dans le domaine linguistique. Des ateliers sur différents thèmes sont régulièrement
proposés. Si vous êtes intéressé ou si vous avez des questions sur les cafés linguistiques
bénévoles, les offres de groupe ou l'accompagnement linguistique individuel, vous pouvez
contacter Monsieur Zachary Wagner :

07612016333
zachary.wagner@stadt.freiburg.de.

• Tandem
• SES Senio Expert Service

Demandez de l'aide à un centre de conseil pour migrants ou au service de migration pour
la jeunesse afin de trouver un partenaire de tandem.

Bibliothèques

Dans les bibliothèques publiques, vous trouverez de nombreux dictionnaires et du matériel
d'apprentissage pour apprendre l'allemand. De plus, vous pouvez y étudier au calme et, la
plupart du temps, utiliser le réseau WLAN. Sur le site  de la Deutsche Bibliotheksstatistik,
vous pouvez rechercher une bibliothèque publique près de chez vous. L'utilisation est soit
gratuite, soit très bon marché.

Conseils de recherche : Pour effectuer une recherche, cliquez sur "Cercle" (Kreis) puis sur 
"Définir un filtre" (Filter einstellen). Sélectionnez ensuite [[Ihre Kommune]]. Les communes 
sont classées par département. Vous devez chercher sur [[Bundesland der Kommune]].

https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/-/sprachca-1
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/-/elearning-in-der-stadtbibliothek
https://wegweiser-bildung.de/sites/default/files/2023-06/Offene%20Sprachcaf%C3%A9s.pdf
tel:+497612016333
mailto:zachary.wagner@stadt.freiburg.de
https://tandem.net/de/language-exchange/germany/freiburg
https://vera.ses-bonn.de/ansprechpersonen?no_cache=1&tx_veracoordinatormap_map%5Baction%5D=list&tx_veracoordinatormap_map%5Bcontroller%5D=Coordinator&cHash=c5872afb95db5bdc1e27258b600caac9
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/centres-de-conseil-en-migration-pour-les-immigr%C3%A9s-adultes-%C3%A0-partir-de-27-ans/
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/jugendmigrationsdienste/
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/jugendmigrationsdienste/
https://www.freiburg.de/pb/544865.html
https://www.bibliotheksstatistik.de/bibsFilter
https://www.bibliotheksstatistik.de/bibsFilter
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Cliquez ensuite à nouveau sur "Configurer le filtre" (Filter einstellen). Cliquez ensuite sur
"Afficher la liste des résultats" (Trefferliste anzeigen). Sous "Nom" (Name), vous voyez alors le
nom de la bibliothèque et sous "Lieu" (Ort) le lieu où se trouve la bibliothèque. Vous avez
trouvé une bibliothèque qui vous convient ? Cliquez sur la flèche à l'extrême gauche pour voir
l'adresse.

Niveau de langue et certificats

Vous pouvez suivre un cours d'allemand. Il existe six niveaux : A1, A2, B1, B2, C1 et C2. Vous
commencez par le niveau A1. Dans votre langue maternelle, vous avez C2. Les six niveaux
signifient en détail :

A1 : Débutant / Débutante
Vous pouvez comprendre et utiliser des mots et des phrases simples.
Vous pouvez vous présenter et présenter les autres.
Vous pouvez poser des questions sur une personne.
Vous pouvez répondre à des questions.
Une personne parle lentement et distinctement. Vous pouvez tenir une conversation avec elle.

A2 : Connaissances de base
Vous pouvez comprendre des phrases et des mots fréquemment utilisés.
Vous pouvez communiquer dans des situations simples de la vie quotidienne. Vous pouvez
décrire votre origine, votre formation et votre environnement.

B1 : Utilisation avancée de la langue.
Vous pouvez comprendre beaucoup de choses. Vous pouvez dire quelque chose sur des sujets
familiers et des intérêts personnels. Vous pouvez parler d'expériences et d'événements, de
rêves, d'espoirs et d'objectifs. Vous pouvez donner de brèves justifications ou explications sur
des projets et des opinions.

B2 : Utilisation autonome de la langue
Vous pouvez comprendre le contenu principal de textes complexes sur des sujets concrets et
abstraits. Vous comprenez également des discussions spécialisées dans votre domaine de
spécialisation.
Vous pouvez communiquer spontanément et couramment à l'oral. Vous pouvez justifier un point
de vue sur une question d'actualité avec ses avantages et ses inconvénients.

C1 : Connaissances linguistiques spécialisées
Vous pouvez comprendre une grande partie de textes longs et exigeants. Vous saisissez
également des significations implicites.
Vous pouvez vous exprimer de manière claire, structurée et détaillée sur des sujets complexes.

C2 : (Presque) connaissance de la langue maternelle.
Vous pouvez comprendre sans effort pratiquement tout ce que vous lisez ou entendez.
Vous pouvez résumer des informations provenant de différentes sources écrites et orales. Vous
pouvez présenter des justifications et des explications de manière cohérente. Vous pouvez vous
exprimer spontanément, très couramment, avec précision et nuance.

Mosaïque du mercredi
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Dans "Mosaik am Mittwoch ", nous pratiquons ensemble la langue allemande. Nous apprenons
ensemble à connaître la vie dans cette ville et dans ce pays. Lors de nos rencontres, il y a
toujours quelque chose à manger et à boire, souvent un peu de musique et diverses activités.
Ce qui est particulièrement agréable, c'est de pouvoir rire ensemble.

"Mosaik am Mittwoch" est ouvert à tous. Jeunes ou vieux, quelle que soit la couleur de peau,
l'origine ou la religion. Nous nous efforçons de favoriser la compréhension et la tolérance
mutuelles.

Mme Eva-Mira Laux (Quartiersarbeit Betzenhausen-Bischofslinde)

Sundgauallee 9, 79114 Freiburg (entre l'église Sankt Albert et le jardin d'enfants)

01719682680

eva-mira.laux@caritas-freiburg.de

Travailler

Trouver un emploi - conseils et aide

Informations générales

Réglementation de l'accès au marché du travail

Si vous venez d'un pays hors de l'UE (ressortissant d'un pays tiers), vous avez besoin d'un
permis de travail pour pouvoir travailler en Allemagne. Votre document de séjour indique si
vous possédez un permis de travail, si vous n'êtes pas autorisé à travailler ou si vous devez
d'abord demander un permis de travail auprès du service des étrangers.
(Aufenthaltsgestattung, Duldung, Aufenthaltserlaubnis...).

Vous venez de l'UE ? Vous habitez maintenant en Allemagne ? Et vous souhaitez travailler
? Alors vous pouvez le faire sans problème. En tant que citoyen(ne) de l'UE, chacun(e) peut
travailler en Allemagne. Sans aucune restriction.

Vous avez fui en Allemagne ? Votre statut de séjour est alors important. C'est lui qui
détermine si vous pouvez travailler. Nous vous expliquons ci-dessous ce qui s'applique à vous.
Vous trouverez également ci-dessous les services de conseil correspondants.

Demandeurs d'asile avec attestation d'arrivée ou autorisation de séjour :
Vous vivez dans un Landeserstaufnahme (LEA) ? Dans ce cas, vous n'avez pas le droit de
travailler pendant 9 mois. Après 9 mois, vous pouvez normalement travailler. Mais c'est
toujours le service des étrangers qui décide. Vous devez donc faire une demande auprès du
service des étrangers. Il y a certaines règles que vous devez respecter.

Pour que l'autorité puisse prendre une décision, vous devez respecter les conditions suivantes
:

Demandeurs d'asile avec attestation d'arrivée ou autorisation de séjour dans le LEA :

• 6 mois d'interdiction de travailler

https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/l%C3%A9gislation-et-droits/statut-de-s%C3%A9jour/
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• Après 6 mois, vous avez le droit de travailler. Pour cela, vous ne devez pas venir d'un pays
d'origine sûr. Ou votre demande d'asile doit avoir été rejetée par l'Office fédéral pour
l'immigration et les réfugiés (BAMF) de manière manifestement infondée.

• L'examen de priorité ne s'applique pas. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Demandeurs d'asile avec attestation d'arrivée ou autorisation de séjour en dehors des LEA.

• Interdiction de travailler pendant 3 mois
• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après

le 31.08.2015 ? Dans ce cas, c'est le service des étrangers qui décide.
• Vous ne venez pas de pays d'origine sûrs ? Vous avez déposé votre demande d'asile après

le 31.08.2015 ? Ou votre demande d'asile a été rejetée sans fondement ? Dans ce cas,
vous avez le droit de travailler après 9 mois.

• L'examen de priorité ne s'applique pas. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Les personnes tolérées :

C'est toujours le service des étrangers qui décide si vous pouvez travailler. Vous devez donc
déposer une demande auprès du service des étrangers. Le service des étrangers peut vous
imposer une interdiction générale de travailler. Il y a certaines règles que vous devez
respecter.

Personnes tolérées à la LEA :

• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après
le 31.08.2015 ? Votre tolérance dure déjà depuis 6 mois ? C'est alors le service des
étrangers qui décide si vous pouvez travailler.

• Les personnes avec un Duldung pour cause d'identité non clarifiée (§ 60b AufenthG) ont
toujours l'interdiction de travailler.

• L'examen de priorité n'a pas lieu. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Personnes tolérées en dehors des LEA :

• Interdiction de travailler pendant 3 mois.
• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après

le 31.08.2015 ? Votre tolérance dure depuis 3 mois ? C'est alors le service des étrangers
qui décide si vous pouvez travailler.

• Les personnes avec un Duldung pour cause d'identité non clarifiée (§ 60b AufenthG) ont
toujours l'interdiction de travailler.

• L'examen de priorité n'a pas lieu. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Les personnes en fuite avec un permis de séjour :

Si vous avez été reconnu par le BAMF comme une personne ayant droit à l'asile, réfugiée ou 
bénéficiant d'une protection subsidiaire ou si une interdiction d'expulsion vous a été 
accordée, le service des étrangers vous délivre un permis de séjour. Celui-ci vous autorise à

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/freiburg
https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/bienvenue/administrations-importantes/service-des-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/bienvenue/administrations-importantes/service-des-%C3%A9trangers/
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exercer toute activité professionnelle et vous donne ainsi un accès complet au marché du
travail.

D'autres règles s'appliquent aux activités indépendantes! La condition préalable aux
demandes susmentionnées est TOUJOURS une offre d'emploi concrète.

Centres de conseil

Pour le conseil et le placement sur le marché du travail, il existe les points de contact suivants
spécialement destinés aux réfugiés - là aussi, il y a des différences selon que votre procédure
d'asile est encore en cours ou que vous êtes reconnu(e) ou toléré(e).

Vous y trouverez de l'aide et des conseils.

MY TURN Fribourg

Le projet "MY TURN Freiburg" aide les femmes qui sont venues en Allemagne. Il les soutient
dans leur parcours vers la formation, le travail et la formation continue.

Le projet s'adresse aux femmes qui ont peu ou pas de formation et qui cherchent un soutien.
Les participantes reçoivent des conseils et un accompagnement spécialement adaptés aux
femmes et à leur situation de vie. Le projet propose :

des activités qui aident les femmes à prendre de l'assurance
des ateliers, sur différents thèmes
aide pour trouver des stages, des formations et des emplois
un coaching professionnel.

L'amélioration des compétences linguistiques constitue également une partie importante du
projet. Pour certaines offres, il y a également une surveillance des enfants.
ici, il y a plus d'infos

Projet IQ "Plan A - Coaching en qualification à Fribourg".

Ce poste à Fribourg vous aide à trouver du travail :

Projet IQ "Plan A - Coaching de qualification Fribourg".

Le projet IQ "Plan A - Qualifizierungscoaching Freiburg" aide les personnes qui viennent
d'arriver en Allemagne. Il offre un soutien personnel et un coaching pour leur formation
professionnelle continue. Le projet s'adresse à :

aux personnes titulaires d'un diplôme partiellement reconnu.
Les personnes titulaires d'un diplôme universitaire étranger.
aux personnes ayant une expérience professionnelle, mais sans diplôme.

Le projet les aide à améliorer leurs compétences et à trouver un emploi qui leur convient.
Plus d'infos ici

"Job-NETZ - Centre durable d'emploi et de participation"

https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/formation-travail-et-%C3%A9tudes/travail-ind%C3%A9pendant/
https://integreat.app/freiburg/fr/travailler/trouver-un-emploi-conseils-et-aide/
https://www.freiburg.de/pb/2009444.html
https://www.freiburg.de/pb/1081074.html
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L'offre s'adresse aux hommes ayant une expérience de migration, âgés de 18 à 35 ans et
habitant à Fribourg ou dans le district de Breisgau-Hochschwarzwald.

Nous vous aidons à trouver une place de formation ou un emploi. Nous vous aidons à
stabiliser votre vie et à trouver un nouvel emploi. Nous vous aidons avec un accompagnement
socio-pédagogique, des stages dans différents métiers et des cours d'allemand. En outre,
nous travaillons en collaboration avec de nombreuses autres organisations.

Ici, vous trouverez plus d'informations

Candidatures et entretiens d'embauche

Vous souhaitez commencer une formation ou travailler en Allemagne ? Dans ce cas, vous
devez postuler par écrit.
De nombreuses entreprises publient des offres d'emploi. Soit dans le journal, soit sur Internet
(p.ex. médias sociaux, plateformes telles que p.ex. Indeed, LinkedIn, Stepstone...).
L'entreprise recherche donc de nouveaux collaborateurs. L'offre d'emploi indique de quel type
de travail ou de formation il s'agit. On y trouve également les attentes de l'entreprise vis-à-vis
du nouveau collaborateur ou de la nouvelle collaboratrice. Vous y trouverez des informations
sur le lieu et la manière de postuler.

Vous avez été invité à un entretien d'embauche ? Dans ce cas, l'entreprise s'intéresse à vous.
Vous pouvez vous présenter à l'entretien. Prévoyez suffisamment de temps pour vous rendre
au rendez-vous. Arrivez impérativement à l'heure au rendez-vous. Le mieux est de vous
préparer à l'avance et de manière détaillée à l'entretien. Vous devriez également rassembler
des informations sur l'entreprise. Visitez le site web et lisez l'histoire de l'entreprise.
Informez-vous sur les produits ou les services. Vous voulez montrer votre intérêt pour le
travail ? Alors, posez des questions pendant le rendez-vous. Vous montrerez ainsi que vous
vous êtes renseigné. Vous montrez que vous êtes motivé.

Une candidature se compose généralement de trois parties :

Lettre de motivation : Dans votre lettre de motivation personnelle, vous vous présentez
brièvement. Vous expliquez pourquoi vous êtes fait pour le poste vacant. Décrivez par
exemple les expériences que vous avez déjà faites dans votre pays d'origine. Informez-vous
sur l'entreprise et décrivez les raisons pour lesquelles vous souhaitez y travailler. Votre lettre
de motivation doit tenir sur une page. Signez votre lettre de motivation. Il existe de nombreux
modèles et aides sur Internet. Il est important de ne pas simplement reprendre quelque
chose. Votre lettre de motivation doit être adaptée à vous et au poste.

Le curriculum vitae : Le CV énumère l'ensemble de vos expériences. Il est structuré comme
un grand tableau. Écrivez de quand à quand vous avez travaillé dans quelle entreprise.
Écrivez où vous avez fait votre formation ou vos études. Écrivez où vous êtes allé à l'école et
quel diplôme vous avez obtenu. Vous n'êtes pas obligé d'inclure une photo dans votre CV,
mais de nombreuses entreprises apprécient que vous le fassiez. Vous pouvez faire rédiger
votre CV sur le site web d'Europass. Le site existe dans de très nombreuses langues. Vous
indiquez vos coordonnées. Vous écrivez vos expériences. A la fin, vous obtenez un CV. Dans
chaque pays, les CV se présentent différemment. Il est important que vous utilisiez le format
utilisé en Allemagne. Vous pouvez choisir ce format sur Europass.

Certificats et attestations : Il est important d'envoyer des copies de vos diplômes (pas 
d'originaux !). Les certificats sont votre diplôme de fin d'études secondaires, votre diplôme de

https://www.freiburg.de/pb/2137858.html
https://de.indeed.com/recruiting?&aceid=&gad_source=5&gclid=EAIaIQobChMIy5bx9OjYiAMV9RkGAB0irhlcEAAYASAAEgJJhfD_BwE&gclsrc=aw.ds
https://de.linkedin.com/?src=go-pa&trk=sem-ga_campid.20317314445_asid.149299290126_crid.663691412382_kw.stellenangebote_d.c_tid.kwd-10504801_n.g_mt.b_geo.9041731&mcid=7079102335498530816&cid=&gad_source=1&gclid=Cj0KCQjwo8S3BhDeARIsAFRmkOPDbiXqHWp0sMHCtx_0dur81gzhqMA7QCeR5dcQExctKTAqNgAUfGIaAtUQEALw_wcB&gclsrc=aw.ds
https://www.stepstone.de/jobs/in-79098-freiburg-im-breisgau?radius=30&searchOrigin=Homepage_top-search&whereType=autosuggest
https://europa.eu/europass/eportfolio/screen/cv-editor?lang=de
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fin d'études universitaires et vos certificats de travail antérieurs. Les diplômes doivent être en
allemand ou en anglais, sinon ils doivent être traduits. Vous devriez également envoyer des
preuves de stages, de formations continues pertinentes pour le travail ou des certificats de
vos cours d'allemand.

L'offre d'emploi indique comment postuler. Lisez-la attentivement, s'il vous plaît.

Par écrit : achetez un beau dossier de candidature et mettez-y votre lettre de motivation,
votre CV et vos diplômes. Envoyez ensuite votre candidature à l'adresse mentionnée dans
l'offre d'emploi.

Courrier électronique : De nombreuses candidatures sont désormais envoyées par e-mail.
Réunissez votre lettre de motivation, votre CV et vos diplômes dans un fichier PDF et
envoyez-le en pièce jointe à l'e-mail. Dans l'e-mail, écrivez également un court texte à
l'attention de la personne qui recevra votre candidature.

En ligne : Les grandes entreprises ont leur propre site web sur lequel vous devez postuler.
Vous devez vous y inscrire avec votre adresse e-mail et vous pouvez ensuite y envoyer votre
candidature.

Vous trouverez des conseils utiles pour votre candidature sur Planet Beruf.

Europass est un portail en ligne multilingue (plus de 20 langues) qui aide les migrants à
rendre leurs compétences et leurs connaissances visibles. Il offre la possibilité de créer
gratuitement un passeport de langues ou un CV (voir ci-dessus) à l'aide d'un outil en ligne.
Vous trouverez également sur Europass des conseils importants pour bien postuler.

Sur candidature.net, StepStone et Lebenslauf2go, vous pouvez faire établir gratuitement
un CV et une lettre de motivation. Vous pouvez également importer en partie vos données de
Xing ou LinkedIn. Il est également possible d'écrire ses propres textes dans le modèle ou
d'importer des fichiers.

Vous trouverez des informations et des modèles de lettres de motivation sous :
Bewerbung2go, BewerbungsWissen, Bible de la carrière.

Exercices linguistiques

Sur le portail d'apprentissage de la VHS "Ich will Deutsch lernen" et sur le site du
Goethe-Institut "Deutsch für dich", vous trouverez des exercices sur le thème de la
candidature et du monde du travail en général. Vous apprendrez ainsi quelque chose sur le
monde du travail et améliorerez vos connaissances en allemand.

Conseil en reconnaissance des diplômes étrangers

Conseil en reconnaissance des qualifications étrangères

 

https://planet-beruf.de/schuelerinnen/wie-bewerbe-ich-mich
https://europass.cedefop.europa.eu/
https://bewerbung.net/
https://www.stepstone.de/
https://www.lebenslauf2go.de/
https://www.bewerbung2go.de/
https://www.bewerbungswissen.net/
https://karrierebibel.de/
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
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1. de quoi s'agit-il ?

Vous avez été scolarisé dans un autre pays ?

Ou vous avez appris un métier dans un autre pays ?

Ou vous avez fait des études dans un autre pays ?

Et vous avez une question sur la reconnaissance de votre qualification étrangère ?

 

2. que fait le service de conseil en reconnaissance ?

Le Anerkennungsberatung vous explique : Comment fonctionne la reconnaissance ?

Le Anerkennungsberatung vous dit : Qui est responsable de votre reconnaissance ?

Le Anerkennungsberatung vous informe :

• De quels documents avez-vous besoin ?
• Combien coûte la reconnaissance ?
• Qui peut vous aider à payer pour cela ?
• Comment pouvez-vous obtenir des qualifications supplémentaires ?

 

Ces conseils sont toujours gratuits !

 

3. comment contacter Anerkennungsberatung :

Immentalstraße 16, 79104 Freiburg

+49 (0) 761205741280

freiburg@anerkennungsberatung-bw.de

https://anerkennung-fr.de/

Formulaire de contact sur le site web :
https://anerkennung-fr.de/angebote/flucht-und-mig…

 

Nous attendons votre message avec impatience !

 

tel:+49761205741280
mailto:freiburg@anerkennungsberatung-bw.de
https://anerkennung-fr.de/
https://anerkennung-fr.de/angebote/flucht-und-migration/formular-anerkennungsberatung/
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Conseil pour les femmes en matière d'emploi

Le centre de contact femme et travail de la ville de Fribourg est le point de contact pour les
femmes concernant les questions professionnelles. Vous y trouverez des informations et des
conseils sur la réinsertion professionnelle, la formation et la formation continue et sur la
manière de trouver un emploi.

Ville de Fribourg, Centre de contact femme et travail
Rathausplatz 2-4, 79098 Fribourg
+49 (0) 7612011731
frau_und_beruf@stadt.freiburg.de
Plus d'infos ici

Centre pour l'emploi

Informations générales

Contact :

Pour les immigrés de plus de 25 ans avec permis de séjour :

Jobcenter Freiburg – Kompetenz-Center für Zugewanderte

Berliner Allee 1, 79114 Freiburg
07612710721
Lu - Ve de 08:00 à 12:00 heures

Comment puis-je communiquer en ligne avec le Jobcenter ?  Jobcenter Digital

N'hésitez pas à utiliser le nouveau service en ligne "Jobcenter.digital" (lien). Vous pouvez y
télécharger des documents, communiquer des changements, faire des demandes et envoyer
des messages à votre conseiller en emploi ou à votre gestionnaire de dossier du service
"Prestations". Pour vous connecter, vous avez besoin d'un code d'accès que vous pouvez
obtenir soit directement auprès de votre Jobcenter, soit par courrier après inscription.
N'hésitez pas à essayer la nouvelle application du Jobcenter (téléchargeable via l'App Store ou
Google Play).

Vos droits dans le cadre du revenu de citoyenneté - à quoi ai-je droit ?

Le revenu de citoyenneté doit vous aider à assurer vos moyens de subsistance et à retrouver
un emploi. Si vous avez des questions ou besoin d'aide, vous pouvez vous renseigner auprès
du Jobcenter. Si vous recevez un revenu de citoyenneté, il y a certaines règles à respecter.
Ces règles définissent ce que vous devez faire (obligations) et ce à quoi vous avez droit
(droits). De l'argent pour la subsistance

tel:+497612011731
mailto:frau_und_beruf@stadt.freiburg.de
https://www.frauundberuf.freiburg.de
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld
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• Vous recevez de l'argent pour la nourriture, les vêtements et d'autres choses importantes.
• Le Jobcenter prend également en charge les frais de votre loyer et de votre chauffage s'ils

sont raisonnables.  Vous trouverez ici plus d'informations
Vos obligations sur Bürgergeld - Que dois-je faire ?

• Vous devez aider le Jobcenter à vérifier vos droits.
Cela signifie par exemple que vous devez fournir tous les documents nécessaires.

• Vous devez vous présenter aux rendez-vous que le Jobcenter a fixés avec vous.
• Lorsque vous êtes invité, vous devez être ponctuel et préparé.
• En collaboration avec le Jobcenter, vous établissez un plan pour retrouver un emploi (plan

de coopération) Vous êtes tenu de respecter ce plan.
• Le fait de percevoir le revenu de citoyenneté vous oblige en principe à accepter tout type

de travail.
- Cela implique que vous acceptiez des emplois ou des mesures acceptables.

• Vous devez informer le Jobcenter de tout changement de situation personnelle ou
financière (par exemple, déménagement ou prise d'emploi).

Que se passe-t-il si je ne remplis pas mes obligations ?

Si vous ne respectez pas les règles, le Jobcenter peut réduire votre allocation citoyenne. Cela
signifie que vous recevrez moins d'argent.

Qu'est-ce que le Job-Turbo?

Le Job-Turbo est un programme du ministère fédéral du Travail et des Affaires sociales.
L'objectif est que les personnes ayant fui leur pays commencent à travailler directement
après avoir suivi des cours d'intégration (niveau de langue A2/B1).
Cela vous aide :

• d'utiliser les qualifications que vous avez acquises dans votre pays d'origine
• d'acquérir de nouvelles connaissances et compétences
• d'améliorer votre langue lorsque vous parlez avec des collègues
• gagner de l'argent

Le site Job-Turbo comporte trois phases :

1. Apprendre la langue
2. Commencer à travailler
3. Stabiliser l'emploi et continuer à se former
Que dois-je faire une fois que j'ai trouvé un emploi ?

https://www.jobcenter-freiburg.de/wp-%20content/uploads/2023/02/2023_Flyer_Wohnungswechsel.pdf
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• Veuillez informer le Jobcenter le plus rapidement possible.
• Si votre argent ne suffit pas (par ex. en cas de travail à temps partiel ou de mini-job), le

Jobcenter peut continuer à vous soutenir financièrement.

De quels documents / indications le Jobcenter a-t-il besoin ?

- Contrat de travail
- Décompte de salaire / attestation de revenus
- Preuve de l'arrivée du salaire, par exemple par un extrait de compte/un reçu.

Que puis-je faire si je n'ai pas encore les documents ?

Veuillez écrire un message à Jobcenter:

• Quand percevrez-vous votre premier revenu d'emploi ?
• Quel est le montant approximatif de ce revenu ? Veuillez vous renseigner sur ces deux

points auprès de votre employeur !

Où doivent être envoyés les documents / informations ?

Vous pouvez envoyer les documents / informations sous forme numérique, par écrit, en
personne ou par fax. Vous pouvez également communiquer des informations à votre
Jobcenter par téléphone.

Que puis-je faire si mon argent ne suffit pas jusqu'au premier versement de salaire
?

Vous avez la possibilité de faire une demande de prêt pour des prestations transitoires. 
Vous trouverez plus d'informations ici.

Je suis injoignable pendant plusieurs jours. À quoi dois-je faire attention ? (Absence
locale)

Si vous serez temporairement injoignable, vous devez obtenir l'accord préalable de votre
Jobcenter. Cet accord est nécessaire si vous...

• Vous ne vous trouvez pas à votre domicile
• Vous êtes temporairement éloigné de votre Jobcenter.
• Voyager à l'étranger

Il y a parfois des raisons qui font que vous ne pouvez pas voyager actuellement - par exemple
:

• Un entretien d'embauche prévu
• Une formation continue
• Un cours de langue...

https://www.jobcenter-freiburg.de/wp-content/uploads/2021/09/2018_05_Flyer_DIN-lang_Darlehen_bei_Arbeitsaufnahme.pdf
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Le Jobcenter vérifie si vous avez une telle raison. Si rien ne s'y oppose, le Jobcenter approuve
généralement vos projets. Si vous n'êtes pas joignable sans l'accord du Jobcenter, vous n'avez
pas droit à l'allocation citoyenneté.

Comment demander l'autorisation de ne pas être joignable (absence locale) à
Jobcenter?

Vous pouvez demander l'accord au plus tard 5 jours civils avant votre départ, soit en
personne dans la zone d'accueil, soit par téléphone via le Service Center :

0761 2710 721 ou
Jobcenter.digital.de pour faire votre demande.

Le Jobcenter a besoin de vous :

• La date de votre départ et de votre retour
• Dans des cas particuliers, les justificatifs des périodes de vacances des cours de langue ou

des formations continues.

Le premier jour de travail après votre retour, vous devez vous présenter en personne au
Jobcenter avec votre carte d'identité.

Combien de temps puis-je rester injoignable ?

Si vous recevez une allocation citoyenne et que vous ne travaillez pas, vous ne pouvez pas
être joignable plus de trois semaines (21 jours civils) par année civile.

Quelles prestations supplémentaires peuvent être demandées ?

Vous pouvez demander des prestations supplémentaires en cas de :

• Déménagement
• grossesse
• besoins particuliers, comme en cas de maladie ou de handicap
• et d'autres cas.

Renseignez-vous auprès du Jobcenter.

Qui m'aide à concilier vie familiale et vie professionnelle ?

La déléguée à l'égalité des chances sur le marché du travail (BCA) du Jobcenter Freiburg
conseille sur les questions fondamentales de l'égalité des chances sur le marché du travail, de
la promotion des femmes et de la conciliation de la vie familiale et professionnelle des
bénéficiaires de l'allocation citoyenne*.
Le soutien aux parents, en particulier aux familles monoparentales, est une priorité
essentielle.

Coordonnées de contact :

https://www.arbeitsagentur.de/apps/jobcenter-app
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Jobcenter Freiburg
Lehener Str. 77, 79106 Fribourg
0761 2710-632
Jobcenter-Freiburg.BCA@jobcenter-ge.de

Recherche d'emploi et qualification

Puis-je travailler même si je ne parle pas parfaitement l'allemand ?

De nombreux employeurs emploient aussi des personnes qui parlent peu l'allemand. En
travaillant, on apprend mieux l'allemand. Il existe des cours de langue que l'on peut suivre en
dehors du travail. Le site Jobcenter ou le site Arbeitsagentur aident à le faire.

Quels sont les avantages de travailler ?

• Le travail apporte un revenu propre et aide à vivre de manière autonome.
• Le travail ou la formation améliore les perspectives de rester en Allemagne.
• Les connaissances en allemand s'améliorent.
• Vous motivez les autres et nouez de nouveaux contacts.
• Le travail donne une structure et aide à rester actif
Puis-je évoluer professionnellement malgré mon activité d'aide ?

Il est bon de travailler d'abord comme aide, puis de suivre une formation continue. Souvent,
seule une formation continue sans travail n'aide pas à trouver un bon emploi. L'employeur
peut demander une aide via le site Beschäftigtenqualifizierung.

Qu'attendent les employeurs pour me permettre de progresser ?

En Allemagne, de nombreux employeurs attendent une preuve de l'apprentissage formel
(certificats ou diplômes). Les employeurs peuvent ainsi évaluer les connaissances
professionnelles que vous possédez.

Qui doit demander une subvention si je suis déjà employé ?

C'est l'employeur qui doit demander la subvention pour une formation continue pendant un
emploi :

Vous trouverez plus d'informations ici.

mailto:Jobcenter-Freiburg.BCA@jobcenter-ge.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/freiburg/unternehmen/beschaeftigten-qualifizierung
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Qu'attendent les employeurs des candidats ?

• Ils recherchent une personne fiable, qui s'adapte bien au travail et qui en sait assez sur le
travail.

• La ponctualité montre que l'on est fiable.
• La candidature doit être complète et de qualité pour que l'employeur voie que l'on est fait

pour le poste.
Conseils et stratégies de candidature

Vous pouvez postuler par l'intermédiaire de votre agent de placement ou d'une proposition de
notre part.

Mais vous pouvez aussi chercher vous-même un emploi qui vous convient. Par exemple, en
utilisant notre bourse d'emploi sur Internet, à l'adresse :

arbeitsagentur.de/jobsuche/

Important lors de la candidature :

• Postulez de la manière dont on vous le demande.
• Envoyez tous les documents importants : CV, lettre de motivation et certificats.
• Si une personne de contact est mentionnée, contactez-la au préalable
• Indiquez votre numéro de téléphone et votre adresse e-mail actuels dans les documents.
Où puis-je trouver des informations sur la recherche d'emploi ?

Le site de recherche d'emploi de Bundesagentur für Arbeit est un grand site web pour les
emplois en Allemagne.

Vous y trouverez plus d'informations.

- Vous pouvez rechercher des emplois, des formations et d'autres offres.

Où puis-je trouver de l'aide pour rédiger un CV et pour postuler ?

• Pour postuler, on a souvent besoin de documents et d'un CV. Si vous avez besoin d'aide,
demandez à votre conseiller en Jobcenter

• Si vous souhaitez rédiger vous-même une candidature, il existe de nombreuses aides sur
Internet. Vous trouverez un bon premier guide sur le site de Bundesagentur für Arbeit.
Vous y trouverez les informations les plus importantes :

Vous trouverez plus d'informations ici
Où puis-je obtenir un aperçu des différentes professions et formations continues ?

https://www.arbeitsagentur.de/jobsuche/
https://www.arbeitsagentur.de/jobsuche/
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/bewerbungstraining/bewerbung-schreiben
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• Berufenet (Dictionnaire des professions) :  Il y a plus d'infos ici
• Check- U (Auto-test pour la formation et les études) :  Il y a plus d'infos ici
• New Plan (Auto-test pour la formation continue) :  Il y a plus d'infos ici
• Mein NOW (Recherche pour la formation continue) :  Il y a plus d'infos ici
• Manifestations de Berufsberatung im Erwerbsleben (conférences et manifestations

gratuites) :  Il y a plus d'infos ici

• Abi.de (informations sur la formation en Allemagne) :  Il y a plus d'infos ici
• 100 Fachbegriffe (mots importants pour certaines professions) :  Il y a plus d'infos ici

Par ailleurs, parlez-en à votre conseiller du Jobcenter.

Celui-ci peut organiser un rendez-vous avec le Berufsberatung pour vous.

Revenu de citoyenneté

Quel est l'impact des revenus sur le Bürgergeld?

Dans la législation, selon §11 SGB II, les revenus sont pris en compte dans le calcul de
Bürgergelds et réduisent le droit aux prestations. Les revenus sont pris en compte s'ils sont
visibles sur votre relevé de compte.

Combien puis-je gagner ?

Il n'y a pas de limites - L'objectif est que votre famille devienne financièrement indépendante
de Jobcenter .
Le montant du revenu pris en compte dépend de votre situation. Cela dépend du nombre de
personnes qui perçoivent le revenu et du type de revenu.

Vous trouverez ici le calculateur d'exonération.

Le Bürgergeld est-il plus élevé avec ou sans travail ?

Le revenu est complété par Bürgergeld. Les exonérations rendent le travail plus intéressant,
même Minijobs. En outre, on peut acquérir de l'expérience professionnelle.
Celui qui travaille a toujours plus d'argent que celui qui ne travaille pas !

Que se passe-t-il avec mon assurance maladie lorsque je travaille ?

https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/?path=null
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/welche-ausbildung-welches-studium-passt
https://mein-now.de/new-plan
https://www.mein-now.de
https://eveeno.com/veranstaltungen-2024
https://abi.de/unterstuetzung/start-in-deutschland
https://100fachbegriffe.planet-beruf.de/
https://www.sgb2.info/DE/Service/Freibetragsrechner/freibetragsrechner.html
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Lorsque l'on commence un travail assujetti à la sécurité sociale, on est automatiquement
assuré contre la maladie. L'employeur paie la moitié des cotisations.

A-t-on droit à Bürgergeld après avoir perdu son emploi ?

Vous pouvez consulter Arbeitslosengeld ou Bürgergeld en faire la demande si vous perdez
votre emploi. En cas de revenu insuffisant, il est possible d'obtenir un complément
Bürgergeld.

Informations juridiques sur le travail

Contrat de travail

Toute personne qui commence à travailler reçoit un contrat de travail. Celui-ci règle les
principales conditions de votre travail. Il y est indiqué quand vous travaillez. Combien de
congés vous obtenez. Il y est convenu du montant de votre salaire. Les deux parties -
l'employé et l'employeur - doivent respecter ces accords. Le contrat devient juridiquement
contraignant lorsque vous le signez. Ne le signez que lorsque vous en avez compris tout le
contenu.

Types de contrats :

Contrat de travail à durée indéterminée
Il y a généralement une période d'essai de trois ou six mois. Pendant cette période, un contrat
de travail peut être résilié dans un délai de deux semaines. L'employeur peut résilier le
contrat. En tant que travailleur, vous pouvez également démissionner. Une fois la période
d'essai terminée, un contrat de travail fixe commence. La protection contre le licenciement
est plus longue. Le temps de travail est normalement de 40 heures maximum par semaine.

Contrat de travail à durée déterminée
Le contrat de travail prend fin à la date convenue, sans qu'il soit nécessaire de le résilier.

Minijob
Le gain mensuel maximal est de 520 € et n'est pas imposable.

Le droit du travail :

Il existe de nombreuses lois qui régissent et garantissent les droits des travailleurs en
Allemagne. Il s'agit par exemple de :

• la réglementation du temps de travail
• le salaire minimum
• droit aux vacances
• Protection contre le licenciement
• Représentation des intérêts sur le lieu de travail (comité d'entreprise)
• réglementation du travail des syndicats
• et quelques autres
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Impôts et cotisations sociales :

Chaque salarié(e) en Allemagne paie une partie de son salaire sous forme d'impôts. L'État
fédéral, les Länder et les communes financent ainsi leurs dépenses. Les employeurs, quant à
eux, sont tenus de payer des cotisations sociales pour leurs employés. Ces cotisations
sociales financent le système social allemand. Ce système garantit que vous recevrez de
l'argent de l'État si vous n'avez pas de travail.

Numéro d'identification fiscale :

Le numéro d'identification fiscale est un numéro à 11 chiffres qui sert à payer l'impôt sur le
revenu. Ce numéro est valable toute votre vie. Grâce à ce numéro, l'administration peut
toujours vous identifier. Votre lieu de travail a besoin de ce numéro. Vous n'avez pas ce
numéro dans vos dossiers ? Vous pouvez l'obtenir personnellement auprès du service
d'enregistrement. Ou par formulaire auprès de l'Office central fédéral des impôts.

Numéro de sécurité sociale :

Pour un emploi, il faut un numéro de sécurité sociale. Celui-ci s'obtient auprès de sa caisse
d'assurance maladie (par exemple AOK, DAK).

Travail illégal :

Vous avez un travail qui est rémunéré. Mais ce travail n'est pas déclaré au fisc et à la caisse
de maladie. Vous ne payez donc pas d'impôts ni de cotisations sociales. Il s'agit d'un travail
illégal. Vous risquez des amendes et des peines de prison ! Vous recevez des prestations
sociales ou des allocations de chômage ? Mais vous travaillez quand même ? Vous ne l'avez
pas dit aux services sociaux, à l'agence pour l'emploi ou au Jobcenter ? C'est également
illégal. Vous percevez indûment des prestations de l'État alors que vous exercez un travail
rémunéré. En outre, il s'agit également d'un emploi illégal si vous travaillez et que vous ne
possédez pas le permis de travail nécessaire délivré par le service des étrangers.

Travail et salaire

En Allemagne, les femmes gagnent en moyenne moins que les hommes. D'une part, elles
travaillent dans des domaines qui sont moins bien rémunérés. C'est par exemple le cas dans
le secteur social. Mais les femmes gagnent aussi souvent moins que leurs collègues masculins
pour le même travail. Depuis des années, le monde politique discute de différentes
propositions pour parvenir à une plus grande équité salariale. Mais jusqu'à présent, peu de
choses ont changé dans ce domaine.

De nombreux travaux effectués par les femmes ne sont pas perçus comme un travail. Elles
s'occupent du ménage. Elles élèvent les enfants. Ou elles s'occupent de membres de la
famille malades ou âgés. Ces travaux ne sont pas rémunérés. Mais ils n'en restent pas moins
un travail. Souvent, cela n'est pas reconnu.

En Allemagne, beaucoup de gens pensent encore que c'est l'homme qui gagne l'argent. Et
qu'il ne doit donc pas participer aux tâches ménagères. Mais de plus en plus de femmes
travaillent aussi.

https://www.bzst.de/SiteGlobals/Kontaktformulare/DE/Steuerliche_IDNr/Mitteilung_IdNr/mitteilung_IdNr_node.html
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Vous souhaitez trouver un travail bien rémunéré en Allemagne ? Alors, la première chose à
faire est d'apprendre l'allemand. Le BAMF propose des cours spécialement destinés aux
parents et aux femmes. Vous y trouverez également des informations sur la garde des
enfants et le système scolaire. Renseignez-vous à votre domicile auprès des services de
conseil en matière de migration, du service des étrangers, de l 'agence pour l'emploi, du
jobcenter ou directement auprès des écoles qui proposent des cours d'intégration.

Salaire minimum

En Allemagne, il existe un salaire minimum. C'est inscrit dans la loi. Depuis le 1er janvier
2024, le salaire minimum est de 12,41 euros. Au 1er janvier 2025, le salaire minimum
passera à 12,82 euros.

Le salaire minimum s'applique également aux heures supplémentaires.

Le salaire minimum ne s'applique pas aux :

• les jeunes de moins de 18 ans qui n'ont pas terminé leur formation professionnelle
• les apprentis
• les chômeurs de longue durée pendant les six premiers mois de leur emploi après la fin

du chômage
• les stages scolaires ou d'études
• les stages d'orientation professionnelle d'une durée maximale de trois mois

activités bénévoles

Demander un certificat de bonne conduite

Certains employeurs vous demandent de fournir un certificat de bonne conduite. Les
certificats de bonne conduite servent à prouver qu'une personne n'a pas de casier judiciaire.
Le certificat de bonne conduite est parfois aussi appelé "certificat de police". Vous en avez
besoin, par exemple, si vous souhaitez travailler dans le secteur de la sécurité, avec des
enfants ou dans le service public.

Il existe différents types de certificat de bonne conduite :
- à des fins privées
- pour une autorité publique
- élargi
- européen

Demandez au service pour lequel vous en avez besoin quel modèle est requis.

Vous pouvez le demander en ligne à l'adresse .

Vous trouverez ici plus d'informations

Accident du travail

On parle d'accident du travail lorsque vous êtes victime d'un accident au travail ou sur le
trajet pour vous y rendre ou en revenir.

Dans ce cas, vous êtes assuré(e) contre les accidents par l'entreprise (employeur).

https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/centres-de-conseil-en-migration-pour-les-immigr%C3%A9s-adultes-%C3%A0-partir-de-27-ans/
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/centres-de-conseil-en-migration-pour-les-immigr%C3%A9s-adultes-%C3%A0-partir-de-27-ans/
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/service-des-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/agence-pour-lemploi/
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/centre-pour-lemploi/
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/centre-pour-lemploi/
https://www.fuehrungszeugnis.bund.de/ffw/form/display.do?%24context=82CAF518370664ACAB14
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/;vbid6000886
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Faites savoir qu'il s'agit d'un accident du travail avant de vous faire soigner. Le traitement ne
sera alors pas payé par la caisse de maladie, mais par l'assurance accident de l'employeur. Le
nom de l'assurance accident vous sera communiqué par votre employeur.

Si vous êtes victime d'un accident du travail

• êtes en incapacité de travail pendant plus d'un jour ou
• avez besoin d'un traitement médical prolongé ou
• tombez à nouveau malade ultérieurement

vous devez consulter un médecin de passage.

Vous trouverez les médecins de passage sur le site web de l'assurance accidents légale
allemande (  ) .

Emploi irrégulier et illégal

Un emploi irrégulier et illégal, c'est quand on reçoit de l'argent pour un travail et qu'on n'est
pas déclaré. Est-ce que c'est illégal ? En Allemagne, on appelle cela le "travail au noir". Des
amendes et des peines de prison sont prévues !

Si l'on reçoit une allocation citoyenne ou des prestations sociales et que l'on travaille quand
même, on appelle cela un travail illégal. On reçoit de l'argent de l'État alors qu'on travaille.
C'est interdit et contraire à la loi. Le travail au noir est un terme familier pour désigner cela.

Si vous souhaitez travailler, informez l'organisme dont vous percevez des prestations. Vous
pouvez gagner de l'argent pendant que vous percevez des prestations. Les prestations sont
alors recalculées. Vous devez communiquer immédiatement tout type de gain ou de revenu.

Si vous n'avez pas le permis de travail adéquat, vous ne pouvez pas travailler.

Centres de consultation

mira- avec le droit au travail

Nous vous conseillons sur les questions de droit social et de droit du travail. Seul celui qui
connaît ses droits peut se défendre s'il est exploité ou désavantagé. Nous vous informons de
vos droits sur le marché du travail allemand. Nous voulons que tous soient traités
équitablement sur le marché du travail et qu'ils aient les mêmes droits.

Pour qui : les personnes en fuite et les ressortissants de pays tiers.

Le conseil est gratuit.

Nous vous aidons à résoudre vos problèmes et répondons à vos questions sur :

• contrat de travail (par exemple mini-job, temps partiel ou temps plein)
• salaire et rémunération (par exemple, heures de travail non payées)
• temps de travail, congés, licenciement
• Assurance, par exemple en cas de maladie et d'accident du travail
• Allocation de chômage partiel

https://www.dguv.de/de/index.jsp
https://www.dguv.de/de/index.jsp
https://www.dguv.de/de/index.jsp


97 Stadt Freiburg i. Br.

• Jobcenter, service social, agence pour l'emploi

Notre offre de conseil est gratuite et confidentielle. Quel que soit votre statut de séjour,
n'hésitez pas à venir nous voir !

Consultation personnelle et téléphonique - rendez-vous sur demande.

margarete.brugger@mira-beratung.de
+49 (0) 17643401400

Conseil - mira | Avec DROIT au TRAVAIL !

Service de consultation Mobilité équitable

Nous vous aidons à obtenir un salaire juste et un traitement équitable.

Pour qui : il s'agit de personnes originaires de pays d'Europe centrale et d'Europe de l'Est qui
travaillent dans l'UE. Ils sont particulièrement nombreux à venir de Roumanie et de Bulgarie.

Nous vous conseillons si vous

• vous ne recevez pas votre salaire
• recevez un licenciement
• vous ne connaissez pas vos droits en matière de relations de travail
• vous avez des questions sur le droit du travail.

Nous vous fournissons des informations en plusieurs langues.

Lieu de consultation Faire Mobilität à Freiburg i. Br.

Kronenstr. 1, 79100 Freiburg

Mme Cvetelina Cvetanova
+49 (0) 76128561278
cvetanova@faire-mobilitaet.de

Langues Allemand | Bulgare | Tchèque | Anglais

Mme Suzana Maurer
+49 (0) 76128537782
maurer@faire-mobilitaet.de

Langues Allemand | Roumain | Anglais

Vous trouverez plus d'informations ici :
w ww.fair e-mobilitaet.de/informationen
www.fair-arbeiten.eu.

Puis-je travailler ?

Puis-je travailler avec un permis de séjour ?

mailto:margarete.brugger@mira-beratung.de
tel:+4917643401400
https://mira-beratung.de/beratung/
tel:+4976128561278
mailto:cvetanova@faire-mobilitaet.de
tel:+4976128537782
https://www.faire-mobilitaet.de/informationen
https://www.fair-arbeiten.eu
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L'autorisation de travailler en tant que demandeur d'asile avec autorisation de séjour
dépend de ,

• si vous vivez dans un centre de premier accueil ou si vous avez déjà été hébergé en
dehors d'un centre de premier accueil

le nombre de mois que vous avez déjà passés en Allemagne.

Vous vivez encore dans le premier centre d'accueil
Aucun permis de travail ne peut être délivré pendant les neuf premiers mois suivant le
dépôt de la demande d'asile. Pendant cette période, la phrase suivante est inscrite sur
votre document d'identité : "Travail non autorisé".

Après le neuvième mois suivant la demande d'asile, vous avez le droit de recevoir un
permis de travail. Dans votre document d'identité, il est écrit : "Activité professionnelle
autorisée uniquement avec l'autorisation du service des étrangers".

Vous ne vivez plus dans l'établissement de premier accueil

Si vous êtes en Allemagne depuis moins de 3 mois, vous n'avez pas le droit de
travailler.

Si vous êtes en Allemagne depuis 4 à 9 mois ou plus, vous pouvez demander un permis
d'emploi auprès du service des étrangers (voir ci-dessus). La décision est prise à la
discrétion de l'autorité.

À partir du 10e mois, vous pouvez demander un permis d'emploi. Il ne s'agit alors plus
d'une décision discrétionnaire, car vous y avez droit.

À partir de 4 ans en Allemagne, vous bénéficiez d'une autorisation générale
d'emploi. Vous avez un accès total au marché du travail. Cela signifie qu'un accord de
l'Agence fédérale pour l'emploi n'est plus nécessaire. Mais cela doit être demandé auprès
du service des étrangers. Il sera alors noté dans votre autorisation de séjour.

Comment obtenir un permis de travail ?

Vous avez besoin d'un permis de travail :

• pour tout emploi,
• pour une formation professionnelle en entreprise et
• pour un stage, FSJ, BuFDi.

Le permis de travail doit être demandé avant la conclusion d'un contrat de travail.

Si vous avez un contrat de travail, vous devez faire une description de poste et une
déclaration de relation d'emploi avec l'employeur.

Vous devez les remplir et les remettre au service des étrangers avec votre contrat de
travail, de formation ou de stage. Le service des étrangers envoie la demande à l'agence
pour l'emploi. L'agence pour l'emploi fait un contrôle des conditions de travail. Par exemple,
même salaire, même temps de travail que les autres dans l'entreprise.
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Ensuite, soit le service des étrangers vous envoie une lettre de rejet de la demande, soit il
vous délivre un permis de travail. Si vous obtenez un permis de travail, vous devez vous
rendre au bureau des étrangers et le permis sera directement inscrit dans votre
autorisation ou votre tolérance. Le permis de travail peut être limité à l'activité, à
l'employeur, à la région et à une certaine durée de l'activité. Cela signifie que vous devrez
faire une nouvelle demande si quelque chose change à ce niveau.

N'oubliez pas que le permis de travail est limité dans le temps et qu'il doit être
prolongé auprès du service des étrangers à l'expiration du délai. Demandez une
prolongation à temps, avant l'expiration du délai du permis en vigueur
jusqu'alors !

Puis-je travailler si je viens d'un pays d'origine sûr ?

Les personnes qui viennent d'un pays d'origine sûr et qui ont demandé l'asile n'ont pas
le droit de travailler.

En Allemagne, les pays suivants sont actuellement considérés
comme sûrs : tu trouveras ici plus d'informations.

Exceptions à cette règle :

Les demandeurs d'asile de la République de Moldavie et de la Géorgie qui ont déposé une
demande d'asile jusqu'au 30.08.2023.
Pour les personnes de tous les autres pays d'origine sûrs qui ont déposé une demande
d'asile jusqu'au 31.08.2015, la même règle s'applique.
Pour ces personnes, la règle est la suivante : elles peuvent travailler. Elles peuvent
demander une autorisation d'emploi.
Pour cela, il faut remplir une déclaration de relation d'emploi et la remettre au service des
étrangers. (Déclaration d'emploi)

Est-ce que je peux travailler avec un permis de séjour ?

L'autorisation de travailler avec une Duldung pouvoir travailler dépend de ,

• si vous habitez dans un centre de premier accueil ou si vous avez déjà emménagé dans
un logement en dehors d'un centre de premier accueil

• le nombre de mois que vous avez déjà passés en Allemagne.

Vous vivez encore dans un centre de premier accueil

Si vous êtes en possession du Duldung 0-6 mois, vous n'avez pas le droit de travailler.

Si vous possédez le Duldung selon le §60a depuis au moins 6 mois, vous ne pouvez
travailler qu'avec l'autorisation du service des étrangers. Vous trouverez cette mention sur
votre document d'identité en tant que disposition secondaire.

Un permis d'emploi peut vous être délivré. Vous devez pour cela ,

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/Sonderverfahren/SichereHerkunftsstaaten/sichereherkunftsstaaten-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/Sonderverfahren/SichereHerkunftsstaaten/sichereherkunftsstaaten-node.html
https://www.arbeitsagentur.de/datei/erklaerung-zum-beschaeftigungsverhaeltnis_ba047549.pdf
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/l%C3%A9gislation-et-droits/statut-de-s%C3%A9jour/
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• remplir la description du poste
• remplir la déclaration relative à la relation de travail, la signer et la remettre à l'office

pour les étrangers.

Le service des étrangers demande à l'Agence fédérale pour l'emploi si elle est d'accord. Il
vérifie les conditions de travail (par exemple le salaire minimum, le volume de travail).

Vous ne vivez plus dans le centre de premier accueil

Si vous êtes en Allemagne depuis 0 à 3 mois, vous n'avez pas le droit de travailler.

Si vous êtes déjà en Allemagne depuis 4 mois, vous pouvez demander un permis de travail
auprès du service des étrangers. Votre document d'identité indique "Activité
professionnelle autorisée uniquement avec l'autorisation du service des
étrangers". Cela signifie que vous devez remettre la description du poste et la déclaration
relative à la relation de travail remplies et signées à l' office pour les étrangers .
L'approbation de l'Agence fédérale pour l'emploi est demandée par le service des
étrangers. Il vérifie les conditions de travail (par exemple le salaire minimum, le volume de
travail). L'octroi du permis de travail est laissé à l'appréciation du service des étrangers.

Si vous êtes déjà en Allemagne depuis 4 ans, un permis d'emploi général est valable. Vous
avez un accès complet au marché du travail. Cela signifie qu'un accord de l'Agence
fédérale pour l'emploi n'est plus nécessaire.

En règle générale, vous n'avez pas besoin d'un permis de travail pour une formation
scolaire.

Les personnes ayant une Duldung nach §60a AufenthG

Il y a une interdiction de travailler si :

• Elles viennent d'un pays d'origine "sûr" et ont déposé leur demande d'asile après le
31.08.2015 ou sont arrivées après cette date de référence.

• La personne est entrée en Allemagne pour percevoir des prestations de demandeur
d'asile.

• L'expulsion n'est pas possible pour une raison qui lui est propre et cette raison est
responsable de l'impossibilité de procéder à l'expulsion.

Les personnes ayant un Duldung §60b AufenthG

Duldung pour les personnes dont l'identité n'est pas claire".
Ces personnes ne sont pas autorisées à exercer une activité professionnelle (interdiction de
travailler).
Cette autorisation de séjour est accordée aux personnes qui n'ont prétendument pas
respecté leur obligation de coopérer.

Obtention du passeport et clarification de l'identité

Vous devez collaborer à l'obtention de votre passeport et à la clarification de votre identité.
Si vous ne coopérez pas, le service des étrangers ou la préfecture peut vous interdire de
travailler.

file:///C:/Users/bahmo/Downloads/stellenbeschreibung.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/datei/erklaerung-zum-beschaeftigungsverhaeltnis_ba047549.pdf
file:///C:/Users/bahmo/Downloads/stellenbeschreibung.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/datei/erklaerung-zum-beschaeftigungsverhaeltnis_ba047549.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/datei/erklaerung-zum-beschaeftigungsverhaeltnis_ba047549.pdf
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/autorit%C3%A9s-et-centres-de-conseil/service-des-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/freiburg/fr/questions-relatives-au-droit-des-%C3%A9trangers/l%C3%A9gislation-et-droits/statut-de-s%C3%A9jour/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/Sonderverfahren/SichereHerkunftsstaaten/sichereherkunftsstaaten-node.html


101 Stadt Freiburg i. Br.

Si vous êtes interdit de travail, vous ne pouvez pas demander de permis de travail, de
formation ou de poursuite de votre travail.

Comment obtenir un permis de travail ?

Vous devez obtenir un permis de travail.

• Pour tout travail
• pour une formation en entreprise
• pour un stage, FSJ, BuFDi.
• Le permis de travail doit être demandé avant la conclusion d'un contrat de travail.

Si vous avez un contrat de travail, vous devez faire une description de poste et une
déclaration de relation de travail avec l'employeur.

Vous devez les remplir et les remettre au service des étrangers avec votre contrat de
travail, de formation ou de stage. Le service des étrangers envoie la demande à l'agence
pour l'emploi. L'agence pour l'emploi fait un contrôle des conditions de travail. Par exemple,
même salaire, même temps de travail que les autres dans l'entreprise.

Le service des étrangers vous envoie soit une notification de refus, soit un permis de
travail. Si vous obtenez un permis de travail, vous devez vous rendre au service des
étrangers. Le permis est alors inscrit dans votre Gestatung ou Duldung. Le permis de travail
peut être limité à un travail spécifique, à un employeur, à une région et aux heures de
travail. Si l'un de ces éléments change, vous devez introduire une nouvelle demande.

Si l'on a un permis de tolérance, le permis de travail est valable au maximum aussi
longtemps que le permis de tolérance est valable.

N'oubliez pas que le permis de travail est limité dans le temps et qu'il doit être prolongé
auprès du service des étrangers à l'expiration du délai. Demandez une prolongation à
temps, avant l'expiration du délai du permis en vigueur jusqu'alors !

Puis-je travailler en tant que réfugié avec un permis de séjour ?

Si vous êtes

• réfugié reconnu/réfugié reconnu,
• réfugié/réfugié bénéficiant d'une protection subsidiaire ou
• réfugié(e) frappé(e) d'une interdiction d'expulsion

vous recevrez un titre de séjour. Vous pouvez ainsi accepter immédiatement n'importe quel
travail. Vous pouvez également commencer une formation. Dans votre cas, les entreprises
ne doivent tenir compte d'aucune particularité.
Sur votre titre de séjour ou sur votre fiche complémentaire, il est alors indiqué : "activité
professionnelle autorisée".

Avec le titre de séjour électronique (kurz: eAT), vous pouvez exercer une activité
indépendante. Mais vous devez pour cela obtenir l'accord du service des étrangers.

En cas de besoin, n'hésitez pas à vous renseigner auprès des services de consultation .

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Asylberechtigung/asylberechtigung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Abschiebeverbote/abschiebeverbote-node.html
https://integreat.app/freiburg/fr/travailler/informations-juridiques-sur-le-travail/centres-de-consultation-2/
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Infos pour les personnes originaires d'Ukraine

Si vous avez prouvé votre identité, vous recevrez un permis de séjour conformément au
§24 de la loi sur le séjour. Ce permis est valable au minimum un an et au maximum deux
ans. Il porte la mention "activité professionnelle autorisée". Cela signifie que vous pouvez
travailler en Allemagne.

Immigration de main-d'œuvre qualifiée

Les bases de l'immigration de main-d'œuvre qualifiée

Il existe un site Fachkräfteeinwanderungsgesetz en Allemagne. Cette loi doit permettre aux
professionnels de venir plus facilement en Allemagne et d'y travailler. Les professionnels ont
soit une formation professionnelle, soit un diplôme universitaire. La base juridique s'appelle §
18a+b AufenthG. Les professionnels peuvent ainsi obtenir un permis de séjour en Allemagne.
Avec ce permis de séjour, ils peuvent travailler en Allemagne dans n'importe quel emploi
qualifié.

Vous souhaitez obtenir la carte bleue européenne? Dans ce cas, votre nouveau métier doit
correspondre à votre qualification. Cela signifie que vous ne pouvez travailler que dans un
métier que vous avez appris.

Vous trouverez ces informations ainsi que d'autres sur la page Make it in Germany.

Vous pouvez également y faire un test rapide sur vos possibilités !

Pour les employeurs et les employeuses

Procédure accélérée pour les travailleurs qualifiés

Un employeur peut engager un travailleur venant de l'étranger. Une procédure accélérée pour
travailleurs qualifiés peut alors être engagée. Cette procédure accélère les processus auprès
de l'Office des étrangers.
Les frais pour cette procédure s'élèvent à 411 euros. D'autres frais s'appliquent pour le
traitement et le visa.
Le service des étrangers conseille les employeurs. Il aide à faire reconnaître les
qualifications étrangères. Il obtient l'accord de l'Agence fédérale pour l'emploi. Il vérifie les
conditions d'obtention du visa.
Si toutes les conditions sont remplies, le service des étrangers donne un accord préalable.
Le professionnel réserve alors un rendez-vous auprès de la représentation diplomatique ou
consulaire. C'est à cette date que la demande de visa est déposée.
La décision est prise dans les trois semaines.

La famille du professionnel peut également être prise en considération. La famille doit
remplir les conditions du regroupement familial.

Vous trouverez ici une description détaillée de la procédure.
Vous trouverez ici des modèles et des exemples de la procédure.

Pour les professionnels

https://integreat.app/freiburg/de/ausbildung-arbeit-und-studium/arbeiten/fachkraefteeinwanderung/blaue-karte-eu/
https://www.make-it-in-germany.com/de/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/quick-check/
https://www.make-it-in-germany.com/de/unternehmen/einreise/das-beschleunigte-fachkraefteverfahren
https://www.make-it-in-germany.com/de/unternehmen/unterstuetzung/downloads#Anlagen_zum_Antrag_auf_das_beschleunigte_Fachkr%C3%A4fteverfahren
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Définition du professionnel: vous avez un diplôme universitaire ? Ou vous avez suivi
une formation ? La formation a duré au moins deux ans ? Elle vous qualifie pour une
profession ? Alors vous êtes un professionnel. Vous voulez être reconnu officiellement comme
professionnel ? Alors vous devez en faire la demande. Vos qualifications doivent être
reconnues en Allemagne par l'organisme compétent.

Recherche d'emploi

Entrée sur le marché du travail:
L'entrée sur le marché du travail est facilitée : en tant que travailleur qualifié, vous devez
présenter trois choses. Vous devez avoir un contrat de travail. Vous devez avoir une offre
d'emploi concrète. Et vous devez avoir une qualification reconnue en Allemagne. On ne vérifie
plus s'il y a aussi une personne allemande pour le poste. L'Agence fédérale pour l'emploi
continue à vérifier les conditions de travail.

Les professionnels diplômés de l'enseignement supérieur:
Les professionnels diplômés de l'enseignement supérieur peuvent travailler dans n'importe
quelle profession qualifiée. En d'autres termes, les professionnels doivent travailler dans un
métier qui nécessite une formation/des études. Pour la carte bleue européenne, vous devez
avoir un travail qui correspond à vos qualifications.

Professionnels avec une formation professionnelle:
Les professionnels avec une formation professionnelle peuvent travailler dans n'importe
quelle profession qualifiée. Cela signifie que les professionnels doivent travailler dans une
profession qui requiert une formation/des études.

Règles d'entrée

L'entrée pour la recherche d'un emploi:
Les professionnels ayant une formation professionnelle peuvent entrer en Allemagne. Vous
pouvez entrer en Allemagne pour y trouver un emploi. Ils obtiennent un permis de séjour
d'une durée maximale de six mois. Pour cela, leur qualification doit être reconnue en
Allemagne. Leur subsistance pendant le séjour doit être assurée. Vous devez déjà parler
suffisamment bien l'allemand pour pouvoir travailler dans votre profession. Normalement, les
connaissances en allemand doivent être de niveau B1 ou supérieur. Vous souhaitez d'abord
essayer un travail ? Vous pouvez alors travailler jusqu'à 10 heures par semaine. Vous pourrez
ainsi voir si le travail vous plaît. Votre employeur peut faire votre connaissance. Les
professionnels disposant d'une formation académique reconnue peuvent également faire un
essai. Vous trouverez de plus amples informations sur Make-It-In-Germany.

Séjour pour des mesures de qualification: 
Vous obtenez plus de possibilités pour que vous puissiez vous qualifier en Allemagne. Vous 
avez essayé de faire reconnaître vos qualifications ? L'administration a constaté des 
problèmes ? Vos qualifications ne correspondent pas à celles de l'Allemagne ? Alors vous avez 
besoin de connaissances suffisantes en allemand. Il s'agit de connaissances de niveau A2. 
Vous pouvez alors demander un visa. Avec ce visa, vous pouvez venir en Allemagne pour 18 
mois. Pendant cette période, vous pouvez acquérir des qualifications. Les autorités peuvent 
prolonger le visa une fois de 6 mois. Ensuite, vous pouvez demander un autre visa. Par 
exemple pour une formation. Ou pour des études. Ou pour un travail. Pour plus

https://integreat.app/deutschlandvorlage/fr/formation-travail-et-%C3%A9tudes/immigration-des-travailleurs-qualifi%C3%A9s/carte-bleue-europ%C3%A9enne/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/arten/arbeitsplatzsuche
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d'informations, consultez Make-It-In-Germany.

Permis d'établissement pour les professionnels étrangers:
Les spécialistes étrangers peuvent obtenir un permis d'établissement en Allemagne après
seulement quatre ans. Vous trouverez de plus amples informations ici. Il existe parfois des
conditions différentes pour les spécialistes et les titulaires de la carte bleue européenne.

Pour la formation et les études

Entrée en vue de trouver une place d'apprentissage : vous souhaitez suivre une
formation ? Alors vous pouvez entrer en Allemagne pour chercher une place d'apprentissage.
Vous devez avoir des connaissances en allemand de niveau B2. Vous devez également avoir
un diplôme de fin d'études qui vous donne accès à l'enseignement supérieur. Vous ne devez
pas avoir plus de 25 ans. Vous devez pouvoir financer vous-même votre vie en Allemagne.

Possibilités de changement élargies pour les étudiants internationaux en Allemagne
: les étudiants internationaux peuvent obtenir un nouveau permis de séjour avant d'avoir
terminé leurs études. Par exemple : vous voulez apprendre un métier après vos études. Vous
obtiendrez alors un permis de séjour. La nouvelle loi sur les travailleurs qualifiés facilite ce
changement : vous étudiez ? Et vous voulez avoir un emploi ? Vous pouvez alors prendre un
emploi. Pour cela, vous devez remplir des conditions particulières. L'Agence fédérale pour
l'emploi pose ces conditions. Si tout est vérifié, vous recevrez un nouveau permis de séjour.

Permis d'établissement pour les diplômés d'une formation en Allemagne : grâce à la
nouvelle loi, les diplômés étrangers d'une formation professionnelle en Allemagne peuvent,
tout comme les diplômés de l'enseignement supérieur, obtenir un permis d'établissement
après seulement deux ans.

Cours d'allemand pour se préparer à la formation : vous avez le visa adéquat ? Vous
pouvez alors suivre un cours d'allemand. Ce cours d'allemand vous préparera à la formation.

Carte bleue européenne

La carte bleue européenne (EU Blue Card) est un titre de séjour pour les universitaires non
européens qui commencent à travailler dans un État membre de l'UE. Les conditions pour
obtenir la carte bleue européenne sont les suivantes :

• diplôme universitaire
• contrat de travail
• un salaire brut minimum déterminé.

Ce salaire dépend du plafond annuel de l'assurance retraite allemande. Ce plafond change
chaque année.

Le salaire brut minimum varie en fonction de la profession. Une distinction est faite entre les
métiers en tension et les débutants, ainsi que tous les autres métiers. En tant qu'informaticien
et spécialiste, vous pouvez obtenir une carte bleue européenne même sans diplôme
universitaire.

Métiers pénibles et débutants

https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/arten/anerkennung-berufsqualifikationen
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/dauerhaft-in-deutschland/niederlassungserlaubnis
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De nombreuses professions requièrent des connaissances et des qualifications particulières.
Si de nombreux postes sont vacants dans une telle profession, il s'agit d'une profession en
pénurie. Vous trouverez une liste ici.

Vous êtes considéré(e) comme un(e) débutant(e) si vous avez obtenu votre diplôme au cours
des trois dernières années.
Si vous trouvez un emploi qui vous assure le salaire minimum requis, vous recevrez une carte
bleue européenne. Cet emploi peut être considéré comme un métier en tension. Mais il peut
également s'agir d'un autre métier.

Depuis le 1er novembre 2023, le salaire brut minimum s'élève à 45,3 % du plafond annuel
des cotisations à l'assurance pension.

Toutes les autres professions

Vous ne travaillez pas dans une profession en tension ? Vous ne débutez pas dans la
profession ? Dans ce cas, vous devez trouver un emploi qui vous assure au moins 50 % du
plafond annuel de cotisation à l'assurance pension.

Spécialiste de l'informatique

Vous n'avez pas de diplôme universitaire ? Mais vous pouvez justifier d'au moins trois ans
d'expérience professionnelle en tant que spécialiste informatique ? Dans ce cas, vous pouvez
également obtenir une carte bleue européenne. Pour cela, vous avez besoin d'un contrat de
travail qui vous assure au moins 45,3 % du plafond annuel des cotisations à l'assurance
pension.

Indépendance

Qui peut se mettre à son compte en Allemagne ?

Votre demande d'asile est toujours en cours de traitement ? Votre demande a été rejetée ? Vous
possédez un "Duldung" (permis de séjour) ? Dans ce cas, le travail indépendant est interdit.
Vous ne faites pas partie de ce groupe ? Dans ce cas, vous avez le droit d'ouvrir une entreprise
en Allemagne. Demandez conseil à ce sujet !

Liens pour plus d'informations

Tu trouveras ici un guide pour ouvrir une entreprise.

Sur la Gründerplatform, tu peux lire des expériences, des conseils et des astuces d'autres
indépendants.

Ici, tu trouveras quand même plus de soutien sur le thème de l'indépendance.

Conseil en création d'entreprise Goethe2

Le centre de création d'entreprise aide les hommes et les femmes qui veulent se mettre à
leur compte ou qui sont déjà indépendants. Beaucoup de nos clients sont au chômage et
veulent donc se mettre à leur compte. Ce n'est toutefois pas une obligation.

https://www.make-it-in-germany.com/fileadmin/1_Rebrush_2022/a_Fachkraefte/PDF-Dateien/3_Visum_u_Aufenthalt/2023_Engpassberufe_DE.pdf
https://www.existenzgruendungsportal.de/Navigation/DE/Home/home.html
https://gruenderplattform.de/
https://gruenderplattform.de/
https://www.wir-gruenden-in-deutschland.de/
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Vous pouvez obtenir des conseils gratuits, d'où que vous veniez. Peu importe ce que vous
faites.

Nous proposons

Dans le projet " EXI-Gründungsgutscheine – Gründungsinteressierte in der
Vorgründungsphase qualifizieren“:
- Nous conseillons des personnes individuelles.
- Nous vous aidons à élaborer votre business plan et votre concept marketing.
- Nous vous conseillons sur toutes les questions relatives à la création d'entreprise, par
exemple sur le droit, la fiscalité, la comptabilité et la numérisation.
- Nous développons des compétences, informons sur les autorités et proposons des cours sur
différents thèmes avec des spécialistes externes.

Toutes les offres sont gratuites pour les créateurs d'entreprise de Fribourg, du
Brisgau-Haute-Forêt-Noire et d'Emmendingen.

Contact

Sulzburger Straße 16, 79114 Freiburg i.Br.
0170 8541838
goethe2@diakonie-freiburg.de
Pour plus d'informations sur Goethe2, cliquez ici.

Rendez-vous sur rendez-vous.

Avec quelle ligne de tramway vous rendez-vous chez nous ?

Straßenbahnlinie Nr. 5, Haltstelle "Krozinger Straße"
Straßenbahnlinie Nr. 3, Haltestelle "Buggingerstraße"
Se garer gratuitement dans le parking du EKZ Weingarten.
L'accès est accessible aux personnes handicapées. Veuillez vous inscrire au préalable.

Formation et études

Reconnaissance des certificats

Conseil en reconnaissance des qualifications étrangères

 

1. de quoi s'agit-il ?

Vous avez été scolarisé dans un autre pays ?

https://www.goethe2.de
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Ou vous avez appris un métier dans un autre pays ?

Ou vous avez fait des études dans un autre pays ?

Et vous avez une question sur la reconnaissance de votre qualification étrangère ?

 

2. que fait le service de conseil en reconnaissance ?

Le Anerkennungsberatung vous explique : Comment fonctionne la reconnaissance ?

Le Anerkennungsberatung vous dit : Qui est responsable de votre reconnaissance ?

Le Anerkennungsberatung vous informe :

• De quels documents avez-vous besoin ?
• Combien coûte la reconnaissance ?
• Qui peut vous aider à payer pour cela ?
• Comment pouvez-vous obtenir des qualifications supplémentaires ?

 

Ces conseils sont toujours gratuits !

 

3. comment contacter Anerkennungsberatung :

Immentalstraße 16, 79104 Freiburg

+49 (0) 761205741280

freiburg@anerkennungsberatung-bw.de

https://anerkennung-fr.de/

Formulaire de contact sur le site web : https://anerkennung-fr.de/angebote/flucht-und-mig…

 

Nous attendons votre message avec impatience !

 

 

Formation (en alternance et en école complète)

tel:+49761205741280
mailto:freiburg@anerkennungsberatung-bw.de
https://anerkennung-fr.de/
https://anerkennung-fr.de/angebote/flucht-und-migration/formular-anerkennungsberatung/
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Vous souhaitez travailler ? Il est alors très avantageux pour vous d'avoir un diplôme
professionnel. Les personnes ayant un diplôme professionnel gagnent en moyenne plus
d'argent au cours de leur vie. Elles sont moins souvent au chômage. Ils ont moins souvent des
contrats de travail à durée déterminée.

Formation en alternance

La formation en alternance est une particularité de l'Allemagne. Vous travaillez dans une
entreprise. En même temps, vous allez à l'école. Vous apprenez ainsi la théorie et la pratique.
Vous travaillez deux tiers de votre temps. Vous passez un tiers de votre temps à l'école. Une
formation dure trois ans. Selon le métier, elle peut être un peu plus longue. Si vous avez un
baccalauréat, vous pouvez suivre la formation plus rapidement.

Selon le type de métier que vous souhaitez apprendre en formation en alternance,
adressez-vous à l'organisme approprié :

Chambre des métiers (HWK)

La chambre des métiers (HWK) est compétente pour les métiers artisanaux. Il s'agit ici de
métiers tels que boulanger, maçon ou peintre.

Bismarckallee 6, 79098 Fribourg
+49 (0) 761218000
info@hwk-freiburg.de
https://www.hwk-freiburg.de

Chambre de commerce et d'industrie (IHK)

La Chambre de commerce et d'industrie (IHK) est compétente pour les métiers de la production
industrielle, du commerce et des services. Il s'agit donc ici par exemple de
mécaniciens/mécaniciennes d'installations ou d'employés/employées de commerce dans le
commerce de gros et le commerce extérieur.

Vous pouvez accéder ici à la bourse des places d'apprentissage et à la bourse des stages de
l'IHK.
Vous pouvez accéder ici à la bourse des places d'apprentissage et à la bourse des stages de la
CCI.

Bismarckallee 18 - 20, 79098 Freiburg
+49 (0) 76138580
info@freiburg.ihk.de
www.ihk.de/freiburg

Formation préscolaire dans une école professionnelle

En Allemagne, il existe également une formation entièrement scolaire dans une école 
professionnelle. L'école professionnelle dispense une formation professionnelle achevée en 
théorie et en pratique en dehors du système de formation en alternance (sans place 
d'apprentissage en entreprise). Elle dure en général deux ans à trois ans et demi. 
L'enseignement se déroule à temps plein. Il comprend, outre les matières professionnelles, des 
matières de culture générale. Les écoles professionnelles se distinguent fortement par leurs

http://www.bs-freiburg.de/de/berufsausbildung_suche.php?zeit=Dual
tel:+49761218000
mailto:info@hwk-freiburg.de
https://www.hwk-freiburg.de
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/joboffers/search.html?distance=2&location=79098
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/joboffers/search.html?distance=2&location=79098
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/praktikum/suche?distance=2&location=79098
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/praktikum/suche?distance=2&location=79098
tel:+4976138580
https://www.ihk.de/freiburg
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orientations, leurs conditions d'admission, la durée de la formation et les possibilités de
poursuite de la formation. N'hésitez donc pas à vous adresser à l'école qui vous intéresse.

Sites Internet utiles sur la formation :

www.bs-freiburg.d
www.anschub.info
www.arbeitsagentur.de/Bildung
Formation à la ville

École professionnelle

Dans les écoles professionnelles, il existe les types d'écoles suivants
:

Année d'entrée dans la vie professionnelle (BEJ)

Les écoles professionnelles proposent des offres pour les élèves ayant ou non terminé l'école
secondaire. Vous n'avez pas encore décroché de contrat d'apprentissage ? Vous n'avez pas
encore d'idée concrète du domaine dans lequel vous voulez travailler ? Ici, vous pouvez vous
faire une idée de différents domaines professionnels. Vous pouvez vous appuyer sur votre
diplôme d'une école secondaire. Ou vous pouvez acquérir votre diplôme de la Hauptschule.

L'école professionnelle (duale) :

La formation se déroule ici dans le cadre d'un système dual. Vous apprenez une partie de la
formation à l'école. L'autre partie se déroule dans une entreprise.

École professionnelle spécialisée (Berufsfachschule) :

Dans les écoles professionnelles, vous pouvez vous préparer à votre métier. Les cours durent
de 1 à 3 ans. Vous recevez une formation professionnelle de base. Ou une préparation
professionnelle. Ou même un diplôme professionnel. Vous avez déjà un diplôme de fin
d'études ? Alors vous pouvez y obtenir le diplôme suivant. Les écoles professionnelles se
répartissent généralement dans les domaines professionnels suivants :

• domaine commercial
• domaine de l'économie domestique, de l'éducation sociale ou des soins
• domaine industriel et technique

École spécialisée :

Vous pouvez suivre une formation professionnelle continue dans une école spécialisée. Les
cours durent généralement un à deux ans. Vous avez déjà suivi une formation professionnelle
? Vous avez déjà travaillé ? Ces cours développent vos connaissances. Ils visent à approfondir
les matières apprises. Après les cours, vous pouvez travailler comme cadre moyen. Ou vous
pouvez vous mettre à votre compte. Les écoles spécialisées se répartissent également dans
les domaines suivants :

http://bs-freiburg.de/
https://www.anschub.info
https://www.arbeitsagentur.de/Bildung
https://wirliebenfreiburg.de/
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• Technique
• Économie
• Social
• Agriculture
• Design

Les collèges professionnels (Berufskollegs) :

Pour le Berufskolleg, vous devez avoir un diplôme d'enseignement moyen. Vous pouvez y
augmenter vos qualifications professionnelles. Vous pouvez également obtenir le
Fachhochschulreife. Cela signifie que vous pouvez alors faire des études. Les Berufskollegs
existent dans les domaines suivants :

• Technique
• Économie et administration
• Pédagogie sociale
• Santé et soins
• Economie domestique

École professionnelle supérieure :

Vous avez déjà terminé une formation ? Vous avez un diplôme de fin d'études secondaires ?
Alors vous pouvez aller à la Berufsoberschule. Vous y allez pendant deux ans. Cette école
vous prépare au baccalauréat général. Pour cela, vous devez encore apprendre une deuxième
langue étrangère. Sans langue étrangère, vous obtenez un baccalauréat spécialisé. Cela
signifie que vous ne pouvez étudier que certaines matières. Le lycée professionnel existe
dans les orientations suivantes :

• lycée technique (Technische Oberschule)
• École supérieure économique
• Oberschule en sciences sociales

Lycée professionnel (Berufliches Gymnasium) :

Vous souhaitez étudier à l'université ? Dans ce cas, il vous faut le baccalauréat. Vous pouvez
obtenir votre baccalauréat dans un lycée professionnel. Pour cela, vous devez avoir obtenu un
diplôme moyen de votre formation. Vos notes doivent être de 3,0 ou plus en moyenne. Vous
pouvez alors aller dans un lycée professionnel pour trois ans. Après ces trois années, vous
obtenez votre baccalauréat. Il se divise également en filières correspondantes :

• Orientation technique
• Orientation économique
• Sciences sociales et de la santé
• Orientation agronomique
• Orientation biotechnologique
• Sciences de l'alimentation

Pour plus d'informations, cliquez ici :
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Formation professionnelle_barr.pdf

www.bs-freiburg.de

www.anschub.info

Qu'est-ce qu'une formation professionnelle ?

Une qualification professionnelle est très importante en Allemagne. Vous pouvez ainsi trouver
un meilleur emploi. Avec une formation professionnelle, vous êtes "ouvrier ou ouvrière
qualifié(e)" et vous gagnez plus d'argent. Il existe des professions pour lesquelles des études
sont nécessaires. Pour d'autres professions, vous pouvez suivre une formation scolaire ou une
formation en alternance. La formation professionnelle dure généralement entre 2 et 3,5 ans. Il
existe plus de 300 métiers en apprentissage en Allemagne.

Formation scolaire

La formation scolaire signifie que vous apprenez tout dans une école professionnelle. Certains
métiers ne peuvent être appris que dans le cadre d'une formation scolaire. Il s'agit de
professions dans le domaine social et des soins, comme diététicien(ne) ou infirmier(ère). Il
existe des écoles professionnelles publiques que vous pouvez fréquenter gratuitement. Il
existe également des écoles professionnelles privées. Elles sont payantes.

Formation en alternance

La formation en alternance signifie qu'une partie de la formation se déroule à l'école
professionnelle et une autre partie dans une entreprise. Cela signifie que vous apprenez la
théorie à l'école. Vous acquérez l'expérience pratique dans une entreprise. L'avantage est que
ce que vous apprenez peut être mis en pratique. Dans le cas d'une formation en alternance,
vous gagnez également un peu d'argent pour votre travail dans l'entreprise.

Quels sont les métiers qui existent en Allemagne ?
Vous trouverez ici plus d'informations. BERUFENET

• Où trouver des informations sur les formations ?

Vous voulez savoir quel métier vous convient le mieux ?
Le guide de l'agence pour l'emploi vous aide : pas à pas vers le métier souhaité.

• Vous souhaitez en savoir plus sur les types de formation ?
Vous trouverez ici de nombreuses informations à ce sujet.

• Vous cherchez des informations générales sur la formation professionnelle ?
Vous trouverez de nombreuses informations sur planet-beruf

Vous préférez vous rendre dans un lieu où vous trouverez toutes les
informations ?

Alors allez au centre d'information professionnelle (BiZ).
Lehener Straße 77, 79106 Fribourg.

• Vous y trouverez des tests et des informations utiles.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/301/2024/09/1727352220_Berufliche_Bildung_barr.pdf
http://bs-freiburg.de/
https://www.anschub.info/
https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/?path=null
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/freiburg/biz-freiburg
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• Vous y trouverez des informations sur la formation professionnelle, l'école et les études à
Augsbourg,

• Vous pouvez y chercher des places d'apprentissage.
• Vous pouvez y créer des candidatures, scanner des certificats ou imprimer votre dossier de

candidature.
• Vous y trouverez des réponses à vos questions. Vous pouvez vous adresser à tout moment

aux spécialistes du BiZ. Ils se feront un plaisir de vous aider.
• Vous pouvez y participer à des manifestations (salon des métiers, formation à la

candidature ou ateliers).
Vous trouverez ici plus d'informations

Soutien à l'apprentissage pendant la formation

• Formation assistée (AsA flex)

Si des problèmes surviennent pendant la formation ou la qualification initiale (EQ) ou si une
aide est nécessaire, les apprentis et les entreprises peuvent s'adresser à nous, soit dès le
début de la formation, soit en cours de route.

Les raisons peuvent être les suivantes:

• difficultés d'apprentissage
• mauvaises notes à l'école professionnelle
• peur des examens
• problèmes avec la langue allemande
• problèmes dans l'environnement social

Premier entretien

Pour le premier entretien, nous avons besoin des documents d'inscription suivants :

• Vous trouverez ici le formulaire d'inscription pour les clients et clientes du Jobcenter.
• Le formulaire d'inscription pour les clients et clientes de l'agence pour l'emploi se trouve

ici.
• Vous trouverez ici la déclaration de l'entreprise de formation ou d'EQ.
• Copie du contrat de formation
• Certificat actuel
• pour les non-ressortissants de l'UE : certificat de résidence

Il y a plus d'infos ici

Vous trouverez plus d'informations ici

• Soutien linguistique professionnel

Les cours de langue professionnelle (BSK) sont une offre de cours large et orientée vers les 
besoins pour l'intégration dans le marché du travail. Ils se basent sur les cours d'intégration.

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/augsburg/biz-augsburg
https://daa-freiburg.de/fileadmin/Standorte/daa-freiburg/pdf/Bedarfseinschaetzung_AsA_SGBII.pdf
https://daa-freiburg.de/fileadmin/Standorte/daa-freiburg/pdf/Bedarfseinschaetzung_AsA_SGBIII.pdf
https://daa-freiburg.de/fileadmin/Standorte/daa-freiburg/pdf/Erklaerung_des_Ausbildungs-EQ-Betriebes_AsA_flex1.pdf
https://daa-freiburg.de/bildungsangebote/angebote-fuer-jugendliche/assistierte-ausbildung-asa-flex
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/assistierte-ausbildung-asa
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Ils préparent les migrants au monde du travail en Allemagne.

L'objectif est alors B2, parfois B1. Outre l'entraînement à la conversation, les participants
s'exercent à des situations de candidature et font un stage. En règle générale, la participation
à plein temps dure six mois.

Inscription
Bismarckallee 11-13, 79098 Freiburg
Jobcenter-Freiburg.Jugendagentur@jobcenter-ge.de

Lehener Str. 77, 79106 Freiburg
+49 (0) 76120269100
Jobcenter-Breisgau-Hochschwarzwald@jobcenter-ge.de
Plus d'infos ici

• Année de formation pour réfugiés adultes avec alphabétisation.

Au BEF Alpha, les participants apprennent à lire et à écrire et reçoivent une première
orientation professionnelle.
Il s'agit ici d'adultes qui viennent d'arriver en Allemagne et qui ne savent pas lire et écrire
correctement. Les participants ont entre 21 et 35 ans et sont originaires des pays suivants :
Erythrée, Iran, Irak, Yémen, Somalie, Syrie - ce sont les pays d'origine.

Inscription
Centre de formation IB de Fribourg.

Straßburger Straße 3a, 79110 Freiburg
+49 (0) 7618967119
weiterbildung.freiburg@ib.de

Plus d'infos ici

• Coaching pour les mères

Atteindre les mères pour la formation et le travail

• L'offre est un conseil bref de 4 semaines maximum avec des entretiens hebdomadaires.
• Si vous avez besoin de plus d'aide, vous pouvez participer à un coaching individuel ou à un

séminaire de groupe. Cela dure de 6 à 7 mois.
• Dans le coaching individuel, il s'agit surtout de thèmes personnels.
• Les séminaires de groupe durent jusqu'à 6 mois. Ils traitent de sujets tels que les thèmes

personnels, la profession, la gestion du temps, les finances, la santé et l'estime de soi.

Inscription 
Centre de formation Caritas Fribourg 

Immentalstr. 12, 79104 Freiburg

mailto:Jobcenter-Freiburg.Jugendagentur@jobcenter-ge.de
tel:+4976120269100
mailto:Jobcenter-Breisgau-Hochschwarzwald@jobcenter-ge.de
https://www.anschub.info/angebote/berufsbezogene-sprachfoerderung/
tel:+497618967119
mailto:weiterbildung.freiburg@ib.de
https://www.anschub.info/angebote/bildungsjahr-fuer-erwachsene-fluechtlinge-mit-alphabetisierung/
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+49 (0) 15731652997 
Ici, vous trouverez plus d'informations

Soutien financier pendant la formation

Aide à la formation professionnelle (BAB)

L'argent que vous gagnez pendant votre formation ne vous suffit pas ? Dans ce cas, vous
pouvez demander à l'agence pour l'emploi ou au Jobcenter si vous pouvez obtenir une aide
financière. Ce financement de soutien est appelé allocation de formation professionnelle
(BAB).

Vous trouverez plus d'informations ici :

Calculateur BAB

BAföG pour les élèves / BAföG de promotion

Allocations familiales

Conseil en matière de dettes

Aide au logement

Centres de conseil - Formation

Qui conseille sur le thème de la formation ?

Il existe des institutions, des projets et des services de conseil qui peuvent vous aider à
répondre aux questions suivantes

• Quel est le métier qui me convient le mieux ?
• Quels sont les métiers disponibles en Allemagne ?
• Quelles conditions dois-je remplir pour exercer certains métiers ?
• Comment rédiger une candidature ?
• Comment chercher un stage ou une place d'apprentissage ?
• Où puis-je apprendre l'allemand pour mon métier ?

Les consultations sont gratuites.

Les institutions et services de conseil suivants existent à Fribourg

Agence pour l'emploi

• Pour l'orientation professionnelle, vous devez appeler l'agence pour l'emploi et prendre
rendez-vous.

• Les conseillers/conseillères peuvent vous orienter vers d'autres mesures telles que des 
formations ou des entraînements à la candidature. 

Lehener Str. 7779106 Fribourg-en-Brisgau

tel:+4915731652997
https://www.anschub.info/wp-content/uploads/2022/02/flyer_coaching_fuer_muetter.pdf
https://babrechner.arbeitsagentur.de/
https://www.service-bw.de/zufi/organisationseinheiten/6013928?plz=79098&ags=08311000
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/familienkasse/familienkasse-baden-wuerttemberg-west-freiburg.html
https://www.caritas-freiburg.de/alter-und-soziale-dienste/caritassozialdienst/
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/oe6003514
https://www.google.com/maps/place/Berufsinformationszentrum+Freiburg/@48.0029369,7.8288799,742m/data=!3m2!1e3!5s0x47911b702f96cc03:0xdf43576cd75e038b!4m10!1m2!2m1!1sBerufsinformationszentrum+Freiburg,+Lehener+Str.+77,+79106+Freiburg+im+Breisgau,48.0028964,7.831533834947304!3m6!1s0x47911b6e22a5367b:0x123b8e2477ebddf!8m2!3d48.0029369!4d7.8314548!15sCmxCZXJ1ZnNpbmZvcm1hdGlvbnN6ZW50cnVtIEZyZWlidXJnLCBMZWhlbmVyIFN0ci4gNzcsIDc5MTA2IEZyZWlidXJnIGltIEJyZWlzZ2F1LDQ4LjAwMjg5NjQsNy44MzE1MzM4MzQ5NDczMDSSARFlbXBsb3ltZW50X2NlbnRlcuABAA!16s%2Fg%2F11b73ksz49?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDkyNS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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+49 (0) 80045555 (salariés) 
+49 (0) 80045555 (employeurs) 
Ici, il y a plus d'informations

Jobcenter Fribourg Ville

• Vous recevez des prestations du Jobcenter ? Dans ce cas, vous pouvez également vous y
adresser à vos conseillers et conseillères.

• Les conseillers peuvent vous orienter vers d'autres mesures (par ex. formations,
entraînement à la candidature, etc.).

Lehener Str. 7779106 Fribourg-en-Brisgau
07612710721
Vous trouverez ici plus d'informations

Vous trouverez ici d'autres services de conseil

Agence pour l'emploi des jeunes de Fribourg

Conseil en formation de la chambre des métiers de Fribourg

Conseil en formation Wegweiser Bildung

Restez à l'écoute ! Point de contact en cas de conflits liés à la
formation

Gestion communale de l'intégration (KIM) :

Nous vous aidons pour toutes les questions relatives à la formation, au travail, à la santé, au
droit de séjour et aux finances.

Cours d'allemand gratuits

Bildung für alle e.V. (BFA) propose des cours d'allemand gratuits pour les personnes
récemment immigrées. L'offre s'adresse aux personnes qui n'ont pas accès à d'autres offres
de formation.
Deux enseignants donnent des cours trois soirs par semaine. Dans les classes, des personnes
aux connaissances d'allemand très différentes apprennent. Certains apprennent l'alphabet,
d'autres sont plus avancés et peuvent tenir une conversation au niveau B2. Dans les cours de
langue BFA, il y a six unités de cours chaque semaine.

Inscription 
Bildung für alle e.V. 

Bertoldstraße 47, 79098 Freiburg 
Ecris-nous ton nom, ta date de naissance, ton lieu de résidence, ton pays d'origine et ton 

numéro de téléphone. 
+49 (0) 1737088184 
anmelden@bfa-freiburg.de

tel:+4980045555
tel:+4980045555
https://www.arbeitsagentur.de/
https://www.google.com/maps?q=Jobcenter,+Lehener+Str.+77,+79106+Freiburg+im+Breisgau,48.0028964,7.831533834947304
https://www.jobcenter-freiburg.de/
https://jubag25-freiburg.de/
https://www.hwk-freiburg.de/fuer-auszubildende/
https://wegweiser-bildung.de/informationen/datenbank-bildungsberatung
https://www.biwe-bbq.de/
https://integreat.app/freiburg/de/ausl%C3%A4nderrechtliche-fragen/beh%C3%B6rden-und-beratungsstellen/kommunales-integrationsmanagement-kim/
tel:+491737088184
mailto:anmelden@bfa-freiburg.de
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Ici, tu trouveras plus d'informations

Détermination des connaissances en mathématiques et en allemand pour la
formation

Est-ce que mon allemand et mes connaissances en mathématiques me permettront de bien
réussir ma formation ?

Pour tous ceux qui souhaitent avoir une réponse à cette question, l'Office de la migration et
de l'intégration propose, en collaboration avec
Formation pour tous un test gratuit d'allemand et de maths.

Vous trouverez ici plus d'informations

Études

Informations générales

Vous avez déjà obtenu un diplôme à l'étranger ? Par exemple un diplôme scolaire ou un
diplôme professionnel ? Dans ce cas, vous devez faire reconnaître ce diplôme ici en
Allemagne. Pour savoir comment faire, consultez la page : Reconnaissance des diplômes
étrangers.

Vous voulez faire des études ? Alors vous trouverez des informations sur les études ici. Et
vous verrez à qui vous pouvez vous adresser.

Études dans un établissement d'enseignement supérieur

Informations générales

En Allemagne, il existe de nombreuses filières d'études différentes. Il existe également
différents types d'établissements d'enseignement supérieur :

• les universités (orientées vers la science)
• Fachhochschulen (orientées vers la pratique)
• Hautes écoles en alternance (très orientées vers la pratique)
• Écoles supérieures d'art, de cinéma et de musique (pour les matières artistiques).

Il existe des hautes écoles publiques et des hautes écoles privées. La qualité des hautes
écoles privées n'est pas toujours meilleure. Cependant, vous devez payer des frais de
scolarité élevés.

Sites Internet utiles :

Hochschulkompass (tous les cursus et établissements d'enseignement supérieur en
Allemagne)

Study in Germany (informations pour les réfugiés)

Agence pour l'emploi (orientation des études)

https://bfa-freiburg.de/programme/sprachschule/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/301/2024/10/1728484179_Flyer_Test_MatheDeutsch_2024.pdf
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/integration/erwerbsleben/anerkennung-auslaendischer-abschluesse-und-qualifikationen
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/integration/erwerbsleben/anerkennung-auslaendischer-abschluesse-und-qualifikationen
https://www.hochschulkompass.de/home.html
https://www.study-in.de/refugees/?gclid=EAIaIQobChMIopTCkdb_4QIViFQYCh1PCA3lEAAYAiAAEgJEsfD_BwE
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/studium
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Deutscher Akademischer Austauschdienst (DAAD - Tous les cursus en Allemagne)

Conditions préalables

Vous souhaitez étudier en Allemagne ? Dans ce cas, vous avez besoin d'une autorisation
d'accès à l'enseignement supérieur. Il peut s'agir d'un baccalauréat. Il peut également
s'agir d'un Fachhochschulreife. Vous avez obtenu le baccalauréat dans votre pays d'origine
? Il se peut qu'il vous permette d'étudier en Allemagne. Vous pouvez le faire vérifier.

Vous trouverez de plus amples informations sur le site Anabin. Allez y sur le portail
d'information "Anerkennung in Deutschland". De même auprès de l'Office allemand
d'échanges universitaires (DAAD).

Vous devez également apporter la preuve que vous avez de bonnes connaissances en
allemand (niveau de langue C1). Il peut s'agir du test "Deutsch als Fremdsprache". Ou
l'examen de langue allemande pour l'accès à l'enseignement supérieur. Ou telc Deutsch C1
Hochschule.

De même, il est possible de bénéficier d'une aide financière du Bildungsberatung
Garantiefonds Hochschule.
Certaines universités proposent également des semestres de préparation. Vous y
apprendrez également l'allemand.

Renseignez-vous auprès de l'université dans laquelle vous souhaitez étudier. La plupart
des établissements d'enseignement supérieur proposent des services de conseil à cet effet.
Il existe des délais pour postuler dans un établissement d'enseignement supérieur. C'est ce
qu'on appelle les délais de candidature. Respectez ces délais. Les établissements
d'enseignement supérieur n'acceptent pas les candidatures tardives.

Pas de droit d'accès à l'enseignement supérieur

Vous pouvez étudier dans votre pays avec votre diplôme de fin d'études secondaires ? Mais
pas en Allemagne ? Vous pouvez obtenir l'accès à l'enseignement supérieur dans un
Studienkolleg. Les Studienkollegs sont spécialement conçus pour les candidats étrangers.
Ils y sont préparés aux études en Allemagne.

Financement et bourse d'études

En tant qu'étudiant(e), vous pouvez bénéficier d'une aide financière en Allemagne. Cela
passe par la loi fédérale sur l'aide à la formation (en abrégé : BAföG). L'Office verse le
BAföG chaque mois. Dans le meilleur des cas, vous recevrez de l'argent pendant toute la
durée de vos études. Le montant mensuel du BAföG peut varier entre 399 et 735 euros.
Vous devez rembourser la moitié du montant du BAföG après vos études. Les conditions
exactes du BAföG changent régulièrement. Vous trouverez des informations détaillées en
cliquant sur le lien suivant :

Site web BAföG pour les réfugiés et les migrants

Comme alternative au BAföG, vous pouvez postuler pour une bourse d'études. En règle 
générale, vous ne devez pas rembourser une bourse. De bonnes notes sont importantes 
pour obtenir une bourse. Les donateurs de la bourse évaluent également votre engagement 
bénévole. Vous recevez normalement autant d'argent que pour le BAföG. Il existe en outre

https://www2.daad.de/deutschland/studienangebote/studiengang/de/
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://www.daad.de/deutschland/de/
https://www.daad.de/deutschland/de/
https://www.baf%C3%B6g.de/de/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass-591.php
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ce que l'on appelle un "Büchergeld". Il s'agit d'un versement mensuel pouvant atteindre
300 €.

Certaines organisations accordent des bourses. Les bourses sont attribuées aux personnes
ayant un fort potentiel. C'est pourquoi ces organisations sont appelées
"Begabten-Förderungs-Werke". Les œuvres de promotion des talents suivantes proposent,
entre autres, des programmes spécialement destinés aux personnes ayant fui leur pays.
Les sites web indiquent comment postuler. Ils indiquent également ce que les œuvres
exigent de vous.

Friedrich-Ebert-Stiftung (FES) - Bourses d'études pour réfugiés

Böckler-Aktion Bildung de la Fondation Hans Böckler

Konrad-Adenauer-Stiftung (KAS) - Bourses d'études pour réfugiés

Villigst - Notre bourse pour les réfugiés

Pain pour le Monde - Programme de bourses pour les réfugiés

Le fonds de garantie de la fondation Otto Benecke constitue une exception. Ce programme
s'adresse aux jeunes récemment immigrés. Vous voulez passer votre baccalauréat en
Allemagne ? Vous voulez faire des études en Allemagne ? Vous voulez travailler dans le
domaine académique ? Alors vous pouvez postuler pour cette bourse. Il existe également la
bourse d'Allemagne. Elle apporte un soutien financier de 300 € par mois. Les bourses
d'Allemagne sont attribuées par les universités respectives.

Garantiefond Hochschule de la fondation Otto Benecke à Bonn

Bourse d'Allemagne : devenir boursier

Centres de consultation

Centre de services Études

Nous nous ferons un plaisir de répondre à toutes vos questions sur :

• Comment poser votre candidature
• Comment obtenir une admission
• Inscription
• Mise en congé
• Changement de discipline
• Inscription pour une thèse de doctorat

Vous trouverez ici plus d'informations

Das Studierendenwerk Freiburg

En Allemagne, il existe des services spéciaux qui aident les étudiants. Ils s'appellent
"Studierendenwerke".

https://www.fes.de/studienfoerderung/foerderung-von-gefluechteten/-scholarship-for-refugees
https://www.boeckler.de/107463.htm
http://www.kas.de/wf/en/71.15326/
https://www.evstudienwerk.de/bewerbung/gefluechtete/unser-stipendium.html
https://info.brot-fuer-die-welt.de/stipendienprogramm/fluechtlingsstipendienprogramm-0
https://www.obs-ev.de/akademische-qualifizierung/garantiefonds-hochschule/
https://www.deutschlandstipendium.de/de/stipendiat-werden-1703.html
https://www.studium.uni-freiburg.de/de/beratung/ias


119 Stadt Freiburg i. Br.

Les universités s'occupent de l'apprentissage et de la recherche. Les "Studierendenwerke"
aident pour tout ce qui est important dans la vie quotidienne.

Par exemple :

• Ils louent des chambres dans les résidences universitaires.
• Ils aident quand on cherche une chambre.
• Dans les restaurants universitaires, on trouve des repas bon marché.
• Ils aident pour les questions d'argent ou pour d'autres problèmes.
• Ils proposent aussi des activités culturelles, comme des fêtes ou des cours.
• Il y a des rencontres où les étudiants de différents pays peuvent faire connaissance.

Beaucoup aiment particulièrement le club international du "SWFR". On peut s'y faire des
amis et s'amuser.

Nous sommes là pour les étudiants de 5 universités à Freiburg, Offenburg, Kehl,
Furtwangen, Villingen-Schwenningen et Lörrach .

Plus d'infos ici

Plus d'infos ici

Guide de l'éducation (orientation générale vers l'éducation)

Nous t'informons sur les possibilités qui s'offrent à toi et t'indiquons les services de
consultation qui peuvent t'aider.
Viens simplement à nos heures de consultation au Wegweiser Bildung à la Münsterplatz ou
à la consultation dans les quartiers de la ville. Nous conseillons également par téléphone,
mail, Messenger, chat et vidéo-chat.

Nos conseils sont gratuits. Nous conseillons actuellement en sept langues : Allemand,
anglais, français, italien, russe, espagnol et ukrainien.

Si tu as besoin de conseils dans une autre langue, n'hésite pas à nous contacter.

Nous venons aussi volontiers dans un groupe existant ou dans ton institution pour te
conseiller sur place.

Tu trouverasici d'autres offres de conseil en matière de formation.

Nous t'informons et te conseillons volontiers.

Adresse : :

Wegweiser Bildung am Münsterplatz 17, 79098 Freiburg à l'entrée de la bibliothèque
municipale.

Passe tout simplement nous voir. Nous sommes personnellement là pour toi :

mardi - vendredi 14.00-17.00 heures
Mardi en plus de 10.00-13.00 heures.

Le lundi, il n'y a pas de consultation.

https://www.swfr.de/
https://wegweiser-bildung.de/informationen/datenbank-bildungsberatung
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Tu peux nous joindre par téléphone pendant ces heures au numéro

07612012020

info@wegweiser-bildung.de

Whats App : 07613689533

https://wegweiser-bildung.de

Santé

Santé

Informations générales

Vous souffrez d'une maladie aiguë ? Vous souffrez de douleurs ? En Allemagne, vous avez
droit à des soins médicaux de base. Certains vaccins sont recommandés par l'État. Vous
pouvez recevoir ces vaccins. Certains examens sont recommandés. Ils sont destinés à
prévenir les maladies. Vous pouvez faire ces examens. Certains examens sont très importants
pour votre santé. Vous pouvez les obtenir gratuitement auprès des médecins. Consultez un
médecin si :

vous êtes atteint d'une maladie aiguë ou vous avez des douleurs
vous êtes enceinte
vous êtes malade de façon chronique. Vous souffrez par exemple de diabète, d'épilepsie ou
de maladies psychiques.
Vous avez encore des médicaments ? Alternativement, vous avez la notice d'emballage de
vos médicaments ? Apportez-les lors de votre visite chez le médecin.
Vous avez déjà consulté un médecin ou avez été hospitalisé pour votre maladie ? Apportez
également le rapport médical.

Vous avez un titre de séjour ? Vous devez alors vous inscrire auprès d'une caisse d'assurance
maladie régulière. Vous y recevrez une carte d'assuré. Celle-ci vous donne droit aux
prestations des médecins. Tout comme tous les citoyens et citoyennes d'Allemagne.

En tant que réfugié(e)s et demandeur(euse)s d'asile, vous n'avez pas encore d'assurance
maladie. Vous avez besoin d'un certificat médical. Vous pouvez ainsi vous rendre chez le
médecin. Vous pouvez obtenir ces certificats auprès de l'Office pour la migration et
l'intégration.

Vous trouverezici un site Internet important sur le thème de la santé. Les informations sur de
nombreuses questions relatives à la santé sont sérieuses. Le site est disponible dans les
langues suivantes : allemand, anglais, turc, russe, arabe.

tel:07612012020
mailto:info@wegweiser-bildung.de
tel:07613689533
https://wegweiser-bildung.de
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sachgebiet-4-leistungsgewaehrung/oe6026757
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sachgebiet-4-leistungsgewaehrung/oe6026757
https://gesund.bund.de/
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Informations sur le système de santé allemand dans de nombreuses langues

Le système de santé allemand est compliqué.

Vous trouverezici un guide contenant de nombreuses informations.

Par exemple, quand aller à l'hôpital et quand aller chez le médecin. Et comment fonctionne
l'assurance maladie.

Assurance maladie

En Allemagne, l'assurance est obligatoire. Vous avez un titre de séjour ? Vous devez alors
vous inscrire auprès d'une caisse d'assurance maladie régulière. Vous y recevrez une carte
d'assuré. Vous bénéficierez ainsi des mêmes prestations que toutes les personnes en
Allemagne.

Vous avez une maladie aiguë à l'étranger ? Vous recevez également les soins de base dans de
nombreux cabinets médicaux et hôpitaux à l'étranger. Vous obtiendrez des informations
auprès de votre caisse d'assurance maladie.

Vous pouvez choisir un médecin généraliste (médecin de famille) de votre choix. Vous avez
besoin d'un traitement par un médecin spécialiste ? Votre médecin de famille vous enverra
une lettre de recommandation.

Vous allez à l'hôpital ? Vous allez chez un(e) thérapeute ? Vous allez chez un(e) médecin ?
Dans ce cas, prenez votre carte d'assuré(e) avec vous.

Carte d'assuré

La carte d'assuré(e) est très importante. Elle vous permet de vous rendre chez le/la médecin.
Le travail des médecins est payé par votre assurance. La carte est aussi votre assurance dans
toute l'Europe. Elle s'appelle European Health Insurance Card (EHIC). Elle vous permet
également de consulter un médecin dans tous les pays de l'UE.

Vous partez en voyage dans un pays hors de l'UE ? Dans ce cas, vous devriez souscrire une
assurance supplémentaire. Une assurance pour l'étranger vous protège pendant votre
voyage. Elle s'appelle l'assurance maladie à l'étranger.

Si vous êtes en cours de procédure d'asile, d'autres règles s'appliquent :

En tant que réfugié ou demandeur d'asile, vous n'êtes pas encore couvert par une
assurance maladie. Vous avez besoin d'un certificat médical.
Vous pouvez ainsi vous rendre chez le médecin. Vous pouvez obtenir ces certificats auprès de
l'Office pour la migration et l'intégration.

Visite chez le médecin

https://www.gesundheit-mehrsprachig.de/
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sachgebiet-1-sozialer-dienst/oe6026749
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Médecins de famille et spécialistes

Vous êtes malade ? Consultez votre médecin de famille. Vous pouvez choisir vous-même
votre médecin de famille. Les médecins de famille fixent eux-mêmes les heures d'ouverture.
Votre médecin de famille vous aide ? Prenez rendez-vous avec lui.

Les médecins de famille effectuent des examens importants. Ils sont votre premier point de
contact en cas de maladie. Ils décident des médicaments nécessaires. Ils décident si un
examen médical spécialisé est nécessaire.

Si nécessaire, votre médecin de famille vous adresse à un spécialiste. Ceux-ci peuvent
effectuer des examens spéciaux.

Important : en Allemagne, on ne va à l'hôpital qu'en cas d'urgence. Le ou la médecin de
famille est la première personne à contacter. Et le soir et le week-end, il existe des services
d'urgence. Voici les informations à ce sujet :

Si le cabinet médical est fermé, le service médical de garde (téléphone
116117)peut t'aider .

Vous pouvez chercher ici des cabinets de garde. Ce sont des médecins qui peuvent aussi
aider en dehors des heures d'ouverture.

Vous trouverez ici les numéros d'urgence à Fribourg

Pédiatres et médecins

Les pédiatres examinent les enfants. Il existe des examens obligatoires pour les enfants.
Ceux-ci sont importants pour la santé de votre enfant. Ils visent à prévenir les maladies chez
les enfants. Les enfants doivent également être vaccinés. Les vaccins sont importants. Ils
empêchent les enfants de contracter certaines maladies. Les examens obligatoires sont
appelés "examens de santé". Ils ont toujours lieu à un moment précis. Ils sont gratuits.
Veuillez vous renseigner auprès d'un(e) pédiatre.

Les dentistes

Si vous avez mal aux dents, consultez un(e) dentiste.

Gynécologues (gynécologues)

Il est important qu'un(e) gynécologue examine régulièrement les femmes. Les médecins
peuvent ainsi détecter les maladies suffisamment tôt. C'est ce qu'on appelle les examens
préventifs. Vous pouvez également y aborder le thème de la contraception.

Vous avez besoin d'aide pour trouver un(e) médecin approprié(e) ? Demandez à votre
cercle d'entraide. Sinon, demandez à l'encadrement de votre logement.

Vous êtes demandeur d'asile ? Vous êtes malade ? Vous devez consulter un médecin ?
Dans ce cas, le service des étrangers de l'Office de l'immigration et de l'intégration vous
remettra un certificat pour le traitement. Avec celui-ci, la consultation médicale est gratuite
pour vous.

Berliner Allee 1, 79114 Fribourg

tel:116117
https://www.116117.de/bps/web/index.php/de/search
https://www.freiburg.de/pb/228944.html
https://integreat.app/freiburg/fr/bienvenue-%C3%A0-fribourg/bureaux-et-institutions/cercles-dentraide/
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sachgebiet-4-leistungsgewaehrung/oe6026757
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www.freiburg.de/leistungsgewaehrung

 

Vous avez besoin d'une intervention chirurgicale ? Ce n'est pas une urgence ? Dans ce cas,
le service des étrangers doit autoriser le séjour à l'hôpital. Demandez cette autorisation avant
de vous rendre à l'hôpital. Votre médecin vous délivrera un certificat à cet effet. Les services
sociaux ne prennent en charge que les interventions médicalement nécessaires.

 

 

 

Médicaments et pharmacies

Vous avez besoin de médicaments ? Alors, allez voir votre médecin. Ils vous donneront une
ordonnance. Vous pouvez obtenir vos médicaments avec cette ordonnance dans n'importe
quelle pharmacie. En règle générale, les pharmacies sont ouvertes du lundi au samedi. Les
heures d'ouverture varient selon les pharmacies. Vous avez besoin de médicaments en
urgence la nuit ou le week-end ? Chaque pharmacie dispose d'un panneau indiquant le nom
et l'adresse de la pharmacie avec service d'urgence. Vous trouverez également cette
information sur Internet.

Recherche des services d'urgence des pharmacies
www.aponet.de

En tant que demandeur d'asile, vous pouvez obtenir de nombreux médicaments sans
payer de supplément. Renseignez-vous donc auprès de votre médecin. Si vous n'avez pas
d'ordonnance, vous devrez toujours payer vos médicaments.

Numéros d'urgence - SOS

Une urgence est une menace aiguë pour la santé. Vous avez une urgence ? Alors appelez un
médecin d'urgence.

Contacts d'urgence

Police  110
Pompiers, service de secours  112
Ambulance, médecin d'urgence 112

Les numéros d'urgence des téléphones portables fonctionnent toujours. Vous n'avez pas
de crédit sur votre portable ? Le numéro fonctionne quand même !

Informations importantes lors d'un appel d'urgence

• Qui appelle (votre nom) ?
• Où s'est-il passé quelque chose (adresse) ?
• Que s'est-il passé ?

https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sachgebiet-4-leistungsgewaehrung/oe6026757
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/sachgebiet-4-leistungsgewaehrung/oe6026757
https://www.aponet.de/apotheke/notdienstsuche
https://www.freiburg.de/pb/228944.html
tel:110
tel:112
tel:112
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• Combien y a-t-ilde blessés ou de malades ?
• De quel type de maladie ou de blessure s'agit-il ?
• Attendez les questions !

Gardez votre calme. Parlez lentement et clairement. Vous serez ainsi mieux compris. Ne
mettez pas fin à la conversation. Toutes les informations importantes ont été transmises ? Le
service d'urgence / la police met fin à la conversation.

Vous allez à l'hôpital ? N'oubliez pas votre carte d'identité ou votre certificat d'arrivée.
Vous êtes inscrit auprès d'une caisse d'assurance maladie ? Apportez également votre carte
d'assuré.

En tant que demandeur d'asile, vous ne pouvez vous rendre à l'hôpital sans feuille de soins
qu'en cas d'urgence. À l'hôpital, vous devez montrer votre attestation d'arrivée. L'hôpital
verra alors que vous êtes demandeur d'asile. Les frais sont payés par le service des
étrangers.

Admission aiguë dans un hôpital psychiatrique

Si vous ne voulez plus vivre et que vous êtes désespéré : Allez dans un hôpital psychiatrique.
Vous pouvez également appeler une ambulance.

Le numéro de téléphone de l'ambulance est 112

A Fribourg, allez à Klinik für Psychiatrie und Psychotherapie: Hauptstr. 5, 79104 Freiburg ou
téléphone : +49 (0) 76127065010

Conseil téléphonique en cas d'intoxication et d'urgence liée à la drogue

Le  076119240 est un numéro de téléphone important en cas d'urgence.

Des spécialistes répondent aux questions sur les intoxications. Si quelqu'un a pris des drogues
et que la personne se sent mal, vous pouvez aussi appeler. Ou si, par exemple, un enfant a
mangé ou bu un contenu dangereux dans un produit.

Vous pouvez toujours les appeler. De jour comme de nuit.

Für allgemeine Informationen können Sie von Montag bis Freitag zwischen 9 - 12 Uhr und 14 -
16 Uhr anrufen.

Service de santé publique

Le service de santé publique fait partie du système de santé en Allemagne. Il doit par
exemple protéger la population contre les maladies infectieuses. Ou bien il s'occupe de
l'hygiène dans les entreprises. Il peut s'agir d'hôpitaux ou d'établissements de soins. Ou
encore des restaurants et des cafés. Vous souhaitez travailler dans un restaurant ? Dans ce
cas, vous avez besoin d'une instruction sur la protection contre les infections. Mais le service
de santé publique a aussi d'autres missions. Il donne des conseils sur le SIDA. Et s'occupe des
services médicaux. Dans les écoles, il informe sur la prévention des maladies. Et en général, il
informe la population en cas de danger pour la santé.

Sautierstraße 28+30, 79104 Fribourg

https://integreat.app/tel:
tel:+4976127065010
tel:+4976119240
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www.freiburg.de/gesundheit

Aide médicale pour les personnes n'ayant pas accès à une caisse d'assurance
maladie

Certaines personnes n'ont pas accès à une assurance maladie ou à une feuille de soins. Une
des raisons peut être qu'elles se trouvent sans papiers sur Freiburg. Ou bien il y a d'autres
raisons.

Vous pouvez vous adresser au centre de consultation FRABS e.V.. Là, il y a la possibilité
d'obtenir une feuille de soins anonyme pour un traitement médical nécessaire. Pour une
période de trois mois, les frais peuvent ainsi être pris en charge jusqu'à 500 Euro.

Votre identité est protégée. Vous ne devez pas craindre d'être expulsé.

C'est l'association qui organise les certificats de traitement.

Vous trouverezici plus d'informations dans de nombreuses langues.

dossier électronique du patient (ePA)

A partir du 15 janvier 2025, un nouveau dossier médical numérique, appelé dossier
médical électronique (ePA), sera introduit en Allemagne. Ce dossier stocke toutes les
données de santé importantes, comme ce que le médecin a découvert sur votre santé, les
médicaments que vous prenez ou les examens que vous avez passés.

Toute personne assurée par la loi reçoit automatiquement cet ePA. Si vous ne le souhaitez
pas, vous pouvez vous y opposer.

Les médecins et les patients peuvent accéder rapidement et facilement aux données de santé
via l'ePA. Mais seules les personnes qui y sont autorisées peuvent voir les données. Ainsi, les
données restent sécurisées.

Comment les assurés peuvent-ils s'opposer à la mise en place d'une ePA ? Quels
sont les délais à respecter ?

Si, plus tard, quelqu'un ne souhaite plus utiliser l'ePA, il peut aussi le faire supprimer.
L'objectif est de permettre aux médecins et aux patients de collaborer plus rapidement et
plus efficacement pour améliorer la santé.

Si quelqu'un souhaite refuser l'ePA, il doit le faire savoir à sa caisse de maladie. S'il ne le fait
pas, l'ePA sera créé automatiquement.

Détails importants concernant l'ePA. À quoi devez-vous faire
attention ?

Contenu de l'ePA :

• Toutes les informations importantes issues de vos consultations médicales sont
automatiquement intégrées dans l'ePA si elles sont disponibles sous forme numérique.
Cela signifie par exemple que les résultats ou les diagnostics que le médecin écrit sont
repris dans l'ePA.

https://www.freiburg.de/pb/477293.html
http://frabs.org/Infos/Betroffene/
https://medinetz.rasthaus-freiburg.org/?Krank_und_ohne_Papiere%3F
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• Vous pouvez également télécharger vous-même des informations telles que vos signes
vitaux (par exemple votre taille ou votre poids) ou d'anciens documents médicaux dans
l'ePA.

• À partir de 2025, il y aura un aperçu automatique de tous les médicaments que vous
prenez. Celle-ci sera complétée ultérieurement par un plan de médication spécifique.

Droits d'accès :

• Vous pouvez définir quels médecins ou hôpitaux peuvent accéder à votre ePA. Si vous
souhaitez effectuer des modifications, vous pouvez le faire via l'application ePA ou vous
adresser aux services de médiation de votre caisse d'assurance maladie.

• Si votre carte de santé est lue dans un cabinet médical ou un hôpital, ils auront
temporairement accès à votre ePA pendant 90 jours, sauf si vous vous y opposez.

Utilisation et accessibilité :

• Vous pouvez gérer votre ePA via une application spéciale sur votre smartphone. Chaque
caisse de maladie légale propose sa propre application ePA, que vous pouvez télécharger
gratuitement dans l'App Store (pour iOS) ou dans le Google Play Store (pour Android).

• Si vous ne possédez pas de smartphone, vous pouvez obtenir de l'aide auprès de
pharmacies ou de services spécialisés pour accéder à votre ePA.

Réglementation légale :

• L'introduction de l'ePA commence d'abord à Hambourg et en Rhénanie du
Nord-Westphalie. Elle sera ensuite disponible dans toute l'Allemagne à partir de février
2025.

• Les assurés privés peuvent également utiliser un ePA, bien que cela dépende de leur
assurance.

Les avantages :

• L'ePA facilite la communication entre les médecins, les hôpitaux et les autres
établissements médicaux. Vous avez ainsi une meilleure vue d'ensemble de vos données
de santé.

• En outre, l'ePA améliore la sécurité et la précision de la médication.

Les défis à relever :

• Tous les documents, comme les anciens résultats d'analyses sur papier, ne sont pas
automatiquement numérisés. Vous pouvez toutefois demander à votre caisse d'assurance
maladie si elle peut se charger de la numérisation.

• Au début, il peut y avoir des difficultés techniques, car certains médecins doivent adapter
leur logiciel de cabinet.

• Un autre problème est qu'il n'y a pas d'informations multilingues, donc pas de traductions
dans d'autres langues.

L'ePA est une étape importante de la numérisation dans le secteur de la santé. Elle doit
permettre d'améliorer les soins médicaux. Elle offre également une base pour la recherche.

Vous voulez en savoir plus ? Vous trouverez de plus amples informations ici :
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FAQ de l'association des médecins conventionnés
Questions et réponses sur le dossier électronique du patient (ePA) par la KBV
Informations de l'association des consommateurs sur l'ePA

Santé des femmes et services d'aide aux jeunes filles et aux femmes

Maison fribourgeoise de protection des femmes et des enfants contre la violence
domestique

La maison d'accueil pour femmes offre protection, hébergement et aide en cas de violence
domestique. L'adresse est secrète et ne doit pas être divulguée. Vous vivez avec d'autres
femmes et enfants dans une communauté d'habitation. La maison d'accueil pour femmes
n'est pas un foyer ! Vous restez responsable de vous-même et de vos enfants et vous vous
occupez de vous-mêmes.

Qu'en est-il de mes enfants ?
Vous amenez vos enfants avec vous. Eux aussi ont besoin d'aide et de soutien. Beaucoup
d'entre eux portent lourdement les conséquences de la violence domestique qu'ils ont dû
subir.

De quoi dois-je vivre ? Que dois-je régler ?
Les collaboratrices vous conseillent sur les possibilités d'assurer votre sécurité financière et
vous soutiennent dans les formalités.

Que faut-il faire ensuite ?
Les collaboratrices de la maison d'accueil pour femmes vous soutiennent et vous conseillent
et vous orientent vers d'autres aides, également pour vos enfants.

C'est vous qui décidez quels changements sont importants dans votre vie. Nous cherchons
avec vous des possibilités.

Comment puis-je me rendre à la maison d'accueil pour femmes ?
Le premier contact se fait toujours par téléphone. Si vous obtenez une place dans la maison
d'accueil pour femmes, nous nous rencontrons dans un lieu neutre.

Contactez-nous : nous sommes joignables par téléphone de 9h à 16h à l'adresse 076131072.
En cas d'urgence, nous sommes joignables 24 heures sur 24 par la police au tél. 110 ou par le
service d'aide téléphonique 08001110222 ou 08001110111.

Notre zone de compétence comprend la ville de Fribourg, le district d'Emmendingen et le
district de Breisgau-Hochschwarzwald.

Vous trouverezici des informations dans les langues suivantes : allemand, anglais, espagnol,
français, turc, albanais, arabe, russe.

 

Accompagnement des femmes enceintes et des familles issues de la migration

L'équipe des "aides précoces" est à la disposition des femmes enceintes réfugiées et des
familles avec des enfants âgés de moins de trois ans.

https://www.kbv.de/media/sp/PraxisInfoSpezial_ePA2025_FAQ.pdf
https://www.kbv.de/html/69298.php
https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/gesundheit-pflege/krankenversicherung/elektronische-patientenakte-epa-digitale-patientenakte-fuer-alle-kommt-57223
https://www.frauenhaus-freiburg.de/
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Des infirmières pédiatriques conseillent et soutiennent les familles. Elles se rendent à
domicile.

Elles donnent des informations importantes sur la grossesse, la naissance et la prise en
charge des jeunes enfants.

Si nécessaire, des interprètes accompagnent les visites.

Il existe également des groupes pour les mères et les enfants.

L'offre est destinée aux familles de Fribourg.

Sur ce site , toutes les informations sont disponibles en allemand.

Frauenhorizonte - contre la violence sexuelle e.V.

 

 

Le centre de consultation Frauenhorizonte soutient les femmes* de plus de 16 ans qui ont
subi des violences sexuelles. Peu importe que les faits viennent de se produire ou qu'ils
remontent à plus longtemps. Nous proposons des conseils et un soutien psychologique.
Ensemble, nous déterminons comment nous pouvons te soutenir au mieux. Nous avons un
bureau à Fribourg, à Emmendingen et à Neustadt.

 

Les conséquences de la violence sexualisée sont très variables. De nombreuses femmes
souffrent de troubles du sommeil, d'angoisses, de crises de panique ou de souvenirs non
désirés de ce qu'elles ont vécu. Nous aidons les femmes dans ce domaine. Lors des
entretiens, il s'agit de rétablir plus de stabilité et de sécurité au quotidien.

 

Si l'acte a eu lieu à Fribourg, nous proposons des conseils pour porter plainte. Nous
accompagnons à l'interrogatoire à la police et au tribunal.

Les entretiens sont gratuits et confidentiels. Tu peux aussi rester anonyme.

Nous organisons un interprète pour ta langue.

 

Il faut d'abord prendre rendez-vous. Tu peux le faire par téléphone ou par e-mail.

Tu peux venir en personne ou faire une consultation en ligne.

 

 

 

https://www.caritas-freiburg.de/familien-und-bildung/fruehe-hilfen-fuer-familien-mit-fluchterfahrung/
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Baslerstraße 8, 79102 Freiburg
+49 (0) 7612858585
info@frauenhorizonte.de
www.frauenhorizonte.de

Centre fribourgeois pour femmes excisées

La clinique universitaire de Fribourg dispose d'un service spécialisé pour les femmes ayant
subi une excision (MGF/C). Vous pouvez y parler de toutes vos questions et problèmes en
toute confidentialité.

FGM/C représente un risque sérieux pour la santé des personnes concernées. Elle peut
entraîner de graves complications pour la mère et l'enfant, en particulier lors de la grossesse
et de l'accouchement. C'est pourquoi nous proposons à la clinique gynécologique universitaire
une consultation spécialisée pour les femmes.

Vous recevrez également une attestation pour la procédure d'asile.

Si vous souhaitez tomber enceinte et que vous avez des questions, vous pouvez venir nous
voir.

Si vous avez une fille menacée par FGM/C, vous pouvez demander conseil.

Des consultations sont organisées :

Avec un médecin* sensible à la culture, nous prenons suffisamment de temps pour répondre à
la demande de la patiente.

En cas de difficultés linguistiques, veuillez si possible vous faire accompagner d'un
interprète*. Vous pouvez nous contacter à l'avance pour obtenir un interprète.

Heures de consultation
Le lundi à partir de 12h et sur rendez-vous individuel.

Contact & inscription au service ambulatoire

Téléphone : 0761 +49 (0) 30020

Mail: frk.fgm@uniklinik-freiburg.de

Cliquez ici pour accéder au site web avec plus d'informations.

En cliquant sur ce lien, vous pouvez réserver un rendez-vous en ligne.

pro familia - Conseil aux femmes enceintes

pro familia est un service de consultation important pour les femmes enceintes.

Il vous aide si

- vous êtes enceinte sans le vouloir et que vous ne savez pas si vous voulez avoir cet enfant
ou non. En Allemagne, une grossesse peut être interrompue jusqu'à la 12e semaine. Vous
obtiendrez toutes les informations nécessaires auprès de pro familia .

tel:+497612858585
mailto:info@frauenhorizonte.de
https://www.frauenhorizonte.de
tel:+4930020
mailto:frk.fgm@uniklinik-freiburg.de
https://www.uniklinik-freiburg.de/frauenheilkunde/gynaekologie/zentrum-fuer-frauen-mit-genitalbeschneidung.html
https://www.uniklinik-freiburg.de/frauenheilkunde/sprechstunden-ambulanzen/gynaekologie-und-gynaekologische-onkologie/terminvergabe-fgm.html
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- vous avez besoin d'une aide financière pendant la grossesse ou pour l'accouchement

- vous avez besoin d'informations sur le fonctionnement d'une naissance en Allemagne.

Vous trouverez des informations précises sur le site web.

Aide aux victimes de la traite des êtres humains à des fins d'exploitation sexuelle

Vous devez avoir des relations sexuelles avec des inconnus contre votre gré ?

Vous devez donner l'argent à quelqu'un d'autre ?

Alors vous pouvez vous adresser au centre de conseil FreiJa. Nous soutenons des personnes
de tous les pays. Le statut de séjour n'a pas d'importance.
Nous sommes surtout là pour les femmes et les filles. Nous conseillons toutefois des
personnes de toutes les identités de genre.
La consultation est gratuite. Vous n'avez pas besoin de donner votre nom. L'entretien est
confidentiel.
Vous ne parlez que peu l'allemand ? Nous proposons également un service de médiation
linguistique.
N'hésitez pas à nous appeler.

Ou envoyez-nous un e-mail.

Ou écrivez-nous via Whatsapp ou Signal.

Nous pourrons alors nous rencontrer.

Ici, vous pouvez vérifier si vous êtes concerné.
Voici le site web avec toutes les coordonnées.

Conseil pour les filles et les femmes contre les abus sexuels - Wildwasser e.V.

Das Team von Wildwasser conseille les filles et les femmes qui ont été victimes d'abus
sexuels.

Nous parlons également avec les proches et les personnes qui les soutiennent. La
consultation ne coûte pas d'argent.

Nous conseillons en allemand et en anglais. Nous proposons également des services de
médiation linguistique.

076133645

info@wildwasser-freiburg.de

Wildwasser Freiburg e.V., Basler Straße 8, 79100 Freiburg

Auf der Webseite gibt es weitere Informationen.

Ligne d'aide en cas de violence contre les femmes

https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/baden-wuerttemberg/beratungsstelle-freiburg/unsere-angebote/schwangerschaftsberatung
https://www.diakonie-freiburg.de/media/download/variant/291088/freija_miniflyer22_fr_final.pdf
https://www.diakonie-freiburg.de/angebote/frauen/freija/
https://www.wildwasser-freiburg.de/
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Vous avez subi des violences en tant que femme ?

Appelez ce numéro : 116016

Il y a toujours quelqu'un à l'écoute. Vous n'avez pas besoin de donner votre nom. Cela ne
coûte rien.

Vous trouverezici des informations en 18 langues.

breastcare App

Le cancer du sein est le type de cancer le plus fréquent dans le monde. En Europe, une
femme sur huit est touchée par le cancer du sein au cours de sa vie. Rien qu'en Allemagne,
environ 70 000 femmes développent un cancer du sein chaque année. Plus la maladie est
détectée tôt, plus les chances de guérison sont élevées. Environ 25% des maladies peuvent
être évitées grâce à un mode de vie sain. L'application breastcare est basée sur la science.
Elle explique de manière facilement compréhensible tout ce qu'il faut savoir sur le cancer du
sein. Elle aborde également le thème du dépistage précoce. Vous apprenez l'importance d'un
mode de vie sain. Actuellement, l'appli est disponible en sept langues : arabe, allemand,
anglais, farsi, français, espagnol et turc.

L'application breastcare

• rappelle, grâce à un calendrier des cycles, qu'il faut palper ses propres seins
• explique l'autopalpation étape par étape grâce à un guide illustré
• explique les facteurs de risque et les symptômes et donne des conseils concrets pour un

mode de vie sain
• répond aux questions sur les examens médicaux de dépistage en Allemagne
• renvoie à de nombreux points de contact, tels que des centres du sein, des délégués à

l'intégration ou des offres d'aide, auxquels les femmes peuvent s'adresser en cas de
questions

• raconte des histoires de femmes concernées qui donnent du courage

Vous pouvez télécharger l'application dans les App Stores d'Apple et de Google. L'application
est gratuite. L'app peut être utilisée sans saisie de données personnelles. Elle est exempte de
publicité et conçue pour durer. Plus d'informations en sept langues sur : www.breastcare.app

Centre de consultation donum vitae Fribourg

centre de consultation reconnu en cas de conflit de grossesse selon § 218/219

Conseil pour toutes les questions relatives à la grossesse et à la naissance

Service de consultation spécialisé Frühe Hilfen

0761 2023096 
info@donum-vitae-freiburg.de 
Leopoldring 7, 79098 Fribourg 

 
Inscription et information 

Lu - Ve 9-12h Mer 9-12h et 14-16h

https://integreat.app/Tel:116016
https://www.hilfetelefon.de/das-hilfetelefon/beratung/beratung-in-18-sprachen.html
https://www.breastcare.app
mailto:info@donum-vitae-freiburg.de
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Veuillez prendre rendez-vous pour une consultation.

Notre consultation

Nous vous conseillons de manière confidentielle et indépendamment de votre nationalité et
de votre appartenance religieuse.

• La consultation est gratuite.
• Nous sommes soumis au secret professionnel.
• Nous vous conseillons également avec votre partenaire, votre famille ou votre amie.
• Nous vous conseillons dans les langues suivantes : Allemand, anglais, langue des signes.
• Si nécessaire, nous faisons appel à des interprètes.

Nous vous conseillons sur les thèmes suivants :

• Vous êtes enceinte et avez des questions sur la grossesse et la naissance, sur le couple et
la famille.

• vous ne savez pas comment faire face à la situation financière
• vous envisagez une interruption de grossesse
• Vous avez des questions sur le planning familial et la sexualité
• Sur la manière d'aborder le diagnostic prénatal
• Vous attendez un enfant qui pourrait avoir un handicap.
• Sur tous les thèmes relatifs à l'éducation et à l'accompagnement jusqu'à la fin de la 3e

année de vie
• Vous souhaitez faire une demande de prise en charge des moyens de contraception
• Vous souhaitez un accouchement confidentiel

Offres des aides précoces

Les aides précoces sont des offres destinées aux familles avec des enfants de moins de trois
ans. Elles sont à bas seuil et s'adressent en particulier aux familles dans des situations de vie
difficiles.

Les aides précoces servent à renforcer les compétences parentales en matière de relations et
de soins. Elles offrent aux parents un soutien, des conseils et un accompagnement. L'objectif
est de permettre à chaque enfant de se développer sainement et de grandir sans violence.

• Infirmières puéricultrices familiales
• Coaching du sommeil
• Premiers secours émotionnels
• Groupes de bébés
• En forme pour l'enfant, permis de conduire pour parents
• Grossesse et fuite

Vous trouverez ici plus d'informations

Services de conseil et d'aide

https://donum-vitae-freiburg.de/
https://donum-vitae-freiburg.de/
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Refugium - conseil psychosocial pour les personnes en fuite

Vous avez dû fuir votre pays d'origine ? Vous ou votre enfant avez vécu de mauvaises
expériences et n'arrivez pas à les oublier ?

Vous êtes souvent triste ou avez du mal à dormir ?

Vous souhaitez parler à quelqu'un et obtenir des informations sur les offres d'aide ?
Contactez le Refugium. Des assistantes sociales, des psychologues, des psychothérapeutes et
des psychiatres y travaillent.

Les consultations sont gratuites et confidentielles. Peu importe votre statut de séjour.
Nous pouvons organiser une traduction dans votre langue.

On ne peut pas simplement se rendre au Refugium. Il faut y téléphoner et attendre un
premier rendez-vous.

Cliquez ici pour accéder au site web de Refugium.

Le guide familial pour les personnes handicapées

www.familienratgeber.de

Le guide familial de Aktion Mensch est destiné aux personnes handicapées et à leurs familles.
Sur le site, vous trouverez des informations sur la vie avec un handicap. Ces informations sont
disponibles dans un langage simple et facile en allemand : il s'agit de thèmes importants pour
les personnes handicapées. Par exemple, l'école, le travail et le logement. Et on y explique
quels sont les droits des personnes handicapées en Allemagne.

Rosa Hilfe Freiburg - Conseil et groupe pour les personnes queer en fuite

Le Rosa Hilfe est une association à Fribourg. Il conseille les personnes qui ne sont pas
hétérosexuelles. Il s'adresse à tous LSBTIQ*.

Voici ce que fait l'association :
Conseils téléphoniques, personnels et en ligne. Cela peut être sur différents thèmes : Par
exemple Coming Out, identité sexuelle, orientation sexuelle, partenariat, discrimination,
homophobie, HIV/STI
Conseils et soutien aux personnes réfugiées LSBTIQ*
Manifestations culturelles et sociales comme des lectures, des conférences et des fêtes.

Il existe des offres spéciales pour les réfugiés queere:

des réunions de groupe régulières
Aide à la procédure d'asile - également pour la préparation à l'entretien ou l'accompagnement
à l'entretien.

Tu peux te sentir en sécurité à l'adresse Rosa Hilfe.
Sur demande, une traduction respectueuse dans d'autres langues est organisée.

Tu peux t'annoncer ici :

https://www.refugium-freiburg.de/
https://www.familienratgeber.de
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Appel ou Whatsapp : +491794230299
refugees@rosahilfefreiburg.de

Voici le site web.

Il existe en outre un calendrier des événements pour les personnes queer. On peut y
rencontrer d'autres personnes queere.

Aide aux personnes dépendantes et à leurs proches à Fribourg

Le service d'addictologie aide les adultes qui souhaitent agir contre une dépendance. On peut
être dépendant de différentes choses. Par exemple l'alcool, les drogues, les médicaments et
la nicotine. Les jeux de hasard ou Internet peuvent également rendre dépendant.

Vous trouverezici de plus amples informations.

Conseils et échanges pour les parents d'enfants handicapés

Au Arbeitskreis Behinderte an der Christuskirche (ABC), il y a plusieurs cafés pour les parents
et leurs proches ayant un handicap. Et il y a aussi des rencontres réservées aux femmes.

Dans notre café des parents, vous rencontrez d'autres parents. Au café des femmes, d'autres
femmes.
Tout le monde connaît des personnes avec un handicap.
Nous nous aidons mutuellement.
Les enfants aussi sont les bienvenus !
Nous vous conseillons volontiers.

Nous vous accompagnons lors de visites à l'administration, à l'école, à l'hôpital.

L'équipe parle arabe, anglais, dari, kurmanci, sorani et pachto.

Pour plus d'informations, consultez le site web.

Centre de conseil en santé sexuelle

Tu as des questions sur ta santé sexuelle ?

Nous offrons la possibilité d'un entretien confidentiel. Tu ne dois pas donner ton nom.

Nous informons sur les maladies sexuellement transmissibles et le VIH.

Nous conseillons sur les tests de dépistage de ces maladies. Les offres de test sont
facultatives.

Nous prenons en charge et accompagnons les personnes séropositives.

Weitere Informationen gibt es hier auf der Webseite.

Les conseils sont disponibles sur demande en différentes langues.

Service de conseil pour les personnes ayant besoin de soins

mailto:refugees@rosahilfefreiburg.de
https://www.rosahilfefreiburg.de/refugees/
https://freiburg.pink/
https://www.suchtberatung-freiburg.de/
https://abcfreiburg.de/freizeit-angebote/erwachsene-senioren/gruppen/
https://checkpoint-freiburg.de/migration/
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En Allemagne, il existe une assurance dépendance. Cela signifie que l'État aide les personnes
qui ne peuvent plus s'occuper d'elles-mêmes. Parfois, un service de soins vient à la maison.
Parfois, on déménage dans un établissement de soins.

L'équipe du Pflegestützpunkt explique quelles sont les aides disponibles. Il s'agit d'un service
de conseil spécialisé.

Les informations détaillées sont disponibles ici en allemand.

Conseil en matière de discrimination

Si vous êtes victime d'un préjudice ou d'une discrimination, vous pouvez vous rendre au
Bureau anti-discrimination de Fribourg.

Chez nous, vous êtes dans un lieu protégé. Nous vous écoutons.

Si vous souhaitez agir, nous vous aiderons à le faire.

Nous pouvons écrire ensemble une lettre de plainte. Nous pouvons également vous orienter
vers des services spécialisés.

Les informations détaillées sont disponibles ici.

informations multilingues pour les personnes handicapées et leurs proches

De nombreuses personnes handicapées ayant fui leur pays et leurs proches sont désemparés
à leur arrivée.

Nous leur expliquons où trouver du soutien.

Nous proposons des brochures en neuf langues.

Nous t'informons sur tes droits à l'assistance et sur les différents services d'aide.

Nous répondons aux questions sur le système d'aide en Allemagne.

"Quelles informations aurais-je aimé avoir à mon arrivée en Allemagne ?"

Cette question était importante pour nous lorsque nous avons rédigé les informations.

Cliquez ici pour accéder au site web multilingue.
Українська, Русский, ةيبرعلا یسراف, English, Français, Kurmanji, Türkçe

Aide téléphonique en cas de crise

Vous vous sentez mal ? Vous êtes désespéré(e) ? Vous ne savez pas si vous voulez continuer
à vivre ?

Vous trouverez ici une première aide par téléphone :

pour les femmes en crise : +49 (0) 306154243 vendredi 19 à 21 heures et samedi +
dimanche 17 à 19 heures en anglais, allemand, farsi, dari.

https://www.freiburg.de/pb/785767.html
https://adbuero-fr.de/beratung/
https://www.hi-deutschland-projekte.de/crossroads/informationsplattform/
tel:+49306154243
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ligne d'aumônerie musulmane : toujours disponible +49 (0) 30443509821 en arabe, turc,
allemand et peut-être d'autres langues

service de crise en langue turque :  +49 (0) 91142485560 tous les jours de 9h à 24h

assistance téléphonique en allemand : toujours joignable : et +49 (0) 8001110222 et 
+49 (0) 8001110111

Enfants, jeunesse et famille

Informations générales

En Allemagne, les enfants, les jeunes et les familles bénéficient d'une protection particulière.
Cette protection commence dès la grossesse et se poursuit jusqu'à ce que l'enfant atteigne l'âge
de 18 ans (majorité). En Allemagne, il est par exemple interdit de frapper les enfants. En
Allemagne, l'éducation des enfants doit se faire sans recours à la violence. Chaque enfant doit
aller à l'école. De plus, il existe des autorités qui veillent à ce qu'un enfant ne subisse aucun
dommage de la part de son entourage (y compris de sa famille).

En Allemagne, la famille est également protégée par la loi. Peu importe que la famille soit
composée de la mère, du père et de leurs enfants, qu'il y ait deux mères ou deux pères ou que
les enfants soient adoptés. Les parents isolés et leurs enfants constituent également une famille
et sont donc protégés par la loi.

Prestations familiales

Allocation parentale

Certains parents ne veulent ou ne peuvent plus travailler autant après la naissance de leur
enfant. C'est pourquoi certains parents travaillent moins. Ils peuvent alors recevoir de l'argent
du gouvernement, l'allocation parentale. Les parents séparés peuvent également bénéficier de
l'allocation parentale. Ils peuvent demander l'allocation parentale s'ils ont un permis de séjour
ou d'établissement en Allemagne.

Allocations familiales

Tous les parents titulaires d'un permis de séjour ou d'établissement en Allemagne ont droit aux
allocations familiales. Ils doivent demander les allocations familiales auprès de l'Agence fédérale
pour l'emploi. Celle-ci verse les allocations familiales pour chaque enfant à partir de sa
naissance et jusqu'à ses 18 ans au moins.

Offre de loisirs pour les enfants et les jeunes

Les enfants aiment jouer. Les enfants aiment apprendre. Les enfants aiment faire du sport. À
Fribourg, il y a beaucoup de possibilités pour les enfants. Les enfants peuvent y passer du temps
avec leur famille. Ils peuvent aussi s'y retrouver avec leurs amis et amies.

Il y a aussi beaucoup d'offres pour les jeunes. Ils peuvent y passer du temps avec leurs amis et
amies.

tel:+4930443509821
tel:+4991142485560
tel:+498001110222
tel:+498001110111
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• Jugendbildungswerk JBW.de

• Vacances fribourgeoises

• Loisirs pour les jeunes

• Ville des enfants de Fribourg

• Spielmobil Freiburg e.V.

• Accueil de vacances pour enfants et adolescents

• Cour d'aventure pour enfants

• Accueil de l'après-midi pour enfants et adolescents

• Carte familiale fribourgeoise

• Mundenhof

• Renard trouvère

• Musée

Garde d'enfants

Kita

Kita signifie établissement d'accueil de jour pour enfants. Votre enfant peut fréquenter une
garderie s'il est âgé d'au moins un an. Votre enfant peut aller à la garderie jusqu'à l'âge de 12
ans. Votre enfant y est pris en charge par des éducateurs et des éducatrices. Il y apprend de
nombreuses choses importantes. Certains établissements accueillent également les enfants de
moins d'un an.

Dans de nombreux cas, les frais de l'établissement de jour ou de la garderie sont pris en charge
par la ville ou le district. Pour cela, vous devez faire une demande auprès du Jugendamt .

https://www.jbw.de/alle-angebote/
https://www.unser-ferienprogramm.de/freiburgerferien/programm.php
https://www.freiburg.de/pb/1834460.html
https://www.kinderstadt-freiburg.de/
https://spielmobil-freiburg.de/
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/1020707.html
https://kinderabenteuerhof.de/
https://www.suedwind-freiburg.de/flexible-nachmittagsbetreuung-an-der-lortzingschule/
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/265917.html
https://www.chilli-freiburg.de/chilli/4family/
https://www.freiburg.de/pb/,Lde/265394.html
https://www.freiburg.de/pb/-/205348/amt-fuer-kinder-jugend-und-familie-aki/oe6014911
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La crèche, le jardin d'enfants et la garderie sont différents types de garderies pour différents
groupes d'âge.

À la garderie, votre enfant peut apprendre la langue allemande et découvrir de nouvelles
choses. Il y trouve également des contacts avec d'autres enfants et apprend ainsi à se faire des
amis et à connaître la culture allemande. Profitez de cette opportunité, elle est importante pour
l'avenir de votre enfant. La fréquentation d'une crèche contribue également à une bonne
préparation à l'école.

Malheureusement, il n'y a pas toujours assez de places à proximité de votre domicile. Pour
trouver une place, demandez au Jugendamt ou à votre service d'hébergement.

Crèche

La crèche est une structure d'accueil pour les enfants de 1 à 3 ans. Dans la crèche, les enfants
sont encouragés dans leur développement par un personnel spécialement formé et travaillant
en petits groupes. L'attention et l'affection des personnes qui s'occupent des enfants sont ici
particulièrement importantes.

Jardin d'enfants

Le jardin d'enfants est un établissement pour les enfants à partir de 3 ans jusqu'à leur
scolarisation. Au jardin d'enfants, les enfants peuvent jouer, peindre, bricoler et apprendre avec
d'autres enfants. Durant la dernière année de l'école maternelle, les enfants suivent en outre
régulièrement des cours préscolaires qui les préparent à leur entrée à l'école. Il existe des
écoles maternelles privées et publiques. Le coût de la fréquentation de l'école maternelle
dépend de l'école maternelle et de votre lieu de résidence.

Ecoliers (primaires) jusqu'à 12 ans

Pour les enfants scolarisés de 6 à 12 ans, il existe également des possibilités de prise en charge
après l'école. Il existe de nombreux modèles d'accueil différents, comme la garderie, l'accueil de
midi ou l'école à temps plein. Dans tous les modèles, les enfants sont aidés à faire leurs devoirs.
De plus, les activités de loisirs ne sont pas négligées. Pour savoir quel modèle de garde existe
dans votre ville pour les enfants de l'école (primaire), adressez-vous à votre école primaire ou
au service de la jeunesse.

Vous trouverez ici des informations sur les crèches à Fribourg. Vous pouvez également y
inscrire votre enfant dans une crèche à Fribourg.

Services de conseil et d'aide

Centre de consultation pour femmes victimes de violence domestique

Le service de consultation pour les femmes victimes de violence domestique informe et
conseille :

• Dans tous les cas de violence au sein de la famille
• Après une expulsion du domicile
• Si ton (ex-)partenaire te harcèle
• Si tu dois être mariée de force.

https://www.freiburg.de/pb/-/205348/amt-fuer-kinder-jugend-und-familie-aki/oe6014911
https://www.freiburg.de/pb/619715.html
https://www.freiburg.de/pb/619715.html
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Le service de consultation conseille sur les mesures de protection à prendre :

• clarification de la situation personnelle
• élaboration d'un plan de sécurité individuel
• Tu as besoin d'une protection dans une maison d'accueil pour femmes ?

Le service de consultation informe sur les possibilités légales :

• Conseils sur la loi de protection contre la violence
• Comment puis-je utiliser les possibilités légales ?
• Les femmes devraient oser revendiquer leurs droits.

Le centre de consultation informe sur d'autres aides :

• Aide pour les personnes qui ont subi des violences. Pour leurs enfants également.
• Nous vous conseillons sur toutes les questions relatives à la médecine, au droit, au

psychisme et à la profession.

La consultation est confidentielle, gratuite et indépendante.

Consultation sur rendez-vous par téléphone ou en personne.

076131072
Vous trouverez ici plus d'informations sur le centre de consultation pour femmes.

DRK Suchdienst - Restauration des liens familiaux

Avez-vous été séparé de votre famille par la guerre ou la migration ? Vous souhaitez vivre
avec votre famille en Allemagne ? Le service de recherche de la Croix-Rouge allemande (DRK)
aide les familles qui ont perdu le contact à cause d'une guerre, d'une catastrophe ou de la
migration.

Ils aident à répondre à différentes questions :

• recherche de proches disparus dans le monde entier
• contact avec des proches à l'étranger par le biais des Sociétés nationales de la

Croix-Rouge et du Croissant-Rouge
• Conseils juridiques
• Accompagnement pendant la procédure de regroupement familial
• Aide et soutien pour les demandes
• Contact et correspondance avec les représentations étrangères

Toutes les offres sont gratuites. Sur demande, la RDC (DRK) peut également publier la 
recherche sur le site international de la Croix-Rouge. Ainsi, l'annonce de recherche d'un 
membre de la famille est ouverte dans le monde entier. Vous trouverez ici des annonces de 
recherche de personnes ayant fui leur pays dans le monde entier. 
 

+49 (0) 76121417694 
suchdienst@drk-freiburg.de

tel:+4976131072
https://www.frauenhaus-freiburg.de/
https://www.frauenhaus-freiburg.de/
https://tracetheface.familylinks.icrc.org/start-your-search/?page=1&lang=en
https://tracetheface.familylinks.icrc.org/start-your-search/?page=1&lang=en
tel:+4976121417694
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Vous trouverez ici plus d'informations sur le service de recherche. 
 

Service de migration de la jeunesse

Vous avez entre 12 et 27 ans ? Le Jugendmigrationsdienst (JMD) soutient les jeunes. Nous les
aidons à s'installer en Allemagne. Nous conseillons sur ces thèmes :

• Orientation générale
• Séjour
• École, formation, profession
• Questions personnelles
• Questions financières et juridiques

Vous pouvez nous joindre ici :

+49 (0) 76179032112
jugendmigrationsdienst@caritas-freiburg.de
Vous trouverez ici de plus amples informations sur le JMD.

Travail social IN VIA pour les filles et les femmes

Le centre de rencontre pour filles et femmes IN VIA est un lieu sûr réservé aux femmes et aux
filles. Les projets "DOUNIA +" et "ASHANA" aident à l'arrivée en Allemagne.

Nous conseillons et informons sur les thèmes suivants :

• des questions sur la vie en Allemagne
• la recherche d'un travail
• l'école ou la formation
• les demandes (par exemple Jobcenter, aide au logement)
• les problèmes au sein de la famille

Nous proposons également des activités de loisirs :

• Excursions à Fribourg et dans les environs
• apprendre de nouvelles choses, par exemple la natation, le yoga, l'informatique
• Rencontrer d'autres femmes et jeunes filles lors de réunions de groupe et d'actions.

076133842
info@invia-freiburg.de
Ici, tu trouveras plus d'informations sur l'organisation.

https://www.drk-freiburg.de/angebote/migration-und-integration/suchdienst.html
tel:+4976179032112
mailto:jugendmigrationsdienst@caritas-freiburg.de
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/freiburg-stadt
tel:+4976133842
mailto:info@invia-freiburg.de
https://www.invia-freiburg.de/
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Formation familiale de la Croix-Rouge fribourgeoise

Nous conseillons et aidons les familles dès le début. Pour cela, nous proposons des cours et
des manifestations. Nous voulons aider les familles, renforcer les compétences éducatives et
encourager les relations au sein de la famille. Il y a des suggestions pour jouer avec les
enfants et la possibilité d'échanger avec d'autres parents. Nos animatrices de cours ont
toutes une formation pédagogique.

Voici les cours que nous proposons :

• Groupes parents-bébés pour les bébés à partir de quatre semaines jusqu'à leur premier
anniversaire(PEKiP)

• Groupes de jeu pour parents et petits enfants(groupe parents-enfants)
• Massage pour bébé(toucher avec respect)
• Formation et placement de baby-sitters(Fit fürs Babysitting)
• Café international des mères(Rencontre ouverte)
• Conférences et séminaires(Conférences)
• pour plus d'offres, cliquez ici

Nous participons au programme régional STÄRKE. Celui-ci s'adresse aux familles avec des
enfants de moins d'un an. Il existe également des offres de formation pour les familles dans
des situations particulières.

Contact

076188508643
familienbildung@drk-freiburg.de
Plus d'infos ici

Aides ambulatoires à l'éducation auprès de la Croix-Rouge fribourgeoise (DRK KV
Freiburg)

En Allemagne, il existe de multiples aides et soutiens pour les familles. Tout le monde connaît
le jardin d'enfants et l'école. Il existe en outre toute une série d'offres pour les parents, les
tuteurs et les familles.

L'aide ambulante à l'éducation est une forme de soutien. Elle est proposée par l'Office de la
jeunesse. Elle est gratuite pour les familles. Les familles reçoivent des conseils et un
accompagnement pour de nombreux types de difficultés et de problèmes. Chaque famille a le
droit de bénéficier de ce type de soutien.

L'aide familiale socio-pédagogique est une aide pour toute la famille. Nous travaillons
avec la famille dans son ensemble. Mais aussi avec les différents membres de la famille. Les
ressources et les forces des membres de la famille sont renforcées. L'aide familiale
socio-pédagogique peut vous aider si vous rencontrez des difficultés. Par exemple, dans les
contacts avec les autorités, les médecins ou l'école. Ou si tout vous semble trop lourd à la
maison. Par exemple, s'il y a toujours des disputes au sein de la famille. Ou si vous ne savez
pas comment élever vos enfants. L'objectif est que vous puissiez gérer vous-même votre
quotidien. Et que vous sachiez qui peut vous soutenir en cas de besoin.

https://www.drk-freiburg.de/kurse/kurse-fuer-familien/pekip.html
https://www.drk-freiburg.de/kurse/kurse-fuer-familien/eltern-kind-kurs.html
https://www.drk-freiburg.de/kurse/kurse-fuer-familien/babymassage.html
https://www.drk-freiburg.de/kurse/familienbildung/kurs-babysitterausbildung.html
https://www.drk-freiburg.de/kurse/kurse-fuer-familien/muettercafe-offener-treff.html
https://www.drk-freiburg.de/kurse/familienbildung/seminare-und-vortraege.html
https://www.drk-freiburg.de/kurse/kurse-fuer-familien.html
tel:+4976188508643
mailto:familienbildung@drk-freiburg.de
https://familienbildung@drk-freiburg.de
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La curatelle éducative est une aide pour les adolescents et les jeunes majeurs. Donc pour
les jeunes qui ont déjà 18 ans ou un peu plus. Nous travaillons avec les jeunes. Nous les
accompagnons en cas de difficultés à l'école ou dans leur formation. Ou lorsqu'il y a des
problèmes à la maison ou dans l'environnement social. Les compétences des jeunes sont
renforcées. Il peut s'agir de thèmes : Développer des perspectives d'avenir, devenir
autonome, construire et entretenir des amitiés, renforcer l'estime de soi, gérer de manière
responsable les médias et les substances addictives et bien plus encore.

Les deux types d'aide doivent faire l'objet d'une demande auprès du Jugendamt. Le service de
la jeunesse invite alors à un rendez-vous. Ensemble, ils discutent de la forme que peut
prendre l'aide pour la famille ou pour l'adolescent ou le jeune majeur. Des objectifs sont
convenus. En règle générale, un pédagogue apporte son soutien pendant un an. Si
nécessaire, l'aide peut être prolongée.

Possibilités de contact :
076121417693
maike.buehler@drk-freiburg.de
Plus d'informations ici

Centre de consultation donum vitae Fribourg

centre de consultation reconnu en cas de conflit de grossesse selon § 218/219

Conseil pour toutes les questions relatives à la grossesse et à la naissance

Service de consultation spécialisé Frühe Hilfen

0761 2023096
info@donum-vitae-freiburg.de
Leopoldring 7, 79098 Fribourg

Inscription et information
Lu - Ve 9-12h Mer 9-12h et 14-16h

Veuillez prendre rendez-vous pour une consultation.

Notre consultation

Nous vous conseillons de manière confidentielle et indépendamment de votre nationalité et
de votre appartenance religieuse.

• La consultation est gratuite.
• Nous sommes soumis au secret professionnel.
• Nous vous conseillons également avec votre partenaire, votre famille ou votre amie.
• Nous vous conseillons dans les langues suivantes : Allemand, anglais, langue des signes.
• Si nécessaire, nous faisons appel à des interprètes.

Nous vous conseillons sur les thèmes suivants :

• Vous êtes enceinte et avez des questions sur la grossesse et la naissance, sur le couple et
la famille.

• vous ne savez pas comment faire face à la situation financière

tel:+4976121417693
mailto:maike.buehler@drk-freiburg.de
hhttps://www.drk-freiburg.de/angebote/kinder-jugend-und-familie/sozialpaedagogische-familienhilfe.html
mailto:info@donum-vitae-freiburg.de
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• vous envisagez une interruption de grossesse
• Vous avez des questions sur le planning familial et la sexualité
• Sur la manière d'aborder le diagnostic prénatal
• Vous attendez un enfant qui pourrait avoir un handicap.
• Sur tous les thèmes relatifs à l'éducation et à l'accompagnement jusqu'à la fin de la 3e

année de vie
• Vous souhaitez faire une demande de prise en charge des moyens de contraception
• Vous souhaitez un accouchement confidentiel

Offres des aides précoces

Les aides précoces sont des offres destinées aux familles avec des enfants de moins de trois
ans. Elles sont à bas seuil et s'adressent en particulier aux familles dans des situations de vie
difficiles.

Les aides précoces servent à renforcer les compétences parentales en matière de relations et
de soins. Elles offrent aux parents un soutien, des conseils et un accompagnement. L'objectif
est de permettre à chaque enfant de se développer sainement et de grandir sans violence.

• Infirmières puéricultrices familiales
• Coaching du sommeil
• Premiers secours émotionnels
• Groupes de bébés
• En forme pour l'enfant, permis de conduire pour parents
• Grossesse et fuite

Vous trouverez ici plus d'informations

SERVICE DE CONSULTATION PSYCHOSOCIALE pour parents, enfants et
adolescents

L'objectif principal de notre centre de conseil est de fournir aux

• aux parents
• les familles monoparentales
• les couples
• les enfants et les jeunes,

qui se trouvent dans des situations de crise familiale et de vie.

Nous vous aidons à surmonter vos problèmes. Vous pouvez ainsi sortir plus fort de la crise.

Dans notre travail de conseil, nous sommes indépendants. Nous nous adaptons à vos
problèmes individuels et à vos approches de solution.

Vous trouverez ici des détails sur nos offres de conseil :

Les personnes peuvent également venir nous voir pour des problèmes personnels qui n'ont 
rien à voir avec l'éducation, mais dans ce cas, c'est payant (consultation individuelle 30 € et

https://donum-vitae-freiburg.de/
https://donum-vitae-freiburg.de/
https://www.psb-freiburg.de/beratungsangebote/
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consultation de couple 60 €). Si vous avez des problèmes financiers, nous clarifions des
solutions individuelles lors du premier entretien.

Malheureusement, nous n'avons pas accès à des interprètes, ou nous ne pouvons ni les
fournir ni les financer.

Alliance fribourgeoise pour la famille

Nous nous engageons pour les familles à Fribourg

De nombreuses personnes travaillent ensemble dans notre réseau. Elles viennent d'institutions
sociales, de la ville et de la politique.

Tous souhaitent aider les familles de Fribourg et les rendre plus fortes. Nous voulons que toutes
les familles puissent profiter des offres à Fribourg -
par exemple en jouant, en apprenant ou en participant à des manifestations.

Nous avons les offres suivantes :

• FamilienCard: Avec la FamilienCard, les familles peuvent participer à des offres dans les
domaines de la culture, de la formation et des loisirs à des prix plus avantageux.

• Familienbüro: Au Familienbüro , nous conseillons sur tous les thèmes concernant le quotidien
des familles et nous vous orientons volontiers vers d'autres personnes.

• FreiburgPassAvec le FreiburgPass, vous pouvez participer à de nombreuses activités à
Fribourg pour peu d'argent.

• Landesfamilienpass: Avec le Landesfamilienpass, vous obtenez des réductions dans tout le
Bade-Wurtemberg.

Vous trouverez ici plus d'informations.

• Landesfamilienpass
• Demande de subvention auprès de l'Alliance fribourgeoise pour la famille
• et auprès de la ville de Fribourg
• Kulturwunsch FreiburgL'Alliance fribourgeoise est le partenaire social du Kulturwusch

Freiburg. Nous vous conseillons volontiers à ce sujet. Vous trouverez plus d'informations ici.

Freiburger Bündnis für Familie
Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg
+49 (0) 76112023109
k ontakt@ fbff.de
Association fribourgeoise pour la famille
Instagram

Bureau de la famille

https://integreat.app/freiburg/fr/enfants-jeunesse-et-famille/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/familiencard/
https://integreat.app/freiburg/de/familie/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/familienb%C3%BCro/
https://integreat.app/freiburg/fr/enfants-jeunesse-et-famille/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/freiburgpass/
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/soziales/familie/leistungen/landesfamilienpass
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/soziales/familie/leistungen/landesfamilienpass
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/landesfamilienpass
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/landesfamilienpass-beantragen/vbid173#:~:text=Mit%20dem%20Landesfamilienpass%20k%C3%B6nnen%20Familien,33%2Dmal%20im%20Jahr%20nutzen.
https://www.kulturwunsch-freiburg.de/eintritt-frei/
mailto:kontakt@fbff.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/
https://www.instagram.com/freiburgerbuendnisfuerfamilie/
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Qu'est-ce que le Familienbüro ?

Le bureau des familles, au sein de l'Alliance fribourgeoise pour la famille, est un lieu d'accueil
central à bas seuil pour les familles. Nous avons pour vous de nombreuses informations sur
les offres pour les familles à Fribourg et sommes ouverts à toutes les questions concernant le
quotidien des familles.

Les thèmes peuvent être entre autres :

• Une offre de loisirs adaptée à vos enfants ou à toute la famille.
• Une garde d'enfants, des grands-parents d'adoption, du soutien scolaire ou un autre

soutien
• Des conseils sur les questions d'éducation ou sur le choix de l'école
• Des aides financières
• des informations sur la manière de bien concilier famille et travail
• Ou des infos sur d'autres sujets concernant les familles

Nous vous conseillons volontiers et vous aidons à trouver l'aide ou le point de contact
adéquat.

Les conseils ne coûtent rien et nous ne disons à personne ce que vous nous dites.

Comment prendre contact avec l'Office familial ?

N'hésitez pas à venir à notre permanence. Vous n'avez pas besoin
de rendez-vous pour cela :

Mardi de 10:00 à 12:00 heures

Mercredi de 16:00 à 18:00 heures.

• N'hésitez pas à nous envoyer vos questions et vos souhaits par e-mail.

k ontakt@ freiburger-familienbuero.de

• Vous trouverez de plus amples informations sur Freiburger Bündnis für Familie
e. V. et sur les offres de Familienbüros, FamilienCard et FreiburgPasses sur
notre site Internet :

Plus d'infos ici

• Notre adresse :

Freiburger Bündnis für Familie e. V.

Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg.

+49 (0) 761120231009

k ontakt@ freiburger-familienbuero.de

mailto:kontakt@freiburger-familienbuero.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/
mailto:kontakt@freiburger-familienbuero.de
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Consultez notre site web pour savoir quand il y a des vacances ou des périodes
de fermeture.

FamilienCard

Le site Freiburger FamilienCard permet à toutes les familles de Fribourg de
participer à des offres dans les domaines de la culture, de la formation et des
loisirs. La carte offre des réductions et des entrées gratuites. Tu trouveras les
offres de la FamilienCard sous Ici.

Qui reçoit la FamilienCard ?

Toute famille habitant à Fribourg et ayant au moins un enfant de moins de 18 ans qui vit avec
elle.

Cartes de piscine

Chaque enfant à partir de 7 ans qui doit payer reçoit 10 cartes d'entrée à la piscine à prix
avantageux par an. Chaque carte coûte 0,50 €.
Chaque famille peut obtenir au total 10 entrées de piscine pour adultes (une fois par an).
Chacune coûte également 0,50 €.
Les cartes doivent être payées en espèces.
Les cartes sont valables 12 mois, soit la même durée que la FamilienCard.
Les cartes expirées ne peuvent pas être échangées.

• Combien coûte la FamilienCard et quelle est sa durée de validité ?

La carte est gratuite pour les familles qui perçoivent Wohngeld, Bürgergeld, Sozialhilfe, des
prestations selon Asylbewerberleistungsgesetz ou BaföG . Toutes les autres familles paient
une cotisation annuelle de 30 €. A cela s'ajoute - si vous le souhaitez - le prix réduit pour les
cartes de piscine. La FamilienCard est valable 12 mois à partir de la date d'émission et peut
être renouvelée chaque année.

• De quoi avez-vous besoin pour l'obtenir ?

Pour la première demande : justificatif concernant les enfants (livret de famille, avis
concernant les allocations familiales, etc.), carte d'identité, éventuellement avis concernant
Wohngeld, ALG II, Sozialhilfe.
Pour la demande suivante : preuve de l'allocation de transfert, le cas échéant. Argent
liquide pour les cartes de piscine.

• Où peut-on obtenir la FamilienCard ?

Dans plus de 30 points d'émission, dont certainement un près de chez vous ! Vous trouverez
une liste des points de distribution sur  ici.

Vous trouverez toutes les informations sur la FamilienCard sur  ici.

Notre adresse :

Alliance fribourgeoise pour la famille

Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg.

https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/infos-zur-familiencard
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/ausgabestellen
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/infos-zur-familiencard
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Consultez notre site web pour savoir quand il y a des vacances ou des périodes de fermeture.

k ontakt@ freiburger-familiencard.de

FreiburgPass

Qu'est-ce que le FreiburgPass?

Avec le FreiburgPass, tu peux découvrir plein de belles choses - gratuitement ou à prix très
réduit :

• visiter des musées à Fribourg
• emprunter des livres à la bibliothèque municipale
• Profiter de manifestations au Mundenhof
• Aller au théâtre
• Nager moins cher dans les piscines de Fribourg
• Et bien plus encore !

Le FreiburgPass rend tout cela possible - simple, pratique.

Qui reçoit le FreiburgPass?

Vous pouvez obtenir le FreiburgPass si :

• Vous avez 18 ans ou plus,
• vous habitez à Fribourg et
• vous bénéficiez de l'une des prestations suivantes :

• Bürgergeld / assurance de base pour les demandeurs d'emploi (SGB II)
• Prestations d'aide sociale / assurance de base pour les personnes dans le besoin (SGB

XII)
• Prestations pour demandeurs d'asile (AsylbLG)
• Allocation de logement

Vous recevez le FreiburgPass gratuitement !
Le FreiburgPass est valable 12 mois à partir de la date d'émission.

Pour plus d'informations sur les réductions dont vous bénéficiez avec le FreiburgPass, cliquez
ici.

Comment demander le pass ?

Pour faire une demande, vous avez besoin de

• une preuve récente de l'obtention d'une des prestations mentionnées ci-dessus
• d'une pièce d'identité en cours de validité
• un formulaire de demande rempli et signé (à remplir sur place).

Où le FreiburgPass est-il délivré ?

mailto:kontakt@freiburger-familiencard.de
https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/angebote-freiburgpass
https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/angebote-freiburgpass
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• Les services suivants reçoivent votre demande
ainsi qu'auprès de

• Alliance fribourgeoise pour la famille
Kaiser-Joseph-Straße 268, 79098 Fribourg
Mardi 10h - 12h, mercredi 16h-18h ainsi que
Jeudi 11h-13h (mai - août 2025)
Veuillez consulter les horaires de vacances/fermeture sur la page d'accueil.

Loisirs, sport et culture

Sport et activité physique

Offres pour les seniors

En 2020, environ 18,3 millions de personnes âgées de plus de 65 ans vivaient en Allemagne.
Et ce nombre augmente chaque année. Elles représentent désormais plus de 22 % de la
population totale. Les personnes âgées ont souvent besoin de soins ou d'aide à domicile. Plus
les personnes sont âgées, plus il est probable qu'elles aient besoin d'aide. Certaines vivent
également seules. Cela signifie parfois que leurs contacts sociaux diminuent. Or, les contacts
sociaux sont importants pour la santé mentale.

Vous trouverez ici des offres pour les seniors à Fribourg.

• Aktiv im Alter: A Fribourg, il y a de nombreuses possibilités d'être actif. On peut rencontrer
d'autres personnes, faire du sport, se former ou s'engager bénévolement. La numérisation
change notre vie. De plus en plus de choses sont difficiles à faire sans Internet. C'est
pourquoi il existe désormais des cours et des offres à ce sujet. Grâce aux nombreuses
offres, il est facile d'être actif.

• Forum älterwerden: créer un espace - permettre l'échange - créer une communauté.

• Sport- und Freizeitangebote für Erwachsene und Senioren: En entrant le type de sport
recherché, le groupe cible et le quartier, vous obtenez vos offres et dates.

• Begegnungsstätten: Les résidences pour personnes âgées de l'AWO Freiburg ont un lieu de
rencontre. De nombreuses offres y sont proposées aux locataires et aux visiteurs. Vous
pouvez consulter un cahier pour savoir ce qui a lieu et quand.

• vhs für Ältere

• Seniorenbüro mit Pflegestützpunkt: Conseils pour les personnes âgées et dépendantes

https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/ausgabestellen-freiburgpass
https://www.freiburg.de/pb/768722.html
https://www.forum-aelterwerden.de/
https://www.freiburg.de/pb/402974.html
https://awo-freiburg.de/senioren/
https://vhs-freiburg.de/zielgruppen/vhs-fuer-aeltere
https://www.freiburg.de/pb/228848.html
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• Seniorentreff (Treffpunkt Scheune): Nous faisons chaque année un programme pour les
seniors et les jeunes seniors de Lehen et des environs. Nous nous adressons aux personnes
seules ou sans voiture et les motivons à participer à la vie sociale. Nous célébrons des
messes avec petit-déjeuner, faisons des excursions et organisons des journées de diamant.
Nous accueillons avec plaisir tous ceux qui viennent à nos manifestations.

• Alter und Soziale Dienste: Nous proposons de nombreuses offres différentes. Il s'agit
notamment de rencontres, de formations, de conseils et d'accompagnement. Nous
conseillons sur les soins, les moyens d'existence, l'habitat adapté aux personnes âgées,
l'assistance et les soins. Et nous accompagnons les personnes jusqu'à la fin de leur vie.

Portails sportifs

Sur le Sportportal Fribourg, vous trouverez toutes les informations concernant le sport à
Fribourg.

Offres sportives

Prestataires de sport

Lieux de sport

Bourse aux emplois

Si vous souhaitez vous enregistrer en tant que nouveau prestataire sportif, veuillez vous
adresser au service des sports de la ville de Fribourg.

benefit - offre gratuite d'activités physiques et sportives

Sur benefit, il est possible de s'essayer gratuitement à de nombreux sports différents : Par
exemple, la danse, le football, la marche, les arts martiaux ou le fitness en général.

Il ne s'agit pas seulement de faire de l'exercice. C'est aussi un espace pour faire connaissance
avec d'autres personnes.

Les offres ont lieu dans différents endroits de la ville.

Voici le programme.

Bibliothèques

Dans une bibliothèque ou une librairie, on peut emprunter des livres, des CD, du matériel
d'apprentissage et des aides pédagogiques pour la maison. Pour cela, vous avez besoin d'une
carte de bibliothèque. Vous pouvez l'obtenir dans votre bibliothèque locale. Il est également
possible d'y étudier ou d'y lire en toute tranquillité.
Renseignez-vous sur place :

La bibliothèque municipale prête des médias pour les loisirs, l'apprentissage et l'information.

Münsterplatz 17, 79098 Freiburg 
+49 (0) 7612012207

https://www.kath-freiburg-nordwest.de/gemeindeleben/pfarrgemeinden/heilige-familie/seniorentreff/
https://www.caritas-freiburg.de/alter-und-soziale-dienste/
https://sportportal.freiburg.de/index.html
https://sportportal.freiburg.de/sportangebote.html
https://sportportal.freiburg.de/sportanbietende.html
https://sportportal.freiburg.de/sportstaetten.html
https://sportportal.freiburg.de/job-boerse.html
https://benefit-bewegung.de/aktivitaeten/
tel:+497612012207
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stadtbibliothek@freiburg.de 
Ici, vous trouverez plus d'informations sur la bibliothèque municipale.

La bibliothèque municipale est accessible aux personnes handicapées.
Veuillez apporter votre carte d'identité lors de l'inscription.

La bibliothèque mobile est une bibliothèque mobile. Vous pouvez y emprunter des livres, des
jeux et des films.

fahrbibliothek@freiburg.de
+49 (0) 7612012250

Vous trouverez ici les arrêts et les horaires de la bibliothèque mobile.

Bibliothèque de quartier Haslach ; mise à disposition et prêt de médias pour les loisirs, la
formation et l'information.

Staudingerstraße 10, 79115 Freiburg
+49 (0) 7612012261
stadtbibliothek-haslach@freiburg.de
Vous trouverez ici plus d'informations

Bibliothèque de quartier Mooswald ;Mise à disposition et prêt de médias pour les loisirs, la
formation et l'information.

Falkenbergerstraße 21, 79110 Freiburg
+49 (0) 7612012280
stadtbibliothek-mooswald@freiburg.de
Vous trouverez ici plus d'informations.

Médiathèque Rieselfeld ; mise à disposition et prêt de médias pour les loisirs, la formation et
l'information.

Maria-von-Rudloff-Platz, Glashaus, 79111 Freiburg
Plus d'infos ici

Offres ouvertes / rencontres

Café international des femmes à Mooswald

Le café des femmes est une rencontre ouverte à tous. Il a lieu toutes les deux semaines le
vendredi de 16h30 à 18h30.
Vous pouvez faire connaissance autour d'un café et d'un gâteau. Les femmes discutent de leurs
propres expériences. Elles reçoivent des informations sur des sujets tels que la santé,
l'encouragement précoce pour les jeunes enfants. Elles sont informées de tout ce qui se passe
dans le quartier de Mooswald.
Toutes les femmes avec ou sans enfants sont invitées.

Une garde d'enfants est proposée. La participation ne coûte pas d'argent.

Contact

mailto:stadtbibliothek@freiburg.de
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/#/
mailto:fahrbibliothek@freiburg.de
tel:+497612012250
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/fahrbibliothek#/
tel:+497612012261
mailto:stadtbibliothek-haslach@stadt.freiburg.de
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/haslach#/
tel:+497612012280
mailto:stadtbibliothek-mooswald@stadt.freiburg.de
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/mooswald#/
https://www.stadtbibliothek.freiburg.de/rieselfeld#/
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Elisabeth-Emterweg 26, 79110 Freiburg
+49 (0) 76179032590
quartiersarbeit-mooswald@caritas-freiburg.de

Café international des femmes à Zähringen

Au café international des femmes de Zähringen, des femmes de différents pays font
connaissance. C'est un lieu pour parler ensemble. Il y a différentes activités. Les femmes
cuisinent et mangent ensemble. Parfois, il y a un pique-nique ou un bricolage.

Toutes peuvent aussi apporter leurs propres idées.

Mardi de 14h30 à 17h.

Il y a une pause pendant les vacances scolaires. Parfois, on fait aussi d'autres choses ensemble.
Il peut s'agir d'une autre date ou d'un autre lieu de rencontre.

Contact
Mme Nina Breitsameter
Quartiersarbeit Zähringen, Zähringer Straße 346, 79108 Freiburg
+49 (0) 76179032400
quartiersarbeit-zaehringen@caritas-freiburg.de
Ici, il y a plus d'infos

Café international pour femmes à Landwasser

Le café interculturel pour femmes est un lieu de rencontre pour les femmes. Toutes les femmes
sont les bienvenues.
Le jeudi de 10 à 13 heures, toutes les femmes intéressées sont invitées. Le café des femmes est
un espace d'orientation personnelle, de rencontre et de dialogue. Il y a également une offre de
conseil et un mix de fitness.
Responsable : Mme Johanna Kostka

Ici, vous trouverez plus d'informations

Café des mères - rencontre ouverte

Dans notre café des mères, les mères et leurs enfants jusqu'à 3 ans peuvent nouer des contacts.
Elles reçoivent des suggestions pour les enfants. Et elles peuvent poser des questions et trouver
des réponses. Tout cela dans une atmosphère agréable autour d'un café, d'un thé et de biscuits.
Qu'il s'agisse d'une femme de Mooswald, d'une Latina, d'une Suédoise, d'une Bobele
fribourgeoise, d'une Souabe ou d'une maman avec une histoire de fuite - tout le monde est le
bienvenu chez nous ! Des traductrices peuvent également être sollicitées sur demande. Pour un
apport professionnel, nous recevons régulièrement des infirmières pédiatriques, des éducatrices
ou des diététiciennes.

tel:+4976179032590
mailto:quartiersarbeit-mooswald@caritas-freiburg.de
tel:+4976179032400
mailto:quartiersarbeit-zaehringen@caritas-freiburg.de
https://www.caritas.de/adressen/quartiersarbeit-zaehringen/79108-freiburg/110376
https://hdb-freiburg.de/erwachsene/erwachsene-angebote-fuer-frauen/
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Contact

+49 (0) 76188508643
familienbildung@drk-freiburg.de
Plus d'infos ici

Café international des femmes à Mooswald

Le café des femmes est une rencontre ouverte à tous. Il a lieu toutes les deux semaines, le
vendredi de 16h30 à 18h30.

Vous pouvez faire connaissance autour d'un café et d'un gâteau. Les femmes discutent de
leurs propres expériences. Elles reçoivent des informations sur des sujets tels que la santé,
l'encouragement précoce pour les jeunes enfants. Elles sont informées de tout ce qui se passe
dans le quartier de Mooswald.
Toutes les femmes avec ou sans enfants sont invitées.

Une garde d'enfants est proposée. La participation ne coûte pas d'argent.

Vous trouverez ici des informations précises sur les dates :

+49 (0) 76179032590

quartiersarbeit-mooswald@caritas-freiburg.de

vom Frauencafé: Kita Sternenhof, Elisabeth-Emterweg 26, 79110 Freiburg

Café international des femmes à Zähringen

Le Café international des femmes de Zähringen est un lieu où des femmes de différents pays
font connaissance. C'est un lieu pour parler ensemble. Il y a différentes activités. Les femmes
cuisinent et mangent ensemble. Parfois, il y a un pique-nique ou un bricolage.

Toutes peuvent aussi apporter leurs propres idées.

Les rencontres ont toujours lieu le mardi de 14h30 à 17h.

Il y a une pause pendant les vacances scolaires. Parfois, on fait aussi d'autres choses
ensemble. Il peut s'agir d'une autre date ou d'un autre lieu de rencontre.

Madame Nina Breitsameter

Quartiersarbeit Zähringen, Zähringer Straße 346, 79108 Freiburg 
quartiersarbeit-zaehringen@caritas-freiburg.de 
+49 (0) 76179032400 

tel:+4976188508643
mailto:familienbildung@drk-freiburg.de
https://www.drk-freiburg.de/kurse/kurse-fuer-familien/muettercafe-offener-treff.html
tel:+4976179032590
mailto:quartiersarbeit-mooswald@caritas-freiburg.de
mailto:quartiersarbeit-zaehringen@caritas-freiburg.de
tel:+4976179032400
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Café international des femmes à Landwasser

Le centre interculturel Frauencafé est un lieu de rencontre pour les femmes. Toutes les
femmes sont les bienvenues.
Le jeudi de 10 à 13 heures, toutes les femmes intéressées sont invitées. Le café des femmes
est un espace d'orientation personnelle, de rencontre et de dialogue. Il y a également une
offre de conseil et un mix de fitness.

Plus d'infos ici.

Café des femmes de Hochdorf

Le site Frauencafé Hochdorf permet aux femmes de différents pays de se rencontrer. C'est un
lieu où l'on peut parler ensemble. Il y a toujours un petit déjeuner. Mais il y a aussi d'autres
activités. Par exemple, les femmes cuisinent parfois ensemble, se promènent ensemble ou
font un pique-nique.

Tout le monde peut aussi apporter ses propres idées.

Les réunions ont toujours lieu le vendredi de 9h30 à 12h. Il y a une pause pendant les
vacances scolaires.

Parfois, on fait aussi d'autres choses ensemble. Il peut s'agir d'une autre date ou d'un autre
lieu de rencontre.

Madame Eva-Mira Laux (Quartiersarbeit Hochdorf)

Kinder- und Jugendhaus Hochdorf, Riedmatten 6, 79108 Freiburg
076179032592
quartiersarbeit-hochdorf@caritas-freiburg.de

Schwere(s)Los ! e.V. - Centre socioculturel de Stühlinger

Schwere(s)Los! est un centre situé à Freiburg, où les gens se rassemblent et créent. Tous
peuvent se rencontrer et s'épanouir dans le cadre de l'art, de la musique et du mouvement,
quels que soient leur origine et leur mode de vie. La participation à l'art, à la culture et
l'inclusion sont ici une évidence.

Nous proposons des cours créatifs et numériques dans nos locaux, sur le site Stühlinger
Kirchplatz et dans les locaux d'autres institutions. Les cours sont généralement gratuits. Notre
"Café willKOMMEN" est ouvert tous les jours. Nous vous conseillons, vous accompagnons et
vous soutenons dans votre intégration.

Vous trouverez plus d'informations ici.

https://hdb-freiburg.de/erwachsene/erwachsene-angebote-fuer-frauen/
https://www.schwere-s-los.de/
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Loisirs, sport et culture - Pendant les études

Le club international est un lieu de rencontre pour les étudiants de
nombreux pays différents.

Ils peuvent y rencontrer de nouvelles personnes et voir comment les gens vivent dans d'autres
pays. Tous les jeudis soirs, de nombreux étudiants se retrouvent au MensaBar.

Il y a également

• un café linguistique, où l'on peut parler ensemble différentes langues
• des activités de cuisine et de bricolage
• des cours d'allemand où l'on peut apprendre en jouant et bien d'autres choses encore.

Ici, il y a plus d'infos

StudiTours - des excursions passionnantes pour les étudiants

Les "StudiTour s " existent depuis 1994. Il s'agit d'un programme de voyages pour les
étudiants - donc pour les personnes qui étudient à l'université. Beaucoup y participent
volontiers, même s'ils viennent d'autres pays.

Avec les StudiTours, on peut faire des randonnées, par exemple dans la Forêt-Noire ou dans les
Alpes. Il y a aussi de superbes voyages intervilles, par exemple à Zürich, Basel, Straßburg,
Stuttgart ou Heidelberg. Parfois, les groupes vont même à Paris ou Florenz et y restent quelques
jours.

Ces voyages ne coûtent pas cher et sont organisés par des étudiants plus âgés. Cela permet de
voir beaucoup de choses nouvelles, de découvrir la région autour de l'université et de se faire de
nouveaux amis.

Ici, il y a plus d'infos

Culture pour les étudiants - MensaBar (SWFR)

Au cours du semestre, nous organisons de nombreux événements sympas : Concerts, slams de
poésie, théâtre, soirées internationales et fêtes - souvent dans le MensaBar ou en été à
l'extérieur dans le MensaGarten.

Le Studierendenwerk Freiburg (SWFR) aide aussi les étudiants qui veulent mettre quelque chose
sur pied eux-mêmes. Tu veux te produire, exposer des photos ou planifier ta propre
manifestation ? Pas de problème - nous te soutenons !

Que tu aies des idées, que tu aimes monter sur scène ou que tu préfères aider en arrière-plan,
tu es toujours le bienvenu chez nous.

Ici, il y a plus

Sport & loisirs (SWFR)

https://www.swfr.de/ic
https://www.swfr.de/veranstaltungen/studitours
https://www.swfr.de/veranstaltungen/kalender
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Notre programme de sport et de loisirs doit vous aider à faire autre chose qu'étudier. Il y a par
exemple des cours d'escalade, des cours de danse à la cantine - et tout cela ne coûte pas
beaucoup d'argent.

Vous êtes en groupe, vous pouvez donc échanger avec d'autres étudiants et apprendre les uns
des autres. Il y a des cours courts sur un jour, plusieurs dates à la suite ou même des week-ends
entiers - il y a quelque chose pour tout le monde !

Plus d'infos ici

Alliance fribourgeoise pour la famille

Nous nous engageons pour les familles à Fribourg

De nombreuses personnes travaillent ensemble dans notre réseau. Elles viennent d'institutions
sociales, de la ville et de la politique.

Tous souhaitent aider les familles de Fribourg et les rendre plus fortes. Nous voulons que toutes
les familles puissent profiter des offres à Fribourg -
par exemple en jouant, en apprenant ou en participant à des manifestations.

Nous avons les offres suivantes :

• FamilienCard: Avec la FamilienCard, les familles peuvent participer à des offres dans les
domaines de la culture, de la formation et des loisirs à des prix plus avantageux.

• Familienbüro: Au Familienbüro , nous conseillons sur tous les thèmes concernant le quotidien
des familles et nous vous orientons volontiers vers d'autres personnes.

• FreiburgPassAvec le FreiburgPass, vous pouvez participer à de nombreuses activités à
Fribourg pour peu d'argent.

• Landesfamilienpass: Avec le Landesfamilienpass, vous obtenez des réductions dans tout le
Bade-Wurtemberg.

Vous trouverez ici plus d'informations.

• Landesfamilienpass
• Demande de subvention auprès de l'Alliance fribourgeoise pour la famille
• et auprès de la ville de Fribourg
• Kulturwunsch FreiburgL'Alliance fribourgeoise est le partenaire social du Kulturwusch

Freiburg. Nous vous conseillons volontiers à ce sujet. Vous trouverez plus d'informations ici.

Freiburger Bündnis für Familie 
Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg 
+49 (0) 76112023109 
k ontakt@ fbff.de 
Association fribourgeoise pour la famille

https://www.swfr.de/veranstaltungen/sport
https://integreat.app/freiburg/fr/enfants-jeunesse-et-famille/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/familiencard/
https://integreat.app/freiburg/de/familie/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/familienb%C3%BCro/
https://integreat.app/freiburg/fr/enfants-jeunesse-et-famille/freiburger-b%C3%BCndnis-f%C3%BCr-familie/freiburgpass/
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/soziales/familie/leistungen/landesfamilienpass
https://sozialministerium.baden-wuerttemberg.de/de/soziales/familie/leistungen/landesfamilienpass
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/landesfamilienpass
https://www.freiburg.de/pb/-/205332/landesfamilienpass-beantragen/vbid173#:~:text=Mit%20dem%20Landesfamilienpass%20k%C3%B6nnen%20Familien,33%2Dmal%20im%20Jahr%20nutzen.
https://www.kulturwunsch-freiburg.de/eintritt-frei/
mailto:kontakt@fbff.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/
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Instagram

Bureau de la famille

Qu'est-ce que le Familienbüro ?

Le bureau des familles, au sein de l'Alliance fribourgeoise pour la famille, est un lieu d'accueil
central à bas seuil pour les familles. Nous avons pour vous de nombreuses informations sur
les offres pour les familles à Fribourg et sommes ouverts à toutes les questions concernant le
quotidien des familles.

Les thèmes peuvent être entre autres :

• Une offre de loisirs adaptée à vos enfants ou à toute la famille.
• Une garde d'enfants, des grands-parents d'adoption, du soutien scolaire ou un autre

soutien
• Des conseils sur les questions d'éducation ou sur le choix de l'école
• Des aides financières
• des informations sur la manière de bien concilier famille et travail
• Ou des infos sur d'autres sujets concernant les familles

Nous vous conseillons volontiers et vous aidons à trouver l'aide ou le point de contact
adéquat.

Les conseils ne coûtent rien et nous ne disons à personne ce que vous nous dites.

Comment prendre contact avec l'Office familial ?

N'hésitez pas à venir à notre permanence. Vous n'avez pas besoin
de rendez-vous pour cela :

Mardi de 10:00 à 12:00 heures

Mercredi de 16:00 à 18:00 heures.

• N'hésitez pas à nous envoyer vos questions et vos souhaits par e-mail.

k ontakt@ freiburger-familienbuero.de

• Vous trouverez de plus amples informations sur Freiburger Bündnis für Familie
e. V. et sur les offres de Familienbüros, FamilienCard et FreiburgPasses sur
notre site Internet :

Plus d'infos ici

• Notre adresse :

Freiburger Bündnis für Familie e. V.

Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg.

https://www.instagram.com/freiburgerbuendnisfuerfamilie/
mailto:kontakt@freiburger-familienbuero.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/
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+49 (0) 761120231009

k ontakt@ freiburger-familienbuero.de

Consultez notre site web pour savoir quand il y a des vacances ou des périodes
de fermeture.

Carte famille

Le site Freiburger FamilienCard permet à toutes les familles de Fribourg de
participer à des offres dans les domaines de la culture, de la formation et des
loisirs. La carte offre des réductions et des entrées gratuites. Tu trouveras les
offres de la FamilienCard sous Ici.

Qui reçoit la FamilienCard ?

Toute famille habitant à Fribourg et ayant au moins un enfant de moins de 18 ans qui vit avec
elle.

Cartes de piscine

Chaque enfant à partir de 7 ans qui doit payer reçoit 10 cartes d'entrée à la piscine à prix
avantageux par an. Chaque carte coûte 0,50 €.
Chaque famille peut obtenir au total 10 entrées de piscine pour adultes (une fois par an).
Chacune coûte également 0,50 €.
Les cartes doivent être payées en espèces.
Les cartes sont valables 12 mois, soit la même durée que la FamilienCard.
Les cartes expirées ne peuvent pas être échangées.

• Combien coûte la FamilienCard et quelle est sa durée de validité ?

La carte est gratuite pour les familles qui perçoivent Wohngeld, Bürgergeld, Sozialhilfe, des
prestations selon Asylbewerberleistungsgesetz ou BaföG . Toutes les autres familles paient
une cotisation annuelle de 30 €. A cela s'ajoute - si vous le souhaitez - le prix réduit pour les
cartes de piscine. La FamilienCard est valable 12 mois à partir de la date d'émission et peut
être renouvelée chaque année.

• De quoi avez-vous besoin pour l'obtenir ?

Pour la première demande : justificatif concernant les enfants (livret de famille, avis
concernant les allocations familiales, etc.), carte d'identité, éventuellement avis concernant
Wohngeld, ALG II, Sozialhilfe.
Pour la demande suivante : preuve de l'allocation de transfert, le cas échéant. Argent
liquide pour les cartes de piscine.

• Où peut-on obtenir la FamilienCard ?

Dans plus de 30 points d'émission, dont certainement un près de chez vous ! Vous trouverez
une liste des points de distribution sur  ici.

Vous trouverez toutes les informations sur la FamilienCard sur  ici.

Notre adresse :

mailto:kontakt@freiburger-familienbuero.de
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/infos-zur-familiencard
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/ausgabestellen
https://www.freiburger-buendnis-fuer-familie.de/familiencard/infos-zur-familiencard
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Alliance fribourgeoise pour la famille

Kaiser-Joseph-Str. 268, 79098 Fribourg.

Consultez notre site web pour savoir quand il y a des vacances ou des périodes de fermeture.

k ontakt@ freiburger-familiencard.de

FribourgPass

Qu'est-ce que le FreiburgPass?

Avec le FreiburgPass, tu peux découvrir plein de belles choses - gratuitement ou à prix très
réduit :

• visiter des musées à Fribourg
• emprunter des livres à la bibliothèque municipale
• Profiter de manifestations au Mundenhof
• Aller au théâtre
• Nager moins cher dans les piscines de Fribourg
• Et bien plus encore !

Le FreiburgPass rend tout cela possible - simple, pratique.

Qui reçoit le FreiburgPass?

Vous pouvez obtenir le FreiburgPass si :

• Vous avez 18 ans ou plus,
• vous habitez à Fribourg et
• vous bénéficiez de l'une des prestations suivantes :

• Bürgergeld / assurance de base pour les demandeurs d'emploi (SGB II)
• Prestations d'aide sociale / assurance de base pour les personnes dans le besoin (SGB

XII)
• Prestations pour demandeurs d'asile (AsylbLG)
• Allocation de logement

Vous recevez le FreiburgPass gratuitement !
Le FreiburgPass est valable 12 mois à partir de la date d'émission.

Pour plus d'informations sur les réductions dont vous bénéficiez avec le FreiburgPass, cliquez
ici.

Comment demander le pass ?

Pour faire une demande, vous avez besoin de

• une preuve récente de l'obtention d'une des prestations mentionnées ci-dessus

mailto:kontakt@freiburger-familiencard.de
https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/angebote-freiburgpass
https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/angebote-freiburgpass
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• d'une pièce d'identité en cours de validité
• un formulaire de demande rempli et signé (à remplir sur place).

Où le FreiburgPass est-il délivré ?

• Les services suivants reçoivent votre demande
ainsi qu'auprès de

• Alliance fribourgeoise pour la famille
Kaiser-Joseph-Straße 268, 79098 Fribourg
Mardi 10h - 12h, mercredi 16h-18h ainsi que
Jeudi 11h-13h (mai - août 2025)
Veuillez consulter les horaires de vacances/fermeture sur la page d'accueil.

https://freiburger-buendnis-fuer-familie.de/freiburgpass/ausgabestellen-freiburgpass
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